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PRÉFACE 

La Bibliothèque nationale est récemment entrée en pos- 

session d’une centaine de manuscrits, provenant de la 

bibliothèque de feu Emmanuel Miller (+ 1886) et qui 

n'avaient pas été compris dans les catalogues de ventes de 

livres ou d'autographes', faites il y a dix ans, après la 

mort de ce savant. 

r. Catalogue de la bibliothèque de feu M. E. Miller, dont la vente 

aura lieu du mercredi 23 mars au samedi 26 mars 1887. (Paris, E. Leroux.) 

— 1126 numéros; les manuscrits, la plupart modernes, sont classés à la 
fin sous les n°® 1073-1196. 

Antérieurement à cette vente la Bibliothèque nationale avait acquis des 

héritiers Miller un grand nombre de chartes et papiers divers sur diffé- 

rents sujets d'histoire et de littérature, reliés aujourd'hui en 27 volumes, 

et inscrits sous les n°* 1480-1488 et 5052-5069 des nouvelles acquisitions 

du fonds français. On en trouvera les notices aux pages 124, 168 et 417- 

420 des Manuscrits latins et français ajoutés aux fonds des nouvelles acqui- 
sitions, par M. L. Delisle (Paris, 189r, in-8°), 

Catalogue d'une intéressante collection de lettres autographes, com- 
posant le cabinet de feu M. E. Miller, ... dont la vente aura lieu le ven- 

dredi r°* avril 1887, (Paris, Et. Charavay.) — 120 numéros. — Le plus 
ancien document compris dans ce catalogue, sous le n° 103, était une 

charte de Robert Courte-Heuse, duc de Normandie, aujourd'hui con- 
servée dans le volume 1674 du fonds latin des nouvelles acquisitions; le 

texte de cette charte a été publié, avec un fac-similé héliographique, par 

M. L. Delisle, dans une brochure intitulée : δα commémoration du Do- 

mesday-Book à Londres en 1886. Charte normande de 1088 communiquée 
au Comité de cette fête (Paris, 1886, gr. in-4°; extrait de l'Annuaire- 

Bulletin de la Société de l’histoire de France, 1886, p. 177-184). 
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La plupart de ces volumes, les plus anciens et les plus 

importants au point de vue des textes qu’ils contiennent, 

sont venus augmenter de soixante-neuf articles le fonds 

des manuscrits du Supplément grec (n° 1155 à 1223). Dans 

le nombre figurent des fragments de manuscrits bibliques, 

en onciale, dont quelques-uns remontent au 111" siècle; 

puis des textes d'auteurs classiques : Aristote et ses com- 

mentateurs Théodore Prodrome et Jean Philoponos, Cléo- 

mède, Paul d'Égine, Sextus Empiricus, etc. ; des Lexiques 

importants et des recueils de Proverbes, qui nous ont 

.conservé de nombreux fragments d'auteurs de l’antiquité ; 
des centons d’Homère, et différentes œuvres de Michel 

Acominate, Michel Psellus, Jean Tzetzès, etc.; enfin plu- 

sieurs historiens byzantins, Georges Cedrenus, Michel 

Glycas, Procope, Théodore le Lecteur et Jean d'Égée. 

Les autres manuscrits ont été ajoutés aux nouvelles 

acquisitions des fonds latin {six volumes) et français (vingt 
volumes), ou au fonds espagnol (quatre volumes). Il faut 

citer au premier rang de ces manuscrits un nouvel exem- 

plaire de l'Histoire romaine de Florus, du ΧΙ" siècle, in- 

connu aux derniers éditeurs et qui peut être mis au rang 

des deux ou trois plus anciens manuscrits qui nous ont 

conservé le texte de cet auteur; une Histoire tripartite de 

Cassiodore, aussi du XI: siècle; un exemplaire ancien de 

 l’abrégé des Voyages de Marco Polo par Francesco Pipino, 
plusieurs recueils de poésies latines et françaises et de 
lettres autographes de grands personnages français et 

étrangers des XV°, XVI° et XVII° siècles, etc. On doit 

enfin signaler sept portulans, des XVIe et XVII: siècles, 
provenant des collections de Santarem, et qui sont venus 

enrichir la Section géographique de la Bibliothèque natio- 
nale. 
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Emmanuel Miller, né à Paris, le 19 avril 1812, est mort 

‘à Cannes, le 9 janvier 1886. Attaché, dès 1833, au Dépar- 
tement des Manuscrits de la Bibliothèque royale, il remplit 

bientôt deux missions en Italie et y copia ou collationna 

les textes de différents auteurs qui devaient être compris 

dans la grande collection des Classiques grecs de Didot. 

Α la même époque, 1] rendait à Paris un pareil service au 

savant anglais, J.-A. Cramer, pour la publication de ses 

Anecdota græca e codd. mss. Bibliothecæ Regiæ Parisiensis 

(1839-1841). En 1843, le ministre Villemain lui confiait une 
nouvelle mission en Espagne, et Miller dressait à Madrid 

un inventaire sommaire de ceux des manuscrits grecs de 

la Bibliothèque royale, dont Iriarte n’avait pas publié les 

notices ; 1l rédigeait en même temps un catalogue détaillé 

des manuscrits grecs de l’Escurial, imprimé quelques 

années après, en 1848, tandis que l'inventaire des manu- 

scrits de Madrid ne devait paraître qu’en 1884*. 
En 1850, Miller quittait la Bibliothèque pour remplacer 

Beuchot comme bibliothécaire de l’Assemblée nationale 

et il devait demeurer jusqu'en 1880 à la tête de ce riche 

dépôt. Dans l'intervalle, en 1856, il avait fait. partie de 

l'ambassade extraordinaire envoyée en Russie par Napo- 

léon III à l’occasion du couronnement du tsar Alexandre IT; 

il profita de ce voyage pour explorer les bibliothèques de 

Moscou et de Saint-Pétersbourg, et c’est de cette dernière 

ville qu’il rapporta les copies d’un certain nombre de docu- 

ments historiques ou littéraires, sortis de France à la fin 

1. Catalogue des manuscrits grecs de la bibliothèque de l'Escurial 
(Paris, 1848, in-4°). 

2. P. 1-116 dut. XXXI des Notices et extraits des manuscrits de la 
Bibliothèque nationale (1886; et tirage à part, 1884, in-4°), 
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du siècle dernier‘, Nommé quatre ans après, en 4860, 

membre de l’Académie des Inscriptions et belles-lettres, 
à la place de Philippe Le Bas, il ne devait pas tarder à 
remplir deux nouvelles missions en Orient : la première à 

Constantinople et au Mont-Athos, en 1863; la seconde, 

plus particulièrement fructueuse au point de vue de l’ar- 

chéologie, l’année suivante, dans l’île de Thasos. En 1876 

enfin, Miller remplaca Bruret de Presle comme professeur 

de grec moderne à l’École des langues orientales vivantes. 

Telles sont les principales étapes de la carrière scienti- 

fique d'Emmanuel Miller. Au lendemain de sa mort, M, Sa- 

lomon Reinach a retracé, d’une manière qui dispense d'y 

revenir, la vie de Miller et a donné une bibliographie 

complète de ses nombreuses publications’. Un autre de 

ses amis, le marquis de Queux de Saint-Hilaire (+ 1889), en 

publiant le récit qu'avait laissé Miller de ses voyages au 

Mont-Athos et dans l'île de Thasos:, l’a fait précéder d’une 

biographie étendue, où abondent les détails sur l’homme 

privé et le savant. 

C’est au cours de ces différents voyages en Italie, en 

Espagne, en Russie et en Orient qu'Emmanuel Miller a 
recueilli la plupart des manuscrits de sa collection; c’est 

1. Voir plus loin les n°* 4819-4822 des nouvelles acquisitions du fonds 

français. 

2. Bénigne-Emmanuel-Clément Miller dans le Biographisches Jahrbuch 
für Alterthumskunde de C. Bursian et Iwan Müller (Berlin, 1886, in-8o), 

p. 14-23. — Cf. aussi une Notice sur Emm. Miller, par M. Ch. Schefer 

dans les Nouveaux Mélanges orientaux de l’École des langues orientales 

(Paris, 1886, gr. in-8°), p. v-xu ; cette notice a été reproduite en tête du 

Catalogue de vente de la bibliothèque Miller. 

3. Le Mont-Athos, Vatopédi, l'ile de Thasos, par Emm. Miller, … avec 

une notice sur la vie et les travaux de M. Emm. Miller par le Mis de 

Queux de Saint-Hilaire (Paris, E. Leroux, 1889, in-8°). 
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du Mont-Athos qu’il a rapporté les plus précieux, et no- 
tamment les feuillets d’un très ancien manuscrit des Épi- 

tres de saint Paul, légués par lui à la Bibliothèque natio- 
nale'. On ne lira pas sans intérêt les quelques détails qu'il 

a donnés lui-même sur ses visites aux bibliothèques des 

monastères de la sainte montagne dans le premier rapport 
sur sa mission, publié au Moniteur universel, du 13 mars 

1865 * : 

En général, ceux qui recherchent des manuscrits n’attachent 

de prix qu’aux volumes en parchemin. Sans doute ces derniers 
sont d’une grande importance, surtout quand ils contiennent 

des ouvrages anciens; maïs il ne faut rien négliger : c’est dans 

un manuscrit du seizième siècle que j’ai découvert les fragments 
de Nicolas de Damas. Il existe aussi une espèce de manuscrits 
qui méritent un examen sérieux, ce sont ceux sur papier de 

coton et datant des treizième et quatorzième siècles. À cette 
époque, les savants, n'étant pas assez riches pour acheter du 
parchemin, avaient adopté le papier de coton qui était beaucoup 
moins cher. C'est ce qui explique pourquoi ces manuscrits sont 
écrits avec une grande correction et contiennent presque tou- 

jours des ouvrages ou des fragments importants. Remplis 

d'abréviations, ils ont souvent rebuté les personnes peu expé- 
rimentées, qui n’ont pas osé aborder les difficultés d’un pareil 

déchiffrement. Moins lus que les autres, écrits par des hommes 

instruits et habiles, ils offrent plus de chances heureuses aux 
investigations du paléographe. 

S'en tenir uniquement aux bibliothèques des monastères, ce 

serait négliger une source féconde de découvertes. La pres- 

1. Voir plus loin, p. 2. 

2. Réimprimé dans les Archives des missions scientifiques et littéraires 

(1865), 2° série, t. Il, p. 493-521; Le Mont-Athos, etc. (1889), p. 369- 
386; des extraits en ont été publiés par E. Miller dans la préface de 

ses Mélanges de littérature grecque (Paris, 1858, gr. in-8°), p. 1-xr. 
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qu’ile du mont Athos est semée d’une foule d'habitations mo- 
nacales que l’on désigne sous le nom de kilia. Ces kilia ne 
manquent pas d'une certaine importance : une maison com- 
plète à un étage, avec une ou deux chapelles intérieures, indé- 

pendamment quelquefois d’une église extérieure. Chacune de 
ces habitations est occupée par un ou deux caloyers qui payent 

une redevance au monastère dont elle dépend. On y trouve 
très-souvent des manuscrits provenant sans doute des couvents 

et dans un état déplorable de mutilation. Presque tous sont 
lacérés, incomplets ; les volumes en parchemin ont été les plus 

maltraités ; 1] ont servi à raccommoder des vitres ou à couvrir 

des pots de confitures. La plupart du temps ce ne sont que des 

livres d'église sans aucune valeur, mais il arrive aussi quel- 

quefois qu'on est dédommagé de sa peine par la découverte d’un 
fragment inédit d’un ouvrage important, soit dans les feuillets 

dépareillés, soit sur la couverture d’un volume. J'en ai fait 

moi-même une heureuse expérience, et si j'ai un regret, c'est 

de n'avoir pas pu visiter tous ces Ailia. Malheureusement plu- 

sieurs se trouvent à une grande distance, et le temps me man- 

quait pour de pareilles explorations qui trop souvent sont 

infructueuses au point de vue littéraire. Il n’en est pas de 

même pour l'amateur des arts, car chacune de ces églises, de 

ces chapelles qui sont innombrables, renferme de petits ta- 
bleaux byzantins sur bois et très-anciens. 

En général, les moines du mont Athos sont très-méfiants, et 

ils ont raison. On ἃ tant et 851] souvent abusé de leur confiance! 

Ils ne montrent pas du premier coup leurs richesses. Il faut les 

voir souvent, causer avec eux, leur inspirer de la confiance: 
alors ils deviennent communicatifs et sortent de quelque endroit 
secret des manuscrits et des objets curieux qu’ils consentent à 

vendre. Il y en a cependant contre lesquels tout échoue. A les 

entendre ils ne possèdent absolument rien; les incendies, les 
guerres ont tout détruit. Vrai ou non c’est toujours le motif 

invoqué pour ne rien montrer. Les touristes sont acceptés, bien 

reçus même, à la condition qu’ils se contenteront de voir ce 
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qui est exposé aux regards de tous ; mais 5115 demandent plus, 
alors commencent les réticences, le mauvais vouloir, les résis- 

tances, et ils sont obligés bien souvent de partir sans avoir pu 

satisfaire leur curiosité. Ces détails sont de nature à faire com- 

prendre toutes les difficultés que j'ai rencontrées dans mon 
exploration littéraire, malgré les promesses faites officiellement 

dans le grand conseil de Caryès, promesses dont les échos 

affaiblis étaient venus expirer à la porte de certains couvents. 

Ces détails, qu'on trouvera peut-être un peu longs, m'ont 
paru nécessaires pour expliquer la manière dont mon voyage 
littéraire s'est effectué, dire mes espérances déçues ou réali- 

sées et indiquer les secours et les obstacles que j'ai rencon- 
trés. Voici maintenant la liste des ouvrages ou des fragments 

d'ouvrages que je rapporte de mon exploration: 

1° Commentaire sur les Psaumes avec de nombreuses cita- 

tions des versions d'Aquila. de Théodotion et de Symmaque:, 
2° Nouveaux fragments de la petite Genèse. On sait que le 

texte grec est perdu. On en connaît une version éthiopienne, 

que M. Dillmann a traduite en allemand. L'abbé Ceriani a re- 

trouvé une partie de la version latine dans un manuscrit pa- 

limpseste de Milan. Les fragments grecs que j'ai découverts 

viennent s'ajouter à ceux que Fabricius avait déjà réunis. 
3° Fragments d'histoire ecclésiastique de Théodore le Lec- 

teur et d'un certain Jean, surnommé Diacrinomenos. Ce der- 

nier était l’auteur d'une histoire ecclésiastique en dix livres, 

suivant le témoignage de Photius, qui avait lu les cinq premiers 

seulement. Les nouveaux fragments appartiennent aux huit 

premiers”. 

& Histoire de la fondation d’un monastère grec de la Macé- 

doine, à la fin du XIe siècle. On y trouve un catalogue des ma- 

1. Voir plus loin le ms, Suppl, gr. 1157. 

2. Voir plus loin le ms. Suppl. gr. 1156, 
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nuscrits, des peintures et des objets précieux qui y étaient 
conservés à cette époque . 

5° Lettres et opuscules inédits de Photius. 

6° Paraphrase des Halieutiques d’Oppien d’après un manu- 

scrit du X° siècle. L'auteur de cette paraphrase suit le poète de 
très près, en rend le sens très facile à saisir, et met sur la voie 

de quelques bonnes corrections. 

7° Les fables d'Ésope, mises en vers et en langue vulgaire 

par un certain George”. Ce recueil est curieux parce qu'il con- 

tient plusieurs fables nouvelles, et l’auteur paraît avoir eu 
entre les mains la collection complète de Babrius. 

8 Chrestomathie d'Homère, de Sophocle et d’Euripide, 
d’après un manuscrit du X° siècle. Indépendamment de l’intérèt 
qui s’attache aux différences de texte, ce recueil moral prouve 

que déjà à cette époque, les pièces des deux célèbres tragiques 
étaient réduites au nombre que nous possédons aujourd’hui. 

99 Fragments inédits d'Élien, contenant des noms et des faits 

historiques entièrement nouveaux *. 

10° Explications grammaticales d’une foule de passages 
extraits de divers auteurs. Cet ouvrage considérable, bien que 

composé par un chrétien, ne manque pas d'intérêt ; l’auteur a 

puisé aux bonnes sources et contient des citations inédites ἡ, 

1. Copie de l'histoire de la fondation du monastère de Stroumpitza, en 

Macédoine (no 1222 du Suppl. grec). 

4. C'est le Recueil de fables ésopiques, mises en vers par Georges 
l’Étolien et publiées pour la première fois d’après un ms. du Mont-Athos 

par Émile Legrand (Paris, 1896, gr. in-8°; Bibliothèque grecque vulgaire, 

tome VIII). La copie qui a servi à cette édition, rapportée par E. Miller, 

pour lequel elle avait été exécutée dans le monastère d’Iviron (τῶν ᾿Ιδήρων) 

au Mont-Athos, après avoir été donnée par lui au marquis de Queux de 

Saint-Hilaire, a été offerte par celui-ci à M. Émile Legrand en 1888 (voir 
préface, p. vri-vuit). 

3. Les n°: 2,5,6, 8 et g ne paraissent pouvoir être identifiés avec aucun 

des manuscrits décrits plus loin. 

4. Voir plus loin le ms. Suppl. gr. 1194. 
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119 Extraits des proverbes de Lucilius Tarrhæus et de Di- 
dyme. On sait que les grandes collections parémiographiques 

. sont perdues; nous n’en avons que des abrégés. Parmi les pro- 

verbes que j'ai découverts, plusieurs contiennent des citations 
inconnues d’ÂAristote, de poëtes comiques et de titres de pièces, 
et donnent des renseignements nouveaux sous le rapport de 
l’histoire et de la mythologie*. 
12° Opuscules de la plus haute importance, et ayant pour 
auteurs de très-anciens grammairiens, chez lesquels Photius 

et Eustathe me paraissent avoir puisé toute leur érudition, 
l’un pour son lexique, l’autre pour la rédaction de ses commen- 
taires sur Homère. 

Voici le détail de ces opuscules : 

Extrait de Claude Casilon : « Sur les expressions difficiles 

qu'on rencontre dans les orateurs attiques. » Auteur et ouvrage 
inconnus jusqu’à ce Jour. 

Didyme d'Alexandrie : « Sur les mots difficiles employés par 
Platon. » Un des innombrables écrits de ce grammairien, per- 

dus aujourd’hui. 
Épitomé de Zénodore : « Sur la langue d’Homère. » Il est 

cité par Eustathe. 
Suétone : « Sur lestermes injurieux ou sobriquets, et de leur 

origine, » On savait que Suétone avait écrit en grec et qu’il 
avait composé un grand nombres d'ouvrages dont il ne restait 
aujourd’hui que les Vies des douze Césars et de courtes notices 
sur les grammairiens et les rhéteurs. Le nouvel écrit que je 

r. Voir plus loin le ms, Suppl. gr. 1164 pour cet article et le suivant. 

Cf, aussi : Znstitut impérial de France. Académie des Inscriptions et 
belles-lettres. Séance publique annuelle du vendredi 28 juillet 1865... 

p. 65-82 : De quelques découvertes littéraires faites dans les bibliothèques 
grecques de l'Orient, par E. Miller. Il y a un résumé de cette lecture 
dans les Comptes-rendus de l'Académie des Inscriptions (1865), nouv. 
série, t. 1, p. 142-148 (séance du 12 mai 1865). — Ces textes ont été pu- 

bliés aux pages 341-436 des Mélanges de littérature grecque de M. E. 
Miller (1868). 
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viens de découvrir est extrêmement curieux ; 1l ἃ été cité sous 

ce titre par le grand Étymologique. 
Aristophane de Bysance : « Sur les mots dont les anciens ne 

se servaient pas. » 

13° Recueils d'observations grammaticales ; découverte non 

moins précieuse que les précédentes. Pour en faire comprendre 
toute l'importance, il me suffira de citer les noms les plus 

célèbres aux belles époques de la littérature grecque, noms 

qui se trouvent accompagnés de citations et de fragments iné- 

dits : Eschyle, Sophocle, Euripide, Pindare, Ménandre, Alc- 

man, Alcée, Archiloque, Antimaque, et beaucoup d’autres, 
dont la liste serait trop longue; des noms d'écrivains et des 
titres d'ouvrages inconnus jusqu'à ce jour, des rectifications 
importantes pour l’histoire littéraire, des explications nou- 

velles, indépendamment d'une foule de renseignements qui 

viennent enrichir l’histoire et la mythologie!. 

Je passe sous silence un certain nombre d’opuscules et de 

ας Cet article se rapporte à l’Etymologicum magnum de Florence 
(S. Marci 304); voici ce qu’en dit Emm. Miller dans la notice qui précède 
l'édition qu'il a donnée de ce manuscrit (Mélanges de littérature grecque, 

p. 2): 

« J'avais mis la main sur un manuscrit de la plus haute importance. 

C'est ce que j'ai annoncé à la fin de mon premier Rapport à l'Empereur, 
du 13 mars 1865, sous le n° 13, qui est ainsi concu : « Recueil d'obser- 

a vations grammaticales ; découver:e non moins précieuse que les précé- 

« dentes. Pour en faire comprendre toute l'importance, etc. » On remar- 

quera la désignation un peu vague : Recueil d'observations grammaticales 

au lieu de Etymologicum magnum. C'est intentionnellement que je me suis 

exprimé ainsi. Je voulais me donner le temps de retourner à Florence 

pour exploiter tout à mon aise ce précieux manuscrit, Certains souvenirs 

pénibles, se rattachant à ma découverte des fragments de Nicolas de 

Damas, me commandaient la prudence, si je ne voulais pas, une fois 

encore, me voir frustré dans mes espérances. Ce fameux n° 13 de mon 

Rapport m’a exposé à bien des lettres, à bien des demandes indiscrètes 

qui me sont arrivées et m’arrivent encore des différents coins de l'Europe 

savante, ce qui me prouve que j'ai eu raison de ne ] trop explicite 

dans la manière d'annoncer ma découverte. » 
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fragments inédits qui intéressent les différentes branches de la 

science : philosophie, médecine, littérature, grammaire, etc., 

ou des collations qui me permettront d'améliorer le texte de 
plusieurs écrivains. Tous ces documents trouveront leur place 

dans une des publicativns que je prépare en ce moment. 

A côté de ces manuscrits proprement dits une mention 

particulière est due au don fait à la Bibliothèque nationale 
par Madame veuve Miller de l’exemplaire imprimé du 

Thesaurus græcæ linguæ, annoté par son mari, et des ma- 

tériaux considérables, réunis par Emm. Miller en vue de 

la rédaction d'un Supplément au Thesaurus. Ces matériaux 

consistent en plus de vingt mille fiches, classées alphabé- 
tiquement, et qui sont le fruit des immenses lectures d’un 

érudit, qui s'était imposé la lâche de lire, la plume à la 

main, dans les éditions aussi bien que dans les manuscrits, 

tout ce qui nous reste de la littérature byzantine‘. Quelque 

utilité que l'on puisse présentement retirer de la consul- 

tation de ces notes, qui apportent un complément si impor- 

tantaux vocabulaires de la langue grecque, il faut souhaiter 

de voir bientôt un helléniste, jaloux de placer son nom à 

côté de celui d'Emm. Miller, sur le titre d’une édition de 
ce Supplément au Thesaurus*. 

Novembre 1897. 

1. Voir plus loin les mss. Suppl. gr. 1203-1218. 

2. Emm. Miller avait eu le projet sur la fin de sa vie de rédiger ce 

Supplément au Thesaurus. « La dernière fois que je le vis, dit M. 8. Rei- 

nach, au mois de novembre 1885, il était occupé à recopier les fiches de 

ses Addenda ; mais il travaillait sans espérance, dans la conviction qu'il 

s’y était mis trop tard. » (Art. cité du Biographisches Jahrbuch, 1886, 

p. 23.) Un essai de rédaction de ce Supplément, composé seulement de 
14 feuillets in-4°, se trouve dans le premier carton de fiches (ms. Suppl, 

grec 1214). 
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Supplément grec 4155. 

FRAGMENTS DE MANUSCRITS, en onciale, du VIII° au XI° 

siècle : Évangiles, Lectionnaires des Évangiles, œuvres des 

SS. Jean Damascène, André de Crète, Jean de Thessalo- 

nique, etc. 

I. (Fol. 1-2.) Évangile selon S. Luc (Wi). — Chapitre IV, 
3-5, 6-8, 10-13, 14-16, 18-19, 21-22, 23-25 et 26-29. (Gregory, 
Prolegomena, p. 442.) | 

VIII siècle. Parchemin, 2 demi-feuillets à 2 colonnes, 175 

sur 215 millimètres, 24 lignes (dont 15 seulement subsistent), 

de 12 lettres en moyenne, à la colonne, qui mesurait 240 mil- 

limètres environ sur 76. 4° et 5° feuillets d’un cahier. 

Onciale inclinée légèrement à droite, tracée sur la ligne. 

Initiales noires en marge. Pas d’esprits ni d accents (sauf deux 

1 
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exemples pour la séparation des mots). Pas de notation musi- 

cale. 

Le texte de ces fragments est imprimé plus loin en appen- 

dice, n° 1, — Il y a une reproduction des sept premières lignes 
de la première colonne du fol. 2 v° dans mes Fac-similés des 
plus anciens mss. grecs (1892), pl. XX δία, n° 1, et pl. 1, n° 1, à 

la fin du présent volume. 

IT. (Fol. 3-4.) Évangile selon δ. Luc (W#). — Chapitres 
XX, 19-23, 36-43 ; XXIII, 31-35, 36-41, 42-48 et 49-54. (Gre- 
gory, Prolegomena, p. 442.) | 

IX° siècle, Parchemin. 2 feuillets mutilés, à 2 colonnes, 210 

sur 180 millimètres. 29 lignes (dont 25 seulement subsistent), 

de 16 lettres en moyenne, à la colonne, qui mesurait 205 milli- 

mètres environ sur 65. 1°" et 8° feuillets d’un cahier. 

Onciale médiocre, inclinée légèrement à droite, tracée sur 

la ligne. Titres en plus petite onciale rouge; grandes initiales 

peintes (rouge et vert}. Sections du texte biblique notées en 

marge. Esprits et accents de première main. Pas de notation 

musicale. 

Le texte de ces fragments est imprimé plus loin en appen- 
dice, n° 1. ᾿ 

III. Épitres de 8. Paul (H). — Neuf feuillets d’un ms. du 

VIe siècle, légués à la Bibliothèque Nationale par Emmanuel 

Miller et qui ont recu le n° 1074 du Supplément grec. 

Le texte de ces fragments a été publié, avec celui des autres 
feuillets du même manuscrit aujourd’hui connus, dans les No- 

tices et extraits des manuscrits (1890), t. XXXIIT, τ, p. 141-192 

(et tirage à part, 1889, in-4°, de 56 pages et 2 planches). Une 
reproduction du fol. 9 v° se trouve aussi dans mes Fac-similés 

des plus anciens mss. grecs (1892), pl. IV. 

IV. (Fol. 5-6.) Lectionnaire des Évangiles. — Évangile selon 
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5. Jean, chapitres II, 18-22 et III, 22-29; V, 46-VI, 2 et VI, 

14-22. (Gregory, Prolegomena, p. 735, n° 352.) 

Fol. 5. S. Jean, 11, 18-22 et III, 22-29, [δει]χνύεις ἡμῖν — καὶ 

ἀχούων αὐ[τοῦ]. 
Fol. 6. 5. Jean, V, 46-VI, 2 et VI, 14-22, περὶ γὰρ ἐμοῦ --- 

ἐνέδησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καί. 

Χο. Χ]9 siècle. Parchemin. 2 feuillets à 2 colonnes, 323 sur 

220 millimètres. 21 lignes, de 12 lettres en moyenne, à la co- 

lonne, qui mesure 210 sur 55 millimètres. 1* et & feuillets : 

d'un cahier, dont le chiffre B, en rouge, se voit encore à l'an- 

gle droit supérieur du premier feuillet. 

Onciale ecclésiastique, droite, limitée par une double ligne. 

Grandes initiales peintes (rouge et vert); titres courants et 

intérieurs en plus petite onciale rouge. Esprits et accents de 

première main. Notation musicale. 

V. (Fol. 7-10.) Lectionnaire des Évangiles. — Évangile selon 
S. κὰν, chapitres XVI, 24-XVII, 4; XVIIL, 2-26, et XVIII, 30- 
40, (Gregory, Prolegomena, P. 735, n° 353.) 

Fol. 7. 5. Jean, XVI, 24-X VII, 4, χαὶ λή[μἼ]ψεσθε --- ὃ δέδωχάς 

μοι. 
Fol. 8-9. 5. Jean, XVIIT, 2-26, μετὰ τῶν μαθητῶν ---- οὗ ἀπέχο- 

ψεν Πέτρος. 

Fol. 10. 5. Jean, ΧΥΠΙ, 30-40, [παρεδώκαμεν αὐτὸν — πάντες 

λέγοντες. . 

X°-XIe siècle. Parchemin. 4 feuillets à 2 colonnes, 308 sur 

215 millimètres. 23 lignes, de 12 lettres en moyenne, à la co- 

lonne, qui mesure 215 sur 58 millimètres 

Onciale ecclésiastique, légèrement inclinée à gauche, tracée 
en travers de la ligne. Pas d’initiales peintes, ni de titres. Es- 

prits et accents de première main. Notation musicale. — Il y 
a une reproduction des 14 premières lignes de la seconde co- 
lonne du feuillet 10 dans mes Fac-similés des plus anciens mss. 
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grecs (1892), pl. XX bis, n° 6, et pl. HI, n° 2, à la fin du pré- 

sent volume. ᾿ 

VI. (Fol. 11-18.) Lectionnaire des Évangiles. —Évangile selon 

S. Marruieu, chapitres XIV, 22-34; XV, 32-39; XVII, 14-15, 

24-27; XVIII, 1-11, 18-22; XIX, 1-2, 13-15; XX, 1-28; XXI, 

18-22, 23-27, 28-32; XXII, 23-33 et 43-46. (Gregory, Prole- 

gomena, p. 735, n° 354.) 

Fol. 11. 5. Matthieu, XIV, 22 : εἰς τὸ περὰν, ἕως οὗ ἀπολύσῃ — 

fol. 18 v°, XVII, 15 : Kôgre, ἐλέησόν peu τὸν ὑιτέν. 

XIe siècle. Parchemin. 8 feuillets à 2 colonnes, 290 sur 

198 millimètres (la colonne 2 est rognée). 23 lignes, de 12 lettres 

en moyenne, à la colonne, qui mesure 225 sur 80 millimètres. 
Cahier de huit feuillets. 

Onciale carrée, tracée sur la ligne. Grandes ct petites ini- 

tiales, à l'encre rouge pâle; titres courants et intérieurs, en pe- 
tite onciale de même encre. Esprits et accents de première 

main.-Notation musicale. — Il y a une reproduction des 14 

premières lignes de la première colonne du feuillet 15 dans mes 

Fac-similés des plus anciens mss. grecs (1892), pl. XX bis, n° 5, 

et pl. ΠῚ, n° 1, à la fin du présent volume. 

VII. (Fol. 19.) Lectionnaire des Évangiles. — Évangile se- 

lon 5, Luc, chapitre XIII, 17-29. (Gregory, Prolegomena, 

p. 735, n° 355.) 

S. Luc, XIIT, 17-29 : [χα]τησχύνοντο πάντες — ἀπὸ ἀνχτολῶν. 

VIIIe siècle. Parchemin. 1 feuillet à 2 colonnes, 260 sur 195 

millimètres. 23 lignes, de 12 lettres en moyenne, à la colonne, 
qui mesure 195 sur 60 millimètres. 

Onciale carrée, tracée sur la ligne. Initiales noires, en 

marge ; titres en petite onciale droite. Esprits et accents peu 

nombreux {pour la séparation des mots) de première main. Pas 

de notation musicale, 

= pe EE ΒΒ es EL. ΘΝ 



RECUEILLIS PAR EMM. MILLER 5 

Le texte de ces fragments est imprimé plus loin en appen- 
dice, n° ΠΙ. — Il y a ἀπὸ reproduction des onze premières 

lignes des deux colonnes du recto de ce feuillet dans mes Fac- 

similés des plus anciens mss. grecs (1892), pl. XX bis, n° 4, et 
pl. IT, n° 1, à la fin du présent volume. 

VIII, (Fol. 20-21.) Lectionnaire des Évangiles, sept.-oct. — 
Évangiles selon 5. Marrmiru, chapitres VIT, 12-14; XIII, 45- 

50; XXIV, 42-47; — 5. Marc, VII, 24-27; — S Luc, VI, 21- 

23. (Gregory, Prolegomena, p.735, n° 356 ) 

XIe siècle. Parchemin. 2 feuillets à 2 colonnes, 220 sur 200 

millimètres. 20 lignes, de 15 lcttres en moyenne, à la colonne, 

qui mesure 184 sur 62 millimètres. | 
Onciale ecclésiastique, tracée sur la ligne. Grandes initiales 

peintes (rouge et bleu); bandeaux à cntrelacs rouges ct bleus 
pour séparer les mois; petite onciale, mélée de minuscule, 
avec nombreuses abréviations pour les titres. Notation musi- 

cale. 

IX. (Fol. 22-23.) Lectionnaire des - Évangiles, janvier, mars, 

avril. — Évangiles selon 5. Marraieu, XI, 27-30 ; ——S. Luc, I, 

14-15 et IT, 19-20. (Gregory, Prolegomena, p. 735, n° 357.) 

Les feuillets 34 et 36 du ms. 686 du Supplément grec (Gre- 
gory, p. 737, n° 368) proviennent du même manuscrit et il y 

en ἃ une reproduction dans mes Fac-similés des plus anciens 

mss. grecs (1892), pl. XIX, n° 2. 

Χο siècle. Parchemin. 2 feuillets à 2 colonnes, 293 sur 230 
millimètres. 21 lignes, de 12 lettres en moyenne, à la colonne, 

qui mesure 210 sur 57 millimètres. 

Onciale ecclésiastique, légèrement inclinée à gauche, tracée 

entre deux lignes. Grandes initiales peintes (rouge et vert), et 
plus petites tracées à l’encre noire; titres en onciales rouges, 

plus petites ; bandeau rouge et jaune. Emploi de couleur jaune 

pour les rubriques. Accents et esprits de première main. Nota- 

_tion musicale. 

= 
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X. (Fol. 24-29.) Lectionnaire des Épangiles. — Évangiles 

selon 5. Marrateu, VI, 22-33; VIII 4; XII, 1-13, 22-29, 38- 

48; — 5. Luc, XII, 32-39 ; XVI, 10-15; XVIII, 23-27, 35-36 ; 

XXII, 4-8. (Gregory, Prolegomena, p. 735, n° 858.) 

X° siècle. Parchemin. 6 feuillets à 2 colonnes. 290 sur 205 
millimètres. 21 lignes, de 12 lettres en moyenne, à la colonne, 

qui mesure 190 sur 52 millimètres. 
Onciale ecclésiastique, droite, tracée sur la ligne. Grandes 

initiales rouges, et moyennes, en marge, noires; titres en on- 

ciales moyennes, rouges. Esprits et accents de première main. 

Notation musicale. 

XI. (Fol. 30-31.) Lectionnaire des Évangiles, — Évangile 
selon 5. Marc, I, 41-44; III, 4-5; VIII, 27-28; IX, 24-31. (Gre- 

gory, Prolegomena, p. 735, n° 359.) 

XIe siècle. Parchemin. 2 feuillets à 2 colonnes, 235 sur 175 

millimètres. 20 lignes, de 11 lettres en moyenne, à la colonne, 

qui mesurait 190 sur 52 millimètres. 
Onciale ecclésiastique, droite, tracée sur la ligne. Grandes 

initiales peintes (rouge, bleu et or); onciales moyennes rouges, 

et autres plus petites légèrement ornées, pour les titres. Es- 

prits et accents de première main. Notation musicale. 

XII. (Fol. 32-33.) Lectionnaire des Évangiles. — Évangiles 
selon 5. Marrareu, XVII, 1-4; S. Luc, IX, 28-36; 5. Jan, X, 

23-30. (Gregory, Prolegomena, p. 735, n° 360.) 

Xe siècle. Parchemin. 2 feuillets à 2 colonnes, 298 sur 208 

millimètres. 23 lignes, de 12 lettres en moyenne, à la colonne, 
qui mesure 230 sur 75 millimètres. 1° et 8° feuillets d’un ca- 
hier. 

Onciale carrée, tracée sur la ligne. Grandes initiales rouges; 

autres onciales plus petites, rouges pour les titres et noires 
pour les tables. Accents et esprits de première main. Notation 
musicale. 

ce = 
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XIII. (Fol. 34.) Psautier, avec gloses. — Psaumes, LXXV, 
1-13; LXXVI, 13-LXX VII, 2; LXX VII, 11-21 et 34-44. 

X° siècle, Parchemin. 1 demi-feuillet à 2 colonnes, 288 sur 

185 millimètres. Largeur de la colonne : 85 millimètres. 

Petite onciale anguleuse, tracée sur la ligne, légèrement 

penchée à droite. Scholies marginales en plus petite onciale, 

légèrement inclinée à gauche. Titres en onciale rouge. Accents 

et esprits de première main. 

XIV. (Fol. 35-37.) 5. Annré DE CRèrTe, Homélie sur la fête des 

Rameaux, etc. 

Fol. 35. Oratio in Lazarum a Christo suscitatum, initio et 

fine mutila : ... τοῦ ἄδου μυστήρια. Ὃ Χριστὸς δὲ - Λύσατε αὐτόν... 

— ... χατασχοπῶν τὴν δύναμην... (Cf. Migne, Pair. gr., t. XCVII, 
col. 981.) 

Fol. 35 v°. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ᾿Ανδρέου, ἀρχιεπισχόπου Κρή- 
τῆς, λόγος εἰς τὰ Βαΐχ. Χθὲς ἡμᾶς μετὰ τοῦ Δεσπότου Λάζαρος... — 

… χορευόντων ἠχή... (Jbid., col. 985-988.) 
Fol. 36-37. Oratio in Ramos palmarum, initio et fine mutila : 

οὐὐώριτος μὴ οὖν τί τῆς προθυμίας ἐπίσχη... — -..«Θεὸν σταυρούμενον 

βλέπειν, χαὶ τοῦτον μετά... 

IX° siècle, Parchemin. 3 feuillets ἃ 2 colonnes, 302 sur 238 

millimètres. 41 lignes {dont 38 subsistent), de 20 à 22 lettres, 
à la colonne, qui mesure 320 sur 90 millimètres. 

Onciale légèrement inclinée à droite, traversée par la ligne. 

Grande initiale rouge et bleue ; moyennes initiales noires; titre 

et première ligne en grandes lettres onciales, alternativement 

rouges et bleues. Accents et esprits de première main. | 

XV. (Fol. 38-40.) Évacne, moine de Scété, Raisons des 
choses monacales. 

Fol. 38. Τοῦ αὐτοῦ λέγος τῶν κατὰ μοναχὸν πραγματῶν τὰ αἴτια, καὶ 

ἡ χατ᾽ ἠσυχίαν τούτων παράθεσης. {Περὶ καθαρότητος λογισμῶν. ‘Ev τῷ 
? , » Ἱερεμίᾳ εἴρηται... 
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Migne, Patr. gr.,t. XL, col. 1252 , 1. 7 du bas — col. 1253, 

L 26 : πᾶσαν ὕλην (lacune), et col. 1960, 1. 20 du bas — col. 

1261, 1 14 du bas : ἀσάλευτον — διχφεύξῃ λογισμούς. Coupure 

différente des chapitres dans le ms. et dans l'imprimé. 

Quatre lignes qui précèdent le titre de cet opuscule parais- 

sent être la fin des Sententiæ ad eos qui in cœnobiis et xenodo- 

chiis habitant fratres d'Évagre, publiées en latin seulement 

(tbid., col. 1282). 

IX° siècle. Parchemin. 3 feuillets à longues lignes, 250 sur 

170 millimètres. 25 lignes à la page, mesurant 195 sur 122 mil- 

limètres. 

Onciale légèrement inclinée à droite, tracée au-dessus de la. 

ligne. Initiales noires, sans ornements; titres en plus petite 

onciale droite. Esprits et accents de première main. 

Il y a une reproduction de 9 lignes du fol. 38 v° dans mes 

Fac-similés des plus anciens mss. grecs (1892), pl. XX bis, 
n° 2, et pl. II, n° 2, à la fin du présent volume. 

XVI. (Fol. 41-44.) 5. Jean DamascÈne, Parallèles sacrés, 

chapitres LIT-LV de la lettre À et V-VIT de la lettre 8. 

Fol. 41-43. [ΝΒ΄. ..«λέγε * μὴ ποτὲ μυχτηρήση τοὺς συνετούς σον 

λόγους. Τοῦ ᾿Εἰχχλησιαστοῦ. Ὡς φωνῇ ἀχχνθῶ"... NT. Περὶ ἁπλοῦ 
NS LA , , 

rat ἀχάχου τὸν τρόπον. — NA. Περὶ ἀχτημοσύνης, χαὶ αὐταρχίας, καὶ 
’ ] , , , 

ὀλιγοδείας. — NE. Ilepi ἀπάτης κατὰ oixovouiav γενομένης, χαὶ ὅτι 

ἐπαινετὸς χωρὶς δόλου γινόμενος... οὐ δύγχμαχι ἀναστῆναι ἐνώπιόν σου, 

ὅτι... 
Fol. 44. Ε΄. Περὶ βουλῆς Θεοῦ, ὅτι ἀτρεπτὸς καὶ ἀνεφιχτὸς ἀνθρώ- 

ποις. — ζ΄. ΠΕερὶ βεῤαίου καὶ ἀδεδαίου ἄνδρος. --- Ζ΄. Περὶ βοηθείας 

Θεοῦ καὶ ὅτι τοῦ Θεοῦ βοηθοῦντος πᾶσα ἐπιδουλὴ ἀσθενεῖ... Εἶπεν Κύριος 
πρὸς Μωσὴν * ̓Ιδὼν ἴδον τὴν κάχοσιν.... 

Migne, Patr. gr., t. XOVIL, col. 1216, 1. 36 — col. 1225, 

1. 4, et col 1264, 1. 38 — col. 1265, 1. 29. — Cf. K. Holl, Die 

Sacra parallela des Johannes Damascenus (Leipzig, 1896, in-8°), 

P: XIV. 
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IX: siècle. Parchemin. 4 feuillets à 2 colonnes, 360 sur 245 

millimètres. 36 lignes, de 16 lettres en moyenne, à la colonne, 

qui mesure 282 sur 80 millimètres. 

Onciale légèrement penchée à droite, tracée sur la ligne. 

Initiales noires, sans ornements; titres en plus petite onciale 

rouge, droite. Esprits et accents de première main. 

Il y a une reproduction de onze lignes de la col. 2 du fol, 42 
dans mes Fac-similés des plus anciens mss. grecs (1892), 
pl. XX bis, n° 3, et pl. I, n° 2, à la fin du présent volume. 

XVII. (Fol. 45-46.) S. JEAN De TuessaLoniQue, Homélie sur 
l’Assomption de la Vierge. | 

Fol. 46, Λόγος ᾿ωάννου, ἐπισχόπου Θεσαλονίχης; εἰς τὴν χύμησην τῆς 

ὑπεραγίας Θεοτόχου. Β΄. Τῇ θαυμαστὴ καὶ ὑπερευδόξο (sic) χαὶ ὄντος ' 
μεγάλῃ... — .. «εἰς τὴν φιλοχριστὸν ταύτην μιίτρο... 

Cf. Bibliotheca hagiographica graeca, edd. Hagiographi 

Bollandiani (1895), p. 80. 

Le fol. 45, coupé à moitié, contient un fragment d'une homé- 
lie sur la Vierge, peut-être aussi de S. Jean de Thessalonique. 

IX° siècle. Parchemin, 2 feuillets à longues lignes, 270 sur 

208 millimètres 32 lignes à la page, qui mesure 215 sur 150 
millimètres. 

Onciale légèrement penchée à droite, traversée par la ligne. 
Initiales noires évidées, sans ornements; titres en plus petite 

onciale noire, droite. Esprits et accents de première main. : 

XVIII. (Fol. 47-48.) Vie de δ. Grégoire de Girgenti, par 
Léonce, moine de 5. Sabas de Rome. — (Migne, Patr. gr., 

t. XCVIIT, col. 645-648 et 653-656). — Cf. le ms. Coislin 261, 

qui contient trois autres feuillets, provenant du même manu- 
scrit, et dont 1l y a une reproduction dans mes Fac-similés des 

plus anciens mss. grecs (1892), pl. XX, n° 4. 

IX° siècle. 2 feuillets à 2 colonnes, 272 sur 195 millimètres. 
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32 lignes, de 16 lettres en moyenne, à la colonne, qui mesure 

215 sur 65 millimètres. 
Onciale légèrement penchée à droite, tracée sur la ligne. 

Initiales noires, sans ornements. Esprits et accents de première 

main. 

XIX. ‘Fol. 49-56.) Légendaire, contenant des homélies de 

S. GERMAIN DE CONSTANTINOPLE et de S. AMPHILOQUE D Icoxius. 

Fol. 51. Fin de la sixième et début de la septième homélie de 
S. Germain de Constantinople ἐπ Dormitionem beatæ Mariæ. — 
Les fol. 49 et 50 sont les deux premiers feuillets d’un cahier 
dont les fol. 51 et 52 forment les deux derniers. 

Fol. 53 v°. [Μ]7ηνὶ ἰανουαρίῳ α΄. [᾿Αμ]φιλοχίου, ἐπισχόπου ᾿Ιχονίου, 
[repli τε τοῦ βίου καὶ τῶν θαυμάτων || [τοῦ ἐν ἁγίοις] πατρὸς ἡμῶν Β χσι- 
λείου, ἀρχιεπισχόπου Καισαρίας Καππαδοχίας. ᾿Αγαπητοὶ, οὐχ ἣν ἀπει- 

χός... — Les fol. 53-56 forment les deux doubles feuillets mé- 
diaux d’un autre cahier du même manuscrit. 

Migne, Patr. gr., t. XCVIIT, col. 348-353 ; et δ. Amphilo- 

chi... opera, gr.-lat., ed. Combefis (Paris, 1644, in-fol.), 

p. 155-169. | 

IX° siècle. Parchemin. 8 feuillets à 2 colonnes, 235 sur 195 

millimètres. 35 et 36 lignes, de 14 à 15 lettres, à la colonne, 

qui mesure 210/215 sur 65/68 millimètres. 
Onciale légèrement inclinée à droite. Grandes initiales 

rouges et noires; autres initiales moyennes, noires; titres en 
onciales plus petites, recouvertes de couleur rouge. Esprits et 
accents de première main. 

XX. (Fol. 57-59.) Octoèque, mis quelquefois sous le nom de 
S. JEAN DAMASCÈNE. 

Fol. 57. ... ᾿ῷδὴ γ΄. Στεραίωσόν με, Κύριε, τὸν ἐν βίῳ χειμαζώμενον... 

Fol. 58. Τῇ παρασχευῇ τῆς ε΄ ἑόδομάδος, καγὼν σταυρώσιμος φέρον 

ἀκροστιχίδα τήνδε * Παθῶν με σῶζοις τῷ πάθει σου, Χριστέ μου. Ἰωσήφ. 
δὴ α΄. Τῷ σωτήρι Θεῷ τῷ ἐν θαλάσσῃ... 
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Au haut du fol. 58 v°, note de la bibliothèque de Lavra du 

Mont-Athos : + Τῆς ἡ θέσεως Γαληνὸς + ; et au bas : + ‘Tarauxdv 

l'axnvoë, volume auquel ces deux feuillets ont servi de gardes. 
Le fol. 59 est d’une main différente, 

[Χο siècle. Parchemin. 3 feuillets, à longues lignes, 230 sur 

160 millimètres. 37 lignes à la page, qui mesure 170 sur 110 
millimètres, et 40 lignes à la page du fol. 59, qui mesure 195 
sur 120 millimètres. 

Petite onciale, légèrement inclinée à droite, tracée au-des- 

sous de la ligne. Grandes initiales évidées ; titres en plus petites 

onciales droites. Accents et esprits de première main. 

VIlIe-XI° siècle. Parchemin. 59 feuillets. Demi-reliure. 

Il 

Supplément grec 1156. 

FRAGMENTS DE MANUSCRITS, en minuscule, du ΙΧ" au 

XI° siècle : 5. Basile, Théodoret,S. Éphrem, Aristote, Sex- 

tus Empiricus, Paul d'Égine, Théodore le lecteur et Jean 

d'Égée. "" 

Ï. (Fol. 1-2.) “Ομηλία Βασιλείου, ἐπισχόπου Ἢσχυρίας Σελευχίας, 

εἰς τοὺς δύο τυφλούς. 

Début : Τὰς μὲν ἐῤῥωμένας ψυχὰς εἰς εὐσέδειαν, οὔτε ἡ τοῦ σώματος 

βλάπτειν... Différente de l'homélie XXXVI, εἰς τοὺς ἐν τῷ Ebxyye- 
λίῳ δύο τυφλοὺς, publiée dans Migne, Patr. gr.,t. LXXXV, col. 

384, — IX° siècle. Parchemin. 2 demi-feuillets à 2 colonnes, 

220 millimètres sur 308. 

IT. (Fol. 3-4.) Tarononeri, Cyrensis episcopi, commentarti 
in Amos et in Abdiam prophetas fragmenta. 

In Amos, cap. VIT : ... aauartiou, χαὶ ἐν τῇ yep... — ... ἐχά- 
λεσεν τὴν βοήν... (Migne, Patr. gr., t. LXXXI, col. 1697-1701.) 
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— In Abdiam : ... Τὸ μὲν γὰρ τοὺς ἀλλογενεῖς ème] Bet... — ... ὁ 

δὲ otxoc ᾿Ηἰσαῦ... (Migne, ibid., col. 1713-1716). — xe siècle, 

Parchemin. 2 feuillets, 318 millimètres sur 235. 

ΠῚ. (Fol. 5-10.) Anonymi commentarius in Psalmos XXIV- 

XX VII, initio et fine mutilus. 

Le début du commentaire sur le Psaume XXIV manque; 

voici celui du Psaume XXV : αλμὸς τῶι Δαυὶδ εἰχοστὸς πέμπτος. 

Ἔντευξιν περιέχει ὁ μετὰ χεῖρας ψαλμὸς περὶ τοῦ ἰδίου τοῦ Δαυίδ... — 
XI° siècle, Parchemin. 6 feuillets. 232 millimètres sur 170. 

IV. (Fol. 11-12.) 8. ἔρημασμι Syii opuscula duo de his qui 

animas ad impudicitiam pelliciunt quum dicant nihil mali esse 
et de abstinendo ab omni consuetudine perniciosa et de conti- 

nentia. 

Incomplet du début du premier et de la fin du second : ... 

τοῦ φόῤου ἐκείνου τοῦ μέλλοντος... — ... ἐπιχαταλύσει χαὶ... (ed. 
J. Assemani, Remæ, 1746, in-fol., τ. III, p. 63, 1. 3 du bas ἃ la 

fin, et p. 67 à p.68, 1. 13). — X[° siècle. Parchemin. 2 feuillets. 
228 millimètres sur 165. 

V. (Fol. 13-14.) Arisrorezis de animalibus historiæ libri VI 

fragmentum. 

Début : ... [χον]δρώδη ἔχει... — Fin : …. ὑποχωροῦ σαν tix[ret] 
(cap. XII-XIV; éd. Didot, t. II, p. 114,1. 48 — p. 117, 1. 
23). — ΧΙ" siècle. Parchemin. 1 feuillet et fragment d'un se- 

cond. 278 millimètres sur 185. 

VI. (Fol. 15-20.) Joannis PHiLoPonr commentarii in Aristo- 

telis priora Analytica librorum II et III fragmenta. 

Début : ... ἐχ τοῦ μᾶλλον ἐπιχειροῦσιν... — Fin : ... ὅτι où παρὰ 

τοῦτο λέγεται … (éd. de 1536, fol. 74 v°, 1. 9 du bas — fol, 78, 
1. 2. du bas (fol. 15-18); fol. 102, 1. 26 — fol. 103 v°, 1. 28 (fol. 
19); et fol. 111 v°,1. 23 — fol. 112 v°, 1. 26 (fol. 20). — Cf. deux 
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autres feuillets du livre II du Commentaire de Jean Philopon 

sur les Analytica priora d’Aristote (éd. de 1536, fol. 80, I. 21 
— fol. 86, 1. 37), qui forment les fol. 3-9 du ms. 687 du Sup- 

plément grec. — XI° siècle. Parchemin. 6 feuillets. 330 milli- 
mètres sur 245. 

VIE. (Fol. 21-22.) Sexri Empiricr Pyrrhonianarum institu- 
tionum libri III fragmentum. 

Début : ... ἀδῆλον, ταῖς εἰρημέναις ἀπορίαις... — Fin : ... τῶν σω- 

ματικῶν παθῶν ἰατροὶ διάφορα κατὰ μέγεθος... (lib. IIE, 6. 28-32 ; ed. 
Lips., 1842, p. 313-321). — X° siècle. Parchemin. 2 feuillets. 
280 millimètres sur 198. 

VIII. (Fol. 23-25.) Pauzr Æçixeræ medici librorum V et VI 

fragmenta . 

Trois feuillets séparés, ayant servi de gardes de volumes, et 

dont voici le contenu : 

Fol. 28... «πίνειν᾽ τὸ γὰρ ἀνιαρὸν χαὶ φαρμαχῶδες...--- ... τὴν φωνὴν 
δασύνη χαὶ μανίαν ἐπι[φέρει]... (lib. V, c. 29-39; fol, 77 vo, 1. 26 
— fol. 78 v°, 1. 9, de l’éd. de 1528, in-fol.). 

Fol. 24, ... καὶ μεγέθει διαφοραὶ ᾿ ὥσπερ nat... — ... ἀρξαίμην καὶ 

νῦν ... (lib. VI, c. 41-45; fol. 87 v°, 1. 11 — fol. 88, 1. 13). 

Fol. 25. ... πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων .΄. — ... ἢ μήτραν, ἣ χύστιν " 

ἐπὶ μὲν ἐγχεφάλου, χαὶ μμηνίγγων καὶ χαρδίας ἀπαγορευτέον, ὀξυτάτου yap 
ἐπιφέρει... (lib. VI, c. 88; fol. 95 vo, 1.12 — fol, 96,1. 13). 

Deux autres feuillets de gardes (1 et 283) d'un ms. analogue 

de Paul d'Égine, mesurant 345 millimètres sur 240 et contenant 

les chapitres 4-5 et 10-13 du livre III, se trouvent à la fin et en 
tête du ms. 8 de Coislin (éd. de 1528, fol. 26 v°, 1. 4 — fol. 27, 

1. 12, et fol. 29,1. 10 — fol. 29 vo, 1. 36). — IX siècle. Parche- 

min. 3 feuillets. 345 millimètres sur 240, 

IX. (Fol. 26-29.) Fragments historiques de TuHéopore LE 

LECTEUR οἱ de μὰν D ποία, provenant du Mont-Athos et publiés 
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par Emm. Miller dans la Revue archéologique (1873, 11, p. 273 
et 296) et réimprimés dans les Mélanges de philologie et d'épi- 

graphie (118 partie, 1876, p. 45-67).— N°3 du Rapport inséré 
au Moniteur. 

Début : ... ᾿Ιωάννης ὁ Νικχαιώτης ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος... — 

Fin : ... χατὰ τῆς ἐν Χαλχηδόνι... — ΧΙ" siècle. Parchemin., 4 feuil- 

lets. 295 millimètres sur 195. 

IXe-XI° siècle, Parchemin, 29 feuillets. Demi-reliure. 

III 

Supplément grec 4157. 

Psaumes et Cantiques, avec chaîne de commentaires ti- 
rés des œuvres des'SS. Pères : Athanase, Basile, Cyrille 

d'Alexandrie, Didyme, Eusèbe, Grégoire de Nysse, Hésy- 

chius, Jean Chrysostome, Théodoret. 

Incomplet du début (Ps. XXXIV, 28) : ... Kat ἡ γλῶσσά pou 
μελετήσει τὴν δικαιοσύνην... — Fin :... (Προσευχὴ Μανασσῆ)... μή 

ἀνανεῦσαι τὴν χεφαλήν μου, χαὶ οὐχ ἔστι μοι ἄνεσις. 

Commentaires analogues : à ceux qui se trouvent dans le ms, 

grec 146. — N°1 du Rapport inséré au Moniteur. 

XI° siècle. Parchemin. 153 feuillets. 395 millimètres sur 200. Rel. 

orientale en cuir gaufré. 

IV 

Supplément grec 4158. 

Chronique de GEORGES CEDRENUS. 

Début (éd. de Bonn, t. I, p. 13, L. 16) : [μεταλ]αμδάνειν τῶν ἄλλων 
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δένδρων, ἑνὸς δὲ μόνου νόμῳ προστα[ττόμενον]... — Fin (t. II, p. 618, 
1. 3) : ... ἐπιθίτεται ἀριστοποιουμένοις τοῖς Φράγγοις. Οἱ δὲ χχτὰ τὸ 

παράγγελ μα]. 

On lit au haut du fol. 159 νὸ : + Ματθχίος ἱΓεἸρομόναχος Ex χόρας 

Νεοχεσαρείας, ἔτους ln + (1290.) 

XIIT- siècle. Papier. 224 feuillets. 330 millimètres sur 240. Demi-re- 

liure, 

V 

Supplément grec 41159. | 

MéLANGES : Tableau d'histoire universelle jusqu’à J.-C. ; 

conjectures et notes de G. Ménage sur Marc-Aurèle ; col- 

lations d’Apollodore et d'Oppien, etc. | 

[. (Fol. 1-7.) Tableau et résuméd'histoire universelle depuis 
la création du monde jusqu’à Jésus-Christ. 

Début : Τῆς ἱερᾶς ἱστορίας κατανοήσας ἐγὼ μῆχος οὐχ ἥκιστε δὲ χαὶ 

τὴν δυσχέρειαν... — Fin : ... ὁ λαός μου πᾶς, ὃς εὑρεθήσεται γεγραμμένος 

ἐν τῇ βίόλῳ ζωῆς. Ζωὴν αἰώνιον. ᾿Αμήν. — XVII siècle, 7 feuillets. 
400 millimètres sur 275. 

IL. (Fol. 8-18.) Conjectures et notes de Gilles MÉNAGE sur 

Marc-AurÈLe., — M. Antonini, imperatoris Romani et philoso- 
phi, dese ipso, seu vita sua libri XIT, græce et latine nunc primum 

editi, Guilielmo Xylandro Augustano interprete..…. Tiguri, 1559 

[1558], in-8. — Les paragraphes ont été ajoutés au crayon, en 

marge de ces notes, d'après l'édition de Thomas Gataker (Cam- 

bndge, 1652, in-4°). 

Le fol. 18 et dernier contient des « Notæ ad Sexrr Empirici 

Hypotyposes, » d’une autre main, et qui ont fait partie des pa- 

piers de Fevret de Fontette, « portefeuille LX, n° 75 ». — 

XVIL siècle. 11 feuillets. 290 millimètres sur 200. 
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III. (Fol. 19-26.) Collatio codicis manuscripti Bibliothecæ 
Vaticanæ num. 52 [et 1017], complectentis APozLonort Athe- 

niensis Bibliothecen, cum altero, tam græcè quam latinè, excuso 

Romæ, in ædibus Antonii Bladi, Pontif. Max. excusoris, de 

Campo Floræ, 1556. » — XVII siècle. 8 feuillets. 300 milli- 

mètres sur 210. 

IV. (Fol. 27-41.) « Collation du poème de la Chasse d ὍΡριεν 
avec un ms. du Vatican n° 118, faite sur l’édition de Vascosan. » 

[1549.] — Signée et datée : « Romæ, die 28 julii 1784. Fran- 
ciscus Cubiè, v. collegii Græcorum de Urbe nec non publicus 

ellinicæ linguæ prophessor manu propia. » — XVIIIe siècle. 
15 feuillets. 270 millimètres sur 195. 

V. (Fol. 42-47.) HenacuiTi ad Hermodorum epistola, e cod. 
Matritensi N. 19, fol. 125, græce et latine. — XVIII siècle. 

6 feuillets. 210 millimètres sur 150. 

VI (Fol. 48-59.) Δέωνος Νικαέως περὶ τοῦ ἐντὸς τῆς σελήνης 

ὡρωμένου μέλανος. 

Début : Ἐπειδὴ τὴν σελήνην μεταξὺ φασὶ... — Fin : ... εἰ δέ τις 

ἔχοι βέλτιον φθέγξασθαι, χαὶ ἡμᾶς ἂν σχοίη συντιθεμένους. 

En haut du titre, on lit la mention : « Est Demetrn Tricli- 

nn. » — XVII: siècle. 6 feuillets. 142 millimètres sur 102. 

VII. (Fol. 54-61.) Règle monastique de saint Benorr. 

Fol. 54. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς μοναχῶν Βενεδίχτου εἰς χανόνα αὐτοῦ 

πρόλογος. “Ἄχουσον μὲν, ὦ ὑιὲ, τῶ, τοῦ διδασχάλου ἐντολῶν... -- Fol. 
57, la signature du traducteur ou copiste du ms. : ΙΟΑΝΝΗΣ 

SABPE μοναχός. 

Fol. 58. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς μοναχῶν [βενεδίχτου εἰς χανόνα αὐτοῦ 

πρόλογος. 1]αιδευτοῦ μὲν χλῦθι καὶ, ὑιὲ, διδαχτικὸς ἔσσο.... | 

Fol. 60 v°. Ὕμνος εἰς πατέρα γενικόν. ΓΑξιος πρώτος, πάτερ, ὄνδε 

πάτρων... --- οὶ, 61. Ὕμνος εἰς πανόσιον Βενέδιχτον. Παιδευτὴν μονα- 
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χῶν ψαλλέτω ὄργανον... — ΧΥ [15 siècle. 16 pages. 172 millimètres 

sur 120. 

VIII. (Fol. 62-69.) Jean Paocas, Description de la Syrie, de 

la Phénicie et de la Palestine. 

"Exppaoiç ἐν συνόψει τῶν ἀπ᾿ ᾿Αντιοχείας μεχρὶς Ἱεροσολύμων χα- 

στρῶν χαὶ χωρῶν Συρίας, Φοινίχης χαὶ τῶν χατὰ [Παλαιστίνην ἁγίων 
τόπων, συγγραφεῖσα παρὰ ᾿Ιωάννου σεδεστάτου Φωχᾷ. ---- Calque et pho- 
tographies de quelques pages du ms. unique ‘conservé à Rome 
dans la bibliothèque Vallicellane. Cf. la préface d'Em. Miller 
au tome [τ du Recueil des historiens des Croisades, Historiens 

grecs (1875), p. vau-xur. — 7 feuillets. 

XVIIe-XIXe siècle, Papier, 69 feuillets. Demi-reliure, 

VI 

Supplément grec 4160. 

Bibliothèque de Pnorius ; matériaux d’une édition pré- 

parée au xvirr° siècle par Claude CAPPERONNIER. 

Pages 53-186 (moins les pp. 105-154) de l'édition de la Bi- 
bliothèque de Photius (ed. Hoeschelius, 1601, in-fol.), avec tra- 
duction latine, notes et variantes, par Claude Capperonnier. 

D’autres matériaux de cette nouvelle édition de la Bibliothè- 
que de Photius, préparée par CI. Capperonnier, en collabora- 
tion avec le P. Tournemine et Ellies Dupin, forment aujourd'hui 
les n°° 861-862 du Supplément grec. (Cf. Nouvelle biographie 
générale, Didot, t. XIIT, p. 624-625.) 

XVIIIe siècle. Papier, 165 feuillets, 380 millimètres sur 245. Demi-re- 

liure. 

2 
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VII 

Supplément grec 1161. 

Vie de Pindare paf THomas MaGisTer, et Commentaire 
de Théodore PRopRoME sur les seconds Analytiques d’Anris- 
TOTE. | 

Fol. Α et verso. T'évos Πινδάρου. Πίνδαρος τὸ μὲν γένος Θηδαῖος, ὑιὸς 

Δαϊφάντου. .. —.., ἵππους εἰς ᾿Ολυμπίαν, ἐνίχησε κέλητι. (Ed. Tauch- 
nitz, p. v-vir.) | 

Fol. 1-40 νο, Τοῦ Προδρόμου εἰς τὰ ὕστερα τῶν ὑστέρων ἀναλυτιχῶν 

᾿ΔΑριστοτέλους. Οὔτε τῆς ᾿Δριστοτέλους μεγαλονοίας, οὔτε τῆς ἡμετέρας... 

— Incomplet de Ia fin : ... τοῦτο μὲν β΄ εἶναι, τὸ δὲ α΄ αἰτιατόν... 
(Cf. Fabricius-Harless, Bibl. gr., t. VIE, p. 143.) 

XIVe siècle. Papier. 4o feuillets, 260 millimètres sur 178. Demi-reliure. 

VIII 

Supplément grec 1162. 

Opuscules divers de Michel PserLus. 

Fol. 1.7 ν᾿. Συνοπτιχὸν oûvrzyux φιλοσοφίας. “Ὥσπερ οἱ ἀναγνώ- 
… Y + 

σχοῦτες πρῶτον μὲν τὰ στοιχεῖα... — .., χαὶ μεγίστῳ τεχνολόγημᾶτι 
περιέχεται. 

Fol. 8-9 ν΄. Fer ἔλεγχό!. Τὸ μὲν δὴ πέρας τῶν συλλογισμῶν 
4 Ü 4 . . 3 . - 4 ᾿ 3 ΒΡ Τ ἐν τούτοις ἐστίν... — ... ἐπιστήμην πᾶσαν χαὶ τέχνην ἰχνηλατεῖν. Τέλος 
τῆς φιλοσοφιάς. 

Fol. 9 v°-12. ᾿Ἐνταῦθ᾽ ἀριθμῶν συντοιλεστέρχ φράσις. Μέλλοντί μοι 

χαὶ περὶ τῶν τεσσάρων μιαθηματιχῶν .. — ... τὴν ἔχθεσιν παραιτούμενος. 

Τῶν περὶ ἀριθμητικῆς εἴληφε τέλος à σύνοψις.-(Ε4. G. Xylander, 

‘1554, p. 1-23.) - 
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Fol. 12v0-13v°. [Τ]ῆς μουσικῆς σύνοψις ἠχριδωμένη. Μουσικὴν οἱ 

παλαιοὶ συνέχειν εἶπον τὸ πᾶν... — ... χαὶ ποίκιλα χατασχευάζεται. Τέλος 

τῆς μουσιχῆς. (Jbid., p. 23-33.) 
Fol. 13v°-18 vo. Σύνοψις αὕτη γεωμετρίας λόγων. Σημεῖον ἐστὶ οὗ 

μέρος οὐδὲν, γραμμὴ δὲ ἧς μέρη... — ... τοῦ παντὸς εὐμοιρεῖν. Ἔν 

τούτοις καὶ τοῦ κατὰ σύνοψιν τῆς γεωμετρίας λόγου τὸ πέρας ἔστω. (Jbid., 

Ρ. 34-76.) 

Fol. 19-22. ἴΛθροισις εὐσύνοπτος ἀστρονομίας . Σφαῖρα ἐστὶ σχῆμα 
στερεὸν ὑπὸ μιᾶς ἐπιφανείας... ----... τοῦ λογικοῦ σφαλερῶς παραιτούμεθα. 

(Ibid. p. 76-103) 

XIVe siècle, Papier. 22 feuillets. 260 millimètres sur 178. Demi-reliure, 

IX 

Supplément grec 1163. 

Opuscules rhétoriques de MÉNANDRE, APsiNus, MiNucrA- 

NUS et ARISTIDE. 

I. (Fol. 36-90.) Menanpr: de genere demonstrativo sectio 

secunda, cap. 11. Début : ...[élvoroüvras nat χαρτεριχοὺς εἶναι... — 

Fin : ... xx μετά τινων θεῶν ἐστιν, ὡς ᾿Απόλλων μετὰ τῶν Μουσῶν. 

(Rhetores graeci, ed. Aldus, p. 601, 1. 29-p. 612,1. 22.) 

Fol. 50. Μενάνδρου ῥήτορος περὶ ἐπιδειχτιχῶν. Début : Ὁ βασιλικὸς 
λόγος ἐγχώμιόν ἐστι βχσιλέως... — Fin : ... βούλομαι δὲ τῶν ἀρέτων 
ἀρχόμενος... λείπει (Jbid., p. 612-641.) 

IL. (Fol. 1-69 v°.) ᾿Αφένου τέχνη ῥητορικὴ, περὶ προοιμίου. Début : 

Εἴρηται μέν τινα καὶ τοῖς πρὸ ἡμῶν... Fin : ... χαὶ τοῦτο ὑμῖν γέγονε 

φανεοόν. (διά., p. 682-716.) — Suit (fol. 36) : Περὶ προσωποποιίας. 

᾿Ανχμνέσομεν δὲ χαὶ περὶ προσωποποιΐας... — ... πλὴν εἰ μὴ ὑπόθεσις 

τραγιχὴ εἴη. (Longini de inventione ; ed. Walz, t. IX, p. 543-596.) 
— Fol. 64. Τοῦ αὐτοῦ [᾿Αψίνου] περὶ τῶν ἐσχηματισμένων προθλημάτων. 

= . . 

-νἅ , ὦ mm 
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Τῶν ἐσχηματισμένων προθλημάτων... — .. μήπως δειχθῇ τὸ σχῆμα. 

(Jbid., p. 534-542.) 

Fol. 70-74. Μινουκιανοῦ περὶ ἐπιχειρημάτων, ἐν ἄλλῳ Νιχαγόρου. 

Début : Ὁ ῥήτωρ πίστεσι χρήσεται... --- Fin : ... Θηβαίοις Φιλίππῳ 
βοηθεῖν ἢ ̓ Αθηναίοις. Τέλος Μινουχιανοῦ. (/bid., p. 601-713.) 

ΠῚ. (Βο]. 1-17.} Ἀριστείδου περὶ πολιτικοῦ λόγου. Début : Τάδε 

σοι περὶ τῶν εἰδῶν χαὶ ἀρετῶν... — Fin : ... ἀπισχυρίσατο ᾿ τὸ μὲν 

ἐξελέγχειν πόλλα... (1δἰά., p. 340-378.) 

XVIIIe siècle, Papier. Feuillets 36 à go, 76 et 17 feuillets. 298 milli- 
mètres sur 208. Demi-reliure. 

X 

Supplément grec 1164. 

ANTHOLOGIE GRECQUE, et opuscules de PHILOSTRATE, MaRc- 

AURÈLE, EPICTÈTE, D. CATON, ZENOBIUusS, CL. CasiLon, Di- 

 DYME, ZÉNODORE, SUÉTONE et ARISTOPHANE de Byzance. 

Fol. 1-3 v°. PæiLosrraTi Imaginum libri 1 cap. 27-31 : ᾿Αμφιά- 
peus. Τὸ τοῖν δυοῖν ἅρμα ἵπποιν... — ... ἐπιπολαζούσης αὐτῷ πιμελῆς. 

Fol. 3 v°-4. ΜΑποι AuReLir ANTONINI Commentariorum ex- 

cerpta, cum scholiis. Πολλάχις ἐθαύμασα πῶς ἑαυτὸν μὲν ἕχαστος 
μᾶλλον πάντων φιλεῖ... — ... ὅμως τούτου χατεφρόνησαν. --- Cf. plus 

loin, fol. 14 v°. 

Fol. 4-14 vw. Anthologiæ epigrammatum pars, cum scho- 
118 (ed. Didot, t. II et 111) : IX, 39, 108; X, 106, 72, 73; 

IX, 148, 359, 360, 133; XI, 50; X, 38, 116; IX, 166; X, 55; 
IX, 495, 162, 3, 116, 159, 378; X, 28; IX, 18, 146; X,33; XI, 
449, 440 ; Pauli Silentiarii in Pythias thermas (App., IV, 75); 

IX, 331, 24, 97, 448, 26, 66, 506, 571, 504, 387; X, 95, 50; 
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IX, 380, 96, 170; X, 56, 68, 99; IX, 442; X, 35; IX, 497, 
47, 126; XI, 15: ΙΧ, 17, 83: VI, 302, 303, 221; VII, 744; IX, 
48, 489, 320, 53 et not., 211; X, 44; IX, 125, 358, 583; X, 
109 ; XI, 352; IX, 67, 68, 398, 305. 

Fol. 14 vw-22. Μάρκου ᾿Αντωνένου ἐχ τῶν καθ᾽ αὑτόν. Ἴδιον 

ἀνθρώπου φίλειν χαὶ τοὺς πταίοντας... — .. χαὶ χατὰ τοῦτο ἀεὶ ὁ αὐτὸς 
ἔσται. — Ces extraits de Marc-Aurèle sont entremélés de 

nombreux extraits de l'Histoire des animaux d’Elien et accom- 

pagnés de scholies. 

Fol. 22-27. ᾿Εγχειρίδιον Επικτήτου. Τῶν ὄντων τὰ μέν ἐστιν ἐφ᾽ 

ἡμῖν... προ, βλάψαι δὲ 05. — Εἰ μὲν ἦν μαθεῖν ἃ δεῖ παθεῖν xat μὴ 

παθεῖν, χαλὸν τὸ μαθεῖν ᾿ εἰ δὲ δεῖ μαθεῖν ἃ δεῖ παθεῖν τί δεῖ μαθεῖν, 

παθεῖν γὰρ δεῖ. 

Fol.27-29 v. Κάτωνος παρχινετιχά. ᾿Ανχπολήσας ἐγὼ χατὰ νοῦν... 

— … Κάτωνος παραινετιχά... Εἰ ὁ Θεὸς νόος... (δ΄) σὺν δύο ταῦτα τιθεῖσαι. 

Fol. 30-40 ν᾿. [Ζηνο]δέου ἐπιτομὴ τῶν Ταῤῥαίου nat Διδύμου 

παροιμιῶν. Α΄. Καδμεία vixn. Κεῖται μὲν παρὰ Ἡροδότῳ... --- ... ἔνθα 
ἣν βοῦς χαλχῇ παμμεγέθης. (Miller, Mélanges de littérature grecque, 

p. 349-384.) 
Fol. 41. "Ex τῶν KAavôtov Κασέλωνος παρὰ τοῖς ᾿Αττιχοῖς ῥήτορσι᾽ 

ζητουμένων. Τίς ὁ δροσάγγης.-.. — ... βεδιασμένοι τοῖς χεχρατηχόσιν. 

(Ibid, p. 397-398.) 

Fol. 41-43. Διδύμου περὶ τῶν ἀπορουμένων παρὰ Πλάτωνι λέξεων. 

Τὸ ἢ δ᾽ ὃς, σημχίνει... τιν... μεταδιδόναι καὶ γεραίνειν. (]ὑϊά., p. 399- 
408.) 

Fol. 43-44. Ζηνοδώρου τῶν περὶ συνηθείας ἐπιτομή. ᾿Εἰστία, uata 

μὲν τὴν συνήθειαν... — «.. περὶ σύχων φαίνων. (Zbid., p. 407-412.) 

Fol. 44-46. Σουητίνου Τρογκύλου περὶ ῥλασφημιῶν, καὶ πόθεν 

ἑχάστη. Τὸν τῶν βλασφημιῶν τρόπον... — ... χαὶ ἑπτάδουλός καὶ ἑπτά- 

ὄουλος. (Zbid., p. 413-426.) 
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Fol. 46-47 v°. ᾿Αριστοφάνους περὶ τῶν ὑποπτευομένων μὴ εἰρῆσθαι 

τοῖς παλαῖόις. Σάννας, à μωρός ... — ... χαὶ μωροδαλοῦς ὁ μωρός. 

(Jbid., p. 427-434.) 

Fol. 48 et v°. Suérone, fin du traité περὶ τῶν παρ᾽ Εἰλλησι παιδιῶν. 
Début : ... [χ]ύθους καὶ πέσσους Παλαμήδης εὗρε... — Fin :... παίειν 

τινὸς τὸν γυχτῆρα. (Jbid., p. 435-436.) 

Fol. 48 v°. Fragment, ajouté postérieurement, sur la Proces- 

sion du Saint-Esprit: Τὸν μὲν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ οἱ ̓ Ιταλοὶ νοητικῶς φᾶσι 

γεννᾶσθαι, τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον θελητιχῶς... --- ... ἄλλως χαχούργως 

ἠρώτων... 

Nes 11 et 12 du Rapport inséré au Moniteur. 

XIVe siècle, Papier. 48 feuillets. 275 millimètres sur 190. Demi-reliure, 

XI 

Supplément grec 1165. 

Cestes de JULES L’AFRICAIN. 

Ἰουλίου ᾿Αφρικανοῦ Κεστοί. Début : Προοίμιον. ΚΚατάλογον ἢ εἰμαρ- 

μένην ἢ τύχην αἱ τῶν πραγμάτων ἐχόάσεις... [Περί ὁπλήσεως. Καλὸν δὲ εἰ 

πᾶσι καὶ πολέμων εἰδέναι... — Fin : ... ἔτι δὲ χαὶ οἱ ἄχροι στίχοι τῶν 

᾿ πλευρῶν τῆς φάλαγγος. — Table des chapitres et texte conformes 
à l'édition des Veteres mathematici de Thévenot, p. 275-316; 

les différentes leçons de cette édition, avec laquelle le ms. a été 
collationné, sont notées en marge. 

XVIe siècle. (Copie de Jacques Diassorinos.) Feuillets 127-180 d’un vo- 

lume anciennement relié, avec tranches dorées et ciselées, et dont le ms. 

suivant formait les fol. 71 à 104. 280 millimètres sur 190. Demi-reliure, 
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XII 

Supplément grec 1166. 

Traité d'ART MILITAIRE, intitulé : Παρεχόολαὶ ἐχ τῶν στρατηγικῶν 

παρατάξεων περὶ τοῦ ὁποῖον εἶναι δεῖ τὸν στρατηγόν. 

Début : Ὅτι ἐπιμελητὴν, καὶ ὀξὺν χαὶ ἀνδρεῖον... ---- Fin :... χαὶ τὰ 

τάττειν εἰς ἀξίους βάθμους. ᾿ 

Cette compilation ἃ été attribuée à tort quelquefois à Héron 
et une partie du début est empruntée aux Tactiques de l’empe- 
reur Léon le Sage (ed. Meursius, Opp., vol. VI; Florent., 1745, 

in-fol., p. 902-919). Cf. Frid. Haase, De militarium scripto- 

rum græcorum et latinorum omnium editione instituenda nar- 

ratio (Berolini, 1847, in-8°), p. 14-15. 

Les onze premiers feuillets ont été suppléés par Emm, Mil- 
ler d’après le ms. Y. III. 11 de l’Escurial; les feuillets 12-19 ont 

été copiés par Nicolas de la Torre et appartiennent à un autre 
exemplaire (les dernières lignes du fol. 19 v° sont en effet re- 

produites au fol. 71, qui suit immédiatement). Les fol. 71-104, 

copiés par Jacques Diassorinos, ont appartenu au même volume 
que le ms. précédent. | 

XVIe siècle. (Copies de Nicolas de la Torre et de Jacques Diassorinos.) 
Papier. 19 feuillets et fol. 71 à 104. 275 millimètres sur 195. Demi-re- 

liure, 

XIII 

Supplément grec 1167. 

Centons d'HOMÈRE. 

Début : Κέχλυτέ μοι μυρία φύλα περιχτιόνων ἀνθρώπων 

Fin : ΚΚαὶ νύχ᾽ ὀδυρομένοισιν ἔδυ φάος ἠελίοιο. 
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(Ed. H. Stephanus, 1578, in-12, p. 1-64.) 

XIVe siècle, Papier. 11 feuillets à 2 col. 260 millimètres sur 190. Demi- 
reliure, 

XIV 

Supplément grec 1168. 

ANTHOLOGIE GRECQUE ; Copie partielle de l’exemplaire de 

Francois GUYET, etc. 

« Anthologia inedita ; » copie partielle de l’exemplaire de 
Fr. Guyet, conservé à la Bibliothèque nationale sous le n° 45 

du Supplément grec. 

Les parties conservées se rapportent aux pages 56-63 et 102- 

210 du manuscrit de Fr. Guyet, ainsi que l’explique la note 

suivante, tracée d’une autre main au premier feuillet du présent 

volume : « Pour se mettre au fait de ce manuscrit, qui est à la 
Bibliothèque du Roy, et que mon frère s’est donné la peine 

de copier, il faut lire la dissertation de M. Boivin le cadet, 

imprimée dans le 2° vol. des Mémoires de l’Académie des 
Belles-Lettres, page 279. Il donne l’histoire et la notice de 

cette Anthologie manuscritte et, à la page 282, explique ce que 
contiennent les cinq parties qui se trouvent icy. Les deux pre- 

mières sont très licencieuses, que j’ay oté pour les brüler après 
avoir lu la dissertation de M. Boivin le cadet, que je joins icy'. » 

Fol. 66. Notes diverses d'histoire ancienne, en francais. 

Fol. 72 w. « Chronologie de la vie de Pythagore, composée 

par Loÿd. » — Avec le dessin d’une médaille de Pythagore 
conservée dans le « Cabinet du Roy ». 

1. Cette dissertation, dont il n’y-a plus qu'un fragment joint au ms. 

(fol. 2 et 3), se trouve aux pages 280 et suiv. des Mémoires de l'Académie. 
des Inscriptions, tome II (1717). 
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Fol.81. « Liste de tous les noms propres qui se rencontrent 
dans les Lettres de Cicéron avec l'abrégé de l’histoire des prin- 
cipaux personnages de ce temps-là. » 

XVIIIe siècle, Papier. 1o1 feuillets. 280 millimètres sur 200. Demi- 

reliure. 

XV 

Supplément grec 1169. 

Évangile dit de Niconëme, lettre de PrLaTE à Tibère, etc. 

Fol. 1. Interrogationes theologicæ, initio mutilæ : ... οἶνον xat 

ἐφάνας πάντας τοὺς χεχλημένους; Αὐτὸς δηλονότι ὁ Χριστός. Τίνες οἱ 

διάχονοι οἱ ἠντληχόντες τὸ ὕδωρ χαὶ γινώσχλοντες τὴν τοῦ ὕδατος μεταδολήν; ͵ ί ί 

Οἱ χπόστολοι... | 

Fol. 1 vo. Διήγησις περὶ τοῦ τιμίου πάθους τοῦ χυρίου ἡμῶν ᾿ΓΙησοῦ 

Χριστοῦ, καὶ περὶ τῆς ἁγίας αὐτοῦ ἀναστάσεως, συγγραφείσα παρὰ ᾿Ιουδαίου 
λα 4 κι € »ν «ἅ , = 9 ἪἜ ῤ ? ., - 

τι)ὸς ᾿Εὐννέα ὁνόματι, ἣν μετήνεγγεν ἐχ τῆς Εἰχόρχίων γὙλόττης εἰς bouxixhv 

διάλεχτον Νιχέδημος, τοπάρχης δωμλῖος. 

Début : Τότε ἀγουτι) τὸν ᾿[ησοῦν ἀπὸ τοῦ Καϊάφα πρὸς ἡγεμόνα τὸν 
Πιλᾶτον... — Fin: «.. χαὶ τὰ fuior τῷ Ιωσὴφ χα! Νιχοδήμῳ, χαὶ πά- 

ραυτὰ ἐγένοντο ἄφαντοι, εἰς δόξχν τοῦ Κυρίου, χτλ. (Codex apocryphus 

Novi Testamenti, ed. Thilo, t. 1, p. δ00-786; cf. p. χχιχ.) 

Fol. 39. ᾿Επιστολὴ Ποντίου Πιλάτου, ἡγεμόνος τῆς Ιουδαίας, πεμφ- 

θείσχ πρὸς Τιβέριον χχίσχρα ἐν ᾿ώμῃ. 
Début : Τῷ χραταιῷ σεθειοτάτῳ [σεῤχσμιωτάτῳ)] χαὶ φοδερωτάτῳ Τι- 

sw... Πιλάτος Πόντιος, ὁ τὴν ἀνατολιχὴν διέπων ἐπαρχίαν. Διὰ γὰρ τοῦ 

μελεμδαφῇ χαλάμῳ χρησάμενος... --το παρὰ Τιθερίου καίσαρος ἐν Ῥώμῃ; 

εἰς δόξαν, «th. (CF. Thilo, sbid., p. 803.) 
Fol. 46 v°, souscription du copiste du manuscrit : 

+ Κάλαμος γράφει, καὶ χεὶρ καύχαται : — 
Θεοῦ τὸ δῶρον καὶ Δανιὴλ ξίσμα : — 

,ἄχπε᾽) μαρτίου ιθ΄ : — 
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Fol. 47. Στίχοι ὠφελήσημοι περὶ ψυχῆς τε καὶ σώματος, τοῦ ἐν ἁγίοις 

πατρὸς ἡμῶν ᾿Ιωάννου, ἀρχιεπισχόπου ΚΚωστατήνου πόλεως, τοῦ Χρισω- 

στόμου, χαὶ ἕτερα. 

Début : Μὴ γίνου ἀκηδιαστῆς, μηδὲ ἀναγινώσχων χασμάσαι, μηδὲ πρὸς 

ὕπνον... — Incomplet de la fin: ... Μὴ συχοφαντίσης πένητα ὅτι ὁ 

συχο... ᾿ 

Copié en 1685, par Daniel, Papier. 48 feuillets. 202 millimètres sur 140, 

Demi-reliure. 

XVI 

Supplément grec 1170. 

Hymnes de 5. JEAN DAMASCÈENE. 

Fol. 1. Κανὼν ἴαμόος Ἰωάννου μοναχοῦ φέρων ἀκροστιχίδα τήνδε" 

Εὐεπίης μελέεσσιν ἐφύμνα ταῦτα λιγαίνει 

Νέμοις, ἄχραντε, προσχυνῆσαι τὸ χλέος. 

(Migne, Patr. gr., ἢ. XCVI, col. 818-826.) 

Fol. 6 ν᾿. “Erepos κανὼν τῶν ἁγίων Θεοφανίων τοῦ αὐτοῦ ποιητοῦ, 

φέρων ἀχροστιχίδα τήνδε᾽ 

Σήμερον ἀχράντοιο βαλὼν θεοφεγγεῖ πυρσῷ 

Νῦν εἰς ἄληκτον ἐξαμείδεαι βίον. 

(Migne, ibid., col. 826-833.) 

XVI® siècle. Papier, 12 feuillets. 210 millimètres sur 150, Demi-reliure. 

XVII 

Supplément grec 4471. 

HYMNES, avec musique notée. 
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Fol. 1. Traité de musique ecclésiastique grecque. — Début : 

"Apyh, μέση, τέλος xal σύστημα πάντων τῶν συμαδίων τὸ ἰσον ἐστί... 
Fol. 10. ᾿Αρχὴ σὺν Θεῷ τῶν χεχραγαρίων. Début : Κύριε, ἐχεέχραξα 

᾿πρός σε... | 
Fol. 30 v°. ᾿Αρχὴ σὺν Θεῷ ἁγίῳ τῶν ἕγδεχα ἐωθίνων, ποιηθέντα παρὰ 

βασιλέως Λέωντος τοῦ σοφοῦ, μελισθέντα δὲ παρὰ ᾿Ιωάννου τοῦ Γλυχέως. 
Début: Δόξα Πατρὶ, καὶ ᾿ Υἱῷ καὶ ᾿Αγίῳ Πνεύματι... | 

Fol. 48 ν᾿. Πέρσιχων εἰς τὴν Θεότοχον, ᾿Ιωάννου τοῦ Λαμπαδαρίου. 
Et autres hymnes notées. 

XVII° siècle. Papier. 65 feuillets. 150 millimètres sur τοῦ. Demi-re- 

liure. 

XVIII 

Supplément grec 4172. 

ΗΥΜΝΕΒ, avec musique notée. 

Fol. 2. Eixoositéooapes ofnor εἰς τὴν ὑπεραγίαν Θεότοχον, οἱ ἐμελήσθη- 

σαν ὑπὸ Ἰωάννου Λαμπαδαρίου τοῦ Kad … 

Musique notée. 
À la fin du volume (fol. 80 ν᾽), souscription du copiste : 

Εἰς τοὺς 1684. Χεῖρ ἁμαρτωλοῦ Κοσμᾶ, εἰς τῶν Ἰδήρων : — Ἔλαθε 

τέρμα ἅπαν. 
A côté de cette souscription est ajoutée la date : Σεπτέδριος 

1688. 

Copié en 1684, par Cosmas, au monastère d’Iviron, Papier. 80 feuil- 

lets, 220 millimètres sur 155. Demi-reliure, 

XIX 

Supplément grec 4173. 

ORIGÈNE, fragments, copiés par P.-D. Huet. 

nm mm À 



28 MANUSCRITS GRECS 

Début: Ὠριγένους. — Τάδε ἔνεστιν ἐν τῇ πρώτῃ τοῦ κατὰ πασῶν 

αἱρέσεων ἐλέγχου... (Page 4.) ᾿Αρχὴ τῆς πρώτης βίόλου τοῦ κατὰ πασῶν 
αἱρέσεων ἐλέγχου. Λέγεται Θαλῆν τὸν Μιλήσιον... — Fin : ... τὰ ὑπ᾽ 
αὐτῶν ἐδρανῇ δόγματα φανερώσομεν. 

Page 31. ᾿Αφριχανοῦ περὶ τῆς χατὰ Σιουσάνναν ἱστορίας. Début : 
Χαῖρε, κύριέ μου καὶ ὑιὲ, καὶ πάντα τιμιώτατε ᾿᾽Ωρίγενες, παρὰ ᾿Αφριχανοῦ. 
Ὅτε τὸν ἱερὸν ἐποίου... --- Page 32. Ὠριγένης ᾿Αφρινανῷ... Début : 

Ἡ μὲν σὴ ἐπιστολὴ δι᾽ ἧς ἐμάνθανον... --- Fin :... ἅπερ χατὰ μὲν EXAX- 
γων φωνὴν τοιαῦτα εἶναι # λείπει. — À la suite, de la main de Huet : 
« Edidit David Hoëschelius cum Hadriani Isagoge et aliis opus- 

culis, Augustæ Vindel., a° 1602. Hæc autem fragmenta depromsit 

e bibliothec. Andr. Schotti Antverpiani v. cl. » 

En haut de la page 1, de la main de Huet : « Ex libro manu 

Leonis Allatni scripto. » — A côté, l’ex-libris ms. « Domus 
profess. Paris. Societ. Jesu. » — En marge, la mention : « Para-. 
phé au désir de l'arrest du 5 juillet 1763, Mesnil, » qu'on ren- 

contre sur tous les manuscrits qui se trouvaient soit à la Mai- 

son professe de Paris, soit au Collège de Clermont, lors de la 

suppression des Jésuites, — A l’intérieur du. premier plat du 

volume est collé l'ex-libris gravé de Huet : « Ex libris biblio- 

thecæ quam 1llustriss. ecclesiæ princeps D. Petrus Daniel 

Huetius, episcopus Abrincensis, Domui professæ Paris. PP. 

Soc. Jesu integram vivens donavit, anno 1692. » 

N° 18 du Catalogus manuscriptorum codicum Domus professæ 
Parisiensis [Societatis Jesu] (Paris, 1764, in-8°). — Quatre 

autres copies d'œuvres d'Origène, également de la main de 

P.-D. Huet, qui portaient les n°* 14-17 du Catalogue précédent, 
sont aujourd'hui conservés à la Bibliothèque nationale sous 

les n° 534, 56, 40 et 71 du Supplément grec. 

XVIIe siècle. Copie de P.-D. Huet. Papier. 36 pages. 180 millimètres 

sur 145. Cartonné. 
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XX 

Supplément grec 4474. 

S. JEAN DAMASGÈNE, Dialectique et Exposition de la foi 

orthodoxe. 

Fol 5-11. 5. Joannis Damasceni dialectica. — Début : Περὶ 
γνώσεως. Οὐδὲν τῆς γνώσεως ἐστὶ τιμιώτερον... (ch. 1-5, Migne, Patr. 

gr., t. XCIV, col. 529-545). — Fol. 9-11. Ch. 20, 19, 21-28. 
(Migne, cbid., col. 584-589.) — Fol. 11 v°-14 v°. Cf. Migne, 

_tbid., col. 596, et table des chapitres. — Fol. 15-16 v°. Prolo- 
gue : Τῷ ὁσιωτάτῳ χαὶ θεοτιμήτῳ πατρὶ Koou&, τῷ ἁγιωτάτῳ ἐπισχόπῳ 

Μαϊουμᾶ, ᾿Ιωάννης ἐλάχιστος μοναχός. Τὸ μὲν στενὸν τῆς διανοῖας χαί 

τὸ ἄπορον... (Migne, ibid., col. 521-525). — Fol. 16 v°-54 ν᾿. 
Ch. 4 (2° réd.), 10 (2e réd.)-17, 29, 30, 6-8, 31-65, 67, 68 et 

66 de l'éd. Migne. — Fol 54 v°-57. N°. "Er περὶ γένους nat εἴδους 
ἕτερον χεφάλαιον. To γένος διαιρεῖται εἰς εἴδη... — ... ποτὲ δὲ συμόεδηχός. 

Fol. 58, souscription à l'encre rouge, en vers : 

Γράψας τὰ πεντήχοντα ταῦτα σου, [[arep, 

Ἔν οἷς διδάσχεις ἠχριδωμένοις λόγοις 

l'evov ἁπάντων τὰς ὅλας διαιρέσεις, 

Καθ᾿ à πρὸς εἴδη κατατέμνονται ξένως, 

Ἥτις πέφυχεν εἰδικωτάτου φύσις, 
Ἥτις πέφυχεν ἀτόμων θεωρία, 

“Ομωνύμων τὲ καὶ συνωνύμων πάλιν, 
Kat γνῶσιν ὡς ἔσχηχε τὴν ὄντως φράσας, : 

Ὅπερ χεχρημάτιχε φιλοσοφία, 
᾿Ἑνώσεώς τε χαθ᾽ ὑπόστασιν λόγους, 
Καὶ τ᾽ ἄλλα πάντα πατρικῶς οὐ φλυάρως, 
Τὴ" γὰρ θύραθεν ἐῤδελύξω σοφίαν; 

Οὐ μὴ δεηθῶ τῶν Σταγειρίτου λόγων, 

Τῶν δυσνοήτων τῇ πολυσχιδεῖ φράσει. 
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Fol. 58 v°. Τῶν ἐπὶ Χριστοῦ λεγομένων τρόποι γενικχοὶ δ΄, — Τῶν 
ἀνθρώπων. (Tableaux.) 

Fol. 59-153. 5. Joannis Damasceni expositio accurata fidei 
orthodoxæ. (Table de 102 chapitres; texte conforme à celui de 
l'édition de Migne, Patr. gr., τ. XCVI, col. 789-1228.) 

À la fin (fol. 153), souscription à l'encre rouge : 

+ Φάει pouvant “Τριάδος παναγάστου δόξα : — 

Au fol. 1 ve, note sur la prise de Thessalonique par les Turcs 
en 1430. — Sur le premier feuillet de garde, la mention : 
« Bibliotheca Costabiliana, n° 1. » 

XIVe siècle. Papier, 153 feuillets. 230 millimètres sur 160. Demi-re- 

liure italienne. 

XXI 

Supplément grec 4175. 

NonNus DE PAnopPoLis sur quelques homélies de 5. Gré- 
goire de Nazianze, vers de S. GRÉGOIRE DE NAZIANZE, et dia- 

logue ascétique de ΝΊΡΗΟΝ. 

Nonni Panopolitæ enarratio historiarum profanarum quarum 
5, Gregorius Nazianzenus meminit in orationibus in Sancta 

Lumina, in S. Basilium et adversus Julianum duobus. 

Fol. 1-4. Συναγωγὴ xat ἐξήγησις ὧν ἐμνήσθη ἱστοριῶν ὁ μέγας οὗτος 

πατὴρ ἡμῶν. ᾿Αρχὴ τοῦ " Πάλιν ᾿Ιησοὺς ὁ ἐμός. Οὐ Διὸς ταῦτα γοναὶ χαὶ 

χλοπαὶ. Τὸν Δία οἱ θεολόγοι τῶν Ῥλλήνων ἐχ Κρόνου λέγουσι... --- 

.… τιμῆς ἀλογίαν ποριζόμενοι. 

Fol. 4-7. ᾿Εξήγησις ἱστοριῶν τῶν ἐν τῷ ἐπιταφιῷ τοῦ μέγάλου Βασι- 

λείου. Οἱ τῶν ἔξω σοφισταὶ τε χαὶ ῥήτορες... — «ὧν ἐστὶν χαὶ ᾿Ηρόδοτος. 

Εο]. 7-18. ᾿Εξήγησις ἱστορίων τῶν ἐν τῷ πρώτῳ στηλιτευτιχῶν. Λό- 
γος στηλιτευτικός ἐστι ψόγος τῶν ὑπὲρ Ἰουλιανοῦ... — ... θεοὶ δ᾽ ἅμα 

πάντες ἕποντο. 
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Fol. 18-22 v. Περὶ τῶν ἐν τῷ δευτέρῳ στηλιτευτικῷ. Ἢ περὶ τοῦ 
᾿Αριάδνης στεφάνου... --- ... ἐορτὴ τοῦ φαλλοῦ, ἣν προσηγόρευσαν φαλλα- 

γώγια. 
Fol. 22 v°. Souscription en vers du copiste : 

Kara χέλευσιν ποιμένος Νικηφόρου 
Γεώργιος γέγραφεν οἰχέτης τάδε. 

ς εἶχεν ἰνὸς ἐν σχέσει προθυμίας, 

ES” εἰσὶν ἀνάξια ταῦτα σοῖς λόγοις. 

Σὺ τὸ πρόθυμον εὐμμέτρει τῇ δυνάμει, 

Ἴσχόι λιτῶν ἱερῶν σῶν προστάττει 
[Τ]Ἰρεῖς σῶζε, Τριὰς, παμφαεῖ σου δυνάμει; 

ἜἜχοντα, χαὶ λέγοντα σὺν Ὑεγραφότι. 

Εἰς Τὸν [τάφον] τοῦ ἁγίου [Κοσ]μᾷ τοῦ [2% 

Ἔχει καὶ τύμόος χἂν δοκεῖ χεχρυμμένον 

Λέληθεν, οὐρανὸς γὰρ ὄντος νῦν φέρει 
Τὸν ὡς ἀληθῶς ἥλιον φαεσφόρον, 
Οὐ γὰρ κάτωσε συνεχροῖς ὥραν μίαν. 
᾿Αφῆχεν ἡ πρόνοια, Κοσμὰ παμμάχαρ;, 

᾿Αλλ’ οὐρανὸς φέρει σε σὺν τοῖς ἀγγέλοις. 

Σημ. Ὅτ] ὁ ἀρχιμάγηρός Ναῤουζχρδὰν ἀπώχισεν εἰς Βαῤυλῶνα 
Ἰουδαίους ψυχὰς 84”. | 
Ἢ 68h06 ἦδε τοῦ ἀναξίου [en blanc]. 

Fol. 23-24. Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου ἡμιάμόοι. 

Τί σοι θέλεις γένεσθαι: 

Toy ἐμὴν ἐρωτῶ... 

(Migne, Patr. gr.,t. XXXVII, col. 1435-1442.) 

Fol. 24 et ν᾿, Τοῦ αὐτοῦ ἴχμθοι κατὰ ἀλφάθητον. 
3 e ω 

Ἀρχὴν ἅπαντων Kat τέλος ποιοῦ Θεόν... 

(Ibid. col. 908-910.) 

Fol. 24 v°. “Exepa γνωμιχά. 
Là Ü # “ Eonsi τίς που τῶν φιλοχρύσων τάδε : 
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Ὑϊέϊ παμμεδέοντος ἄναχτι Χριστῷ δόξα. 

(Cf. ἐδιά., col. 967-968.) 

Fol. 24 v°-26. Τοῦ αὐτοῦ τετράστιχα. 

Γρηγορίου πόνος εἰμὶ, τετραστιχίην δὲ φυλάττω, 
Γγῶμαις πνευματικαῖς μνημόσυνον σοφίης. 

Πρᾶξιν προτιμήσειας, ἢ θεωρίαν... 

(/bid., col. 928-945.) 

Fol. 27-29. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Νέφωνος διάλογος πρὸς τὸν 

μουχχὸν περί τε παθῶν, καὶ ἀπαθείας καὶ τῆς νοητῆς ἐργασίας. ‘Ce ὁ 

βιαστὸν πρᾶγμα ἡ ἀγάπη χαὶ τοσοῦτο... — ... ἐμνήσθην τοῦ Θεοῦ χαὶ 

ἠυφράνθην. | 

Fol. 16 v°, en travers de la marge extérieure, on lit : + Τὸ 

παρὸν βηὀλίων ὑπάρχη κἀμοῦ ᾿Ιωάννου ἱερέως (9) καὶ ἠκονόμου τῆς ἁγιω- 

τάτης μητροπόλεως Θεσσαλονίχης (9), καὶ à της, χτλ. (XVI siècle.) 

XIIIe siècle. Copié par Georges. Papier. 29 feuillets. 230 millimètres 

sur 158. Demi-reliure. 

XXII 

Supplément grec 4176. 

Opuscules et lettres ascétiques des SS. ANTOINE, M1- 
CAIRE, elc. 

Fol. 1-18. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ᾿Αντωνέίου τοῦ μεγάλου παραι- 

νέσεις περὶ ἤθους ἀνθρώπων καὶ χρηστῆς πολιτείας, ἐν χεφαλαίοις ἑχατὸν 

ἑῤδομήχοντα. Début : Α΄. Οἱ ἄνθρωποι λογιχοὶ χαταχρηστιχῶς λέγον- 

ται... — Fin : ... (ΡΟ ΄.) καὶ μόνη ὑπὲρ πᾶσαν πολυτελῇ θυσίαν ἀρέ- 
σχει τῷ Θεῷ, ᾧ ἡ δόξα, χτλ. 

Fol. 18-26. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Μακαρίου τοῦ μεγάλου χεφά- 

λαια ρν΄. Début : Α΄. Χάριτι μὲν καὶ δωρεᾷ τοῦ Πνεύματος θείᾳ ἕχαστός 
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ἡμῶν... — Fin :... (NT”.) ὅπερ μὴ ἰσχύσει θεραπεῦσαι Χριστὸς ὁ φι- 
λανθρωπότατος. 

Fol. 26-62. Τοῦ αὐτοῦ ἐπιστολαὶ πεμφθεῖσχι πρὸς διαφόρους. — 

1, Anonyme. Τί δὲ προσεδόχησας προαιρούμενος τὴν ἡσυχίαν... 

2 (fol. 31 v°). Δομνίνῳ νεωτέρῳ. Περὶ ὧν ἠξίωσάς με ἀρτίως σημιανῶ 

σοι... | ; 
3 (fol. 34). Χαρικχλεῖ rpsobutépe, ἀποτόμως ἐξερχομένῳ τοῖς πταίουσι 

᾿χαὶ λέγοντ! μὴ ἀρχεῖν τὴν μετάνοιαν εἰς ἐξομολόγησιν. Πάνυ μοι ξοχεῖς τὴν 

θείαν ἡγνοηχέναι Γραφήν... | 

4 (fol. 36). Διδύμῳ ἀνχγνώστῃ. Μέγα ζημιοῦνται χαὶ πολλὴν ὑπομέ- 
voua! βλάδην... 

5 (ibid.). Εϊρηναίῳ διαχόνῳ. Εἶδον ἐγὼ μαστιγούμενον παρὰ τοῦ 

ἐπιστάτου... | 
6 {fol. 36 v°). Σωτηρίχῳ. Φάσκεις ἀγνοεῖν ὁποίοις λόγοις ἐξιλεού- 

σθαι... | 

7 (ibid.). Anonyme. Et ὅλως ἡμᾶς ἐχλέξασθαι χατηξίωσεν à Ki- 

ptos.… 
8 (tbid.). Anonyme. "Eav μήπω χχθαρὰν ἐχτησάμεθα καρδίαν... 
9 (ibid.). Δωσιθέῳ. Ἵνα À ὁ Θεὸς τὰ πάντα ἐν πᾶσι... 

10 (ibid.). Edrépu διχχόνῳ. Προστάσσςει ὁ νόμος Μωύσέος φυλάο- 

σεσθαι.... | 

11 (fol. 37). Anonyme. Μέγιστον ἀγαθόν ἐστιν ἡ χατὰ Θεὸν δια- 
κονία... | 

12 (fol. 37 vo). Διαδουρίῳ μονάζοντι. Μέγα βοήθημα ἐστὶν ἐν χαιρῷ 
τῶν πειρασμῶν... 

13 (ἰδιά.). ᾿Αὀραμίῳ. Καλὸν τὸ ἀρεμόάστως καὶ ἀμετεωρίστως... 
14 (fol. 38). Zablvo μαγιστριανῷ. Peuxréoy οὖν τὴν ἀνθρωπαρεσχίαν. 

χαὶ τὴν κενοδοξίαν... 

15 (ibid.). Βενούστῳ μοναχῷ. ‘O μεταόαίνων ἀπὸ τόπου εἰς τόπους’ 
μοναχός... 

16 (ibid). ᾿Ἑρμολάῳ μοναχῷ. "Ave βλέπε πρὸς Θεὸν τί σοι καὶ τοῖς 

γηΐνοις... | | 

17 (fol. 38 vo). Εὐθυμίῳ διακόνῳ. “Ἕτεροι μὲν ἐπ᾽ ἀμπελῶσι καὶ 

ἐλαιῶσι χαὶ πλήθει οἰκετῶν... | 

δ᾽ 
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18 (cbid.). Μαρίνῳ πρεσδυτέρῳ. Σὺ μὲν ἀπα!τεῖς nat ἐξιχνέυεις διὰ 

τῆς ἀπιστίας... 

19 (ἰδιά.). Κυριαχῷ μοναχῷ. Μὴ ὡς ψιλῷ ἄρτῳ προσερχώμεθα τῷ 

ἄρτῳ τῷ μυστιχῷ.... 

20 (fol. 39). Anonyme. στιν ὅτε μέλλοντος τοῦ ἀνθρώπου ψυχιχῷ 
πειρασμῶ.... | | 

21 (fol. 39 vw). Εὐγενίῳ. Ὅταν ἀγαθοεργήσας ἢ τῇ θεία προσελθὼν 
οιγωνία... 

22 (tbid.). Anonyme. Μὴ δυσφόρει τίνος χάριν καὶ ἐν τοιαύτῃ χρα- 

τχιᾷ ἀῤῥωστία... 
23 (tbid.). Anonyme. Νωθρός τις ὑπάρχων χαὶ τῷ ὄχνῳ δέσμιος... 

24 (fol. 40). Anonyme. ᾿Αγαλλίαμα ὑπάρχουσι τῆς τῶν δαιμόνων 

μανίας... | 
25 (ibid.) Γελασίῳ μοναχῷ. Οὐ μονὸν γαστριμαργεῖν ὑποτίθενται oi 

παμιμήανοι... 

26 (fol. 40 v°). ᾿Ελευθερίῳ μοναχῷ. “Ὅσῳ τις ἐν πλείοσιν ἔργοις 

ἀγαθοῖς γίνεται... 
27 (ibid.). Anonyme. Kat τί ξένον εἰ πεῦσαν ἀρετὴν ἐγχεχολπισμέ- 

γος... 
28 (ἰδιά.) Ἰζολοδαρσίῳ μοναχῷ. ὋὋ ἀμελῶν τῆς ἐργασίας τῶν χατὰ 

Χριστὸν ἀριστευμάτων.... 

29 (fol. 41). Βηρύμῳ μοναχῷ. [Πολλοὶ θαῤῥήσαντες ἑαυτοῖς διά 

τινας ἀρετάς... | 

30 (tbid.). To αὐτῷ. Εἰ βούλει μὴ ἐμπεσεῖν ets rüoxr ἀτλαρτίαν... 

31 (cbid.). Τῷ αὐτῷ. Ἔν ἴδης τινα ἀχαθχρτότερον πάντων ἀνθρώ- 

πων... | 
32 (ibid.). To αὐτῷ. ᾽Εὰν ἠσυχάζωμεν χαὶ τὴ εὐχῇ χαὶ τῇ ψαλμω- 

δία... , 

92. (ἐδίά.). Τῷ αὐτῷ. Ὃ ἰατρὸς χἂν χολάζει ὀδύνας προσάγων τῷ 
χάμνοντι.... - 

34 (fol. 41 vw). Anonyme. l'hdetg χαὶ πόσος ἄρα χρόνος ἀρχέσαι 

δυνήσεται... 

35 (ἐ τα .). ᾿Ιουλιχνῷ. ᾿Ανέγνωσεν ἐν τῷ ̓ Ιεζεχιὴλ τοὺς πῤεσδυτέρους... 
36 (ibid). Ἰ]χύλῳ ἀρχ'μχυδροίτη. Μὴ βούλου ἀχειμάστως χαὶ ἀμε- 

ρίψνως διεξέργεσθ χ!.... 

"w 7 
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37 (fol. 42). Anonyme. Tü νέφει πολλάχις τῆς τοῦ διχθόλου ἐπη- 

ρείας... ; 

38 (ἰδία). Φαρισμανίῳ. Ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὑπὸ τῶν δαιμονιωδῶν 

λογισμῶν... 

39. (ἐδ᾽4.). Anonyme. Μνήσθητε, φησὶν, οἱ μαχρόθεν τοῦ Κυρίου, 

χαὶ ᾿Ιερουσαλήμ.... | 

40 (fol. 42 v°). Θέωνι μοναχῷ. Χρὴ μᾶλλόν ἀξελφοῖς συνδιατρίδειν 

ἐν τῷ ἀσχητηρίῳ.... Ô 
41 (fol. 43). Φλωρεντίῳ διαχόνῳ. Wüyn ἐγκαταλειφθεῖσα ὑπὸ Θεοῦ 

διαχεῖται... 

42 (ibid.). Πέτρῳ ἀναγνώστῃ. Εἰρήχας ὅτι καὶ μετὰ τὸ ἀγαν ξηραν- 
θῆνα! τὸ σῶμα... 

48 (ibid.). Anonyme. Λανθάνει καὶ ἵππου ὀξύτης ἐὰν μὴ ἡ ἄμιλλα 

χαὶ ἀθλητοῦ... 

44 (fol. 43 v°). Anonyme. Ὁ μὴ συνδύαζων λογισμοῖς ἀχαθάρτοις 

μὴ δὲ συμφωνῶν... 

- 45 (ibid.). Anonyme. Μάχαιρα τοῦ διαθόλου ὑπάρχει ποτὲ, μὲν ἡ 

φαύλη... 

46 (ἐδιά.). Anonyme. Τινὲς τὴν ἐχ τοῦ βίου μιὴ ἔχοντες παῤῥησίαν... 

47 (fol. 44). Anonyme. Τὰ ἔργα τῆς σαρχὸς πορνεία χαὶ ἀσέλγεια.... 
48 (ibid.). Θεοδωρήτῳ μοναχῷ. Ἢ μητὴρ τῆς σαρχὸς πορνεία, à un- 

τὴρ πάσων... 
49 (ibid.). Anonyme. "Ecnv ὅτε δαίμων δαίμονα καταλύειν νενόμι- 

Gta. | 

50 (ibid.). Anonyme. στιν ὅτε ἧλος τὸν ἧλον ἐξέχρουσε.... 

51 (ἰδιά.). Anonyme. Εἱ τιμᾷς τὸν Θεὸν τιμᾷ χαὶ τοὺς σὲ τεχόν- 

τας... ᾿ 
52 (ἰδτἀ.}. Anonyme. “Av συνεθίσης σεαυτὸν ph ὁρᾶν τὸ ποθούμενον 

πρόσωπον... 

53 (ibid.). Λαδρεντίῳ, Φαύστῳ, ᾿Εἰπινιχίῳ τοῖς μοναχοῖς. Μηδαμῶς 

φοδηθῆτε, un δὲ χαταπτήξητε... 

54 (fol. 44 vo). Τεῖς αὐτοῖς. Εἰρήχατε πάνυ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις 

τεθλίφθα:... 

55 (fol. 45). Τοῖς αὐτοῖς. Γεγράφατε ἀπηλλάχθαι τῆς ψυχικῆς ὀδύ- 

V3 γαὶ ἐλχερύνηα! τῆς χγθηίνος... 
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56 (ibid.). ᾿Αγλαοφῶντι. Et ὁ ἀγαπῶν ἐπιμελῶς παιδεύει, μαστιγοῖ 

δὲ ὁ Θεός... . 

57 (tbid.). Anonyme. Τὴν χολαχείαν τῆς ἁμαρτίας at τὸν γαργα- 

λισμόν... 

58 (ἰδίά.). Anonyme. Ὃ ἐν τῷ καιρῷ τοῦ πορνιχοῦ πολέμου... 
59 (ἰδίά.). Μασιγουνίνω μοναχῷ. Kat πῶς ἂν δύναιτο τοὺς ἔξω ἔχ- 

θρόυς... 

60 (fol. 45 v°). ᾿Ηγουμένῳ. Ὅτε τῆς χαθηγουμενείας τῶν μοναζόν- 

των... | 
61 (ibid). Λυσίᾳ rpecbutépw. Εἴπερ δι᾿ ὀλίγης τινὸς καὶ ἀπερίττου 

χρείας... 

62 (ἰῤτά.). Anonyme. Εἴπερ μοχθηρᾷ γνώμῃ χαὶ προαιρέσει χαχῇ... 
63 (ibid.). Anonyme. ᾿Ενικήθης πολλάχις χατεπατήθης... 

64 (fol. 46). ἹἹδρωσίῳ. ᾿Εῤδελύξατό σε ἡ στολή σου τουτέστιν ἡ σάρξ 
σου... 

65 (ibid.). Anonyme, ᾿Αληθῶς μεγάλας ἀτιμίας καὶ αἰσχύνας... 

66 (ibid.). Anonyme. Θεοῦ δῶρον οὐκ ἄν τις ἀρνήσαιτο ὑπάρχειν... 

67 (ibid.). Φιλικίῳ πρεσθυτέρῳ. ’Ev πάντι καιρῷ μάλιστα δὲ ὅταν 

παριστάμεθα.... 

68 (fol. 46 v°). Λιριανῷ. Λέγεις ὅτι ἤθελον ποτὲ μηδένα ἄνθρωπον... 

69 (zbid.). Anonyme. ‘Ent παντὶ θλιδερῷ ἐπερχομένῳ ἡμῖν... 
70 (ἰδίά.). Nixon ἀρχιμανδρίτῃ. .“Ο πρώην περιπόθητος χαὶ ἄγαν 

περίδλεπτος..: 

71 (bid.). EbpuxAet πρεσθυτέρῳ. Οὐ μόνον ἀλγηδόνας χορηγοῦσιν οἱ 
ἐχθροί... | 

72 (fol. 47). Anonyme, Οὐδὲν οὕτως εὐφροσύνην καὶ εὐθυμίαν... 
73 (ibid.). ᾿Ιουλίῳ μοναχῷ. Κακῶς τὰς εὐπορωτέρας τῶν τεχνῶν... 
74 (bid.). Anonyme. Τὸ ἐν τῷ χχιρῷ τῶν προσξολῶν τοῦ ἐχθροῦ... 

75 (fol. 47 v°). Anonyme. ζατάδηθι, φησὶν, εἰς τὸν μυστιχὸν χῆπον... 

70 (ἰδι(.). Anonyme. Πανταχόθεν οἱ ὅλῃ τῇ ψυχῇ τὸν Θεὸν ἀγα- 

77 (fol. 48). Anonyme. 'ΓΓ ἔξω καὶ μαχρότερα ἀποτρέχεις.... 
78 (tbid.). Anonyme. ‘Ev ταῖς πρὸς τὸ χρεῖττον δεήσεσ! χαὶ λιταῖς... 

᾿. 79 (fol. 48 v°), Anonyme. ΠΙστεύεις ὅτι Σαμψὼν τῇ πίστει χαὶ τῇ 
εὐχῇ... 
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80 (fol. 49). Φιλαγρίῳ ἐπισχόπῳ. Néxpwsév μοι παραχαλῶ τὰ μέλη... 
81 (ἰδιά,). ᾿Ιορδάνῃ διακόνῳ. Εἰ Χριστὸς ὁ δεσπότης τῶν ὅλων διδά- 

ξαι... 

82 (tbid.). ᾿Αριστοδόύλῳ ἐπισχόπῳ. Μιμοῦ τὸν μέγαν Ἰὼῤδ ἀποξέον- 
TA... | 

83 (fol. 49 v°). Anonyme. Πᾶν τὸ ἐρχόμενόν σοι λυπηρόν... 
84 (ibid.). Ἰζυρίωνι. ‘O à ἁναρτίας τύπτων τὸ στῆθος οὗτος ἂν λέγοι... 
85 (ἐδιά.). Anonyme. Ex τὴν χεφαλὴν ὁ ὄφις ἐμδάλη τῇ ἁργονία... 
86 (ibid.). Anonyme: Οὐ μονὸν περὶ ἀργοῦ ῥήματος εὐθύνας ἀπαιτη- 

θήση... 

87 (fol. 50). Anonyme, Τῇ χυριαχῇ ἡμέρα ἐστῶτες εὐχόμεθα... 

eo (ἰδιά.). Race l'hagers μοι ἐρᾷν πάνυ τῆς ταπεινοφροσύνης... 
89 (ἰδίά.). Anonyme. ᾽Εὰν ὡς λέγεις παῤῥησίαστος χαὶ ἀκάθαρτός... 

90 (fol. 50 v°). Anonyme. "Ex τοῦ μὴ φοδεῖσθαι τὸν Θεὸν γεννᾶται... 
0 (ibid. ). Θεοδούλῳ πρεσδυτέρῳ. Kénpayé ris πρόφήτης ὅτι γυμνός... 
92 (ἰδιά.). Anonyme. Μὴ μονὸν τὸν σὸν πόδα σπάνιον πρὸς τὸν σὲν 

φίλον... 

93 (fol. 51). Anonyme. Εῤ ἀδυνατεῖς ὑπὲρ σεαυτοῦ ἀπολογίσασθαι 

τῷ Θεῷ... τ 
94 (ἐδίά.). Anonyme. ΠΠαραχέχλημαι dix γραμμάτων σου... 

95 (fol. 51 νὴ). Δηγνιητρίῳ μοναχῷ. ὋὉ φιλόῤῥυπος τῆς χαχίας εὑρε- 

τής... ᾿ 

96 (ibid.}. Anonyme. "Eyvus μέμψει τινὰς ὑποδληθέντας παρὰ τῇ 

θείᾳ Γραφῇ... | 

97 (ἰδίά.). Ebyevlo μονάζοντι. ᾿Αμήχανον χωρὶς λύπης παρελθεῖν τὸν 

ἐμπαιδευόμιενον... | 

98 (fol. 52). Zabive. Εἰὐρύνειν δεὸν τὰς τῆς ψυχῆς ἀποθήχας... 
99 (ibid.). Anonyme. ᾿Αγῶνος πολλοῦ χρεία nat φροντίδος ἱκανῆς... 
100 (ἰἐδίά.). Βιρύλλῳ μοναχῷ. Μοναχὸς οὐδὲ ὄναρ ὀφείλει γυναικὸς 

βλέπειν... 

101 (ἰδίά.). Anonyme. Τίς ἄρα τῶν εὐφρονούντων βουλήσεται πε- 

ριαντλεῖσθαι... | 

102 (fol. 52 v°) TG αὐτῷ Βιρύλλῳ. Ὦ τί σοι ποτὲ λέξας ἰσχύσω ἀνα- 
ROYAL σε... | 

103 libid.). Δημητρίῳ μοναχῷ. ITAstora ἔχεις τῆς περὶ σὲ χηδεμονίας.., 
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104 (fol. 53). Νείλῳ σχολαρίῳ καὶ πρὸς ἀχριθοδικαίους χορμικχούς. 
Εἰσί τινες ἐν κόσμῳ βιωτικοὶ χατὰ τὴν σὴν λογιότητα... Ὁ 

105 (fol. 54). Δαμιανῷ μονάζοντι. Μή σου τὴν προθυμίαν οἱ ἐχθροὶ 

ἀμδλυνέτωσαν... 

106 (ἐδιά.). Νείλῳ μοναχῷ. Ὃν τρόπον τὸν σίδηρον ποιεῖ ἀψηλάφητον 

τοῦ πυρός... 

107 (ibid.). Παύλῳ μοναχῷ. Μή σε φοδείτω τῆς σαρχὸς τὰ χινήματα... 

108 (fol. 54 v°). Anonyme. Πότε ἄρα ἐξ ὕπνου ἀναστήση τῶν μοχ- 

θηρῶν... | 

109 (fol. 55). Anonyme. Ἡδονὴ ἀγκιστρόν ἐστι τοῦ διαόόλου πρὸς 
ἀπώλειαν... 

110 (ἰδίά.). ᾿Ἰουλιανῷ ἀνχτνώστῃ. Τινὲς τῆς τελείας χαὶ χαθαρᾶς 

μετανοίας... | 

111 (fol. 55 v°). Anonyme. Οὐχ οὕτω τις ἐραστὴς μανιχώτατος.... 
112 ἐἰδι4.). Anonyme. ᾿Εγενήθη, φησὶν ὁ μαχάριος Δαυὶδ, τὰ δαχρυά 

μου ἐμοί... 

118 (cbid.). Ἰζυΐντῳ τῷ διακόνῳ πεσόντι. Καλὸν ὑπῆρχε μηδ ὅλως 

μολῦναι τὸν ἄσπιλον... 

114 (fol. 56). ᾿Αγαθοπαίδι μοναχῷ. ἼΑνω χρὴ πάντοτε νεύειν καὶ 

μάλιστα... | 

115 (fol. 56 v°). Εὐγενίῳ μοναχῷ. Ὅταν ἐπιδῆς ὑψηλοτέρων βαθμῶν, - 

ὁτχν ἀποσπασθῆς... - 

116 (cbid.). Τῷ αὐτῷ. Οὕπω πεντεχαιδέχατον ἔτος πεπλήρωχας. .. 
117 (ἰδί4.). Anonyme. Τί ποιήσεις, τί δράσεις ὅταν τὸ τέρμα τοῦ 

βίου... 

118 (fol. 57 v°). Χρυσίππῳ χουράτῳ. ᾿Αναγχαῖον εἰδέναι ὅτι μέλλεις 

βήματι... | 
119 (ibid.). Anonyme. l'Auxbç τῷ δούλῳ ὁ ὕπνος, φησὶν ἣ θεῖα 

Γραφή... 
120 (fol. 58). ᾿ἸΙάσονι ἐπισκόπῳ. Ἢ εἰς Θεὸν ἐλπὶς, καθάφησιν ὃ 

μαχάριος [[αὔλος... 

121 (zbid.). Anonyme. Τύρος ἑρμηνεύεται συνοχή ἤτοι θλίψις... 

122 (ibid.). Φιλίππῳ. Ὃ εὑρὼν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολέσει αὐτήν..- 
123 (ibid.). Ἰ]Παύλω διχχόνῳ. Τὸ μάννα, φησὶ, τῇ τοῦ προσφερομένου 

ὑπηρεσία... | 
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124 (fol. 58 v°). Ἰωάννῃ ἐπισχόπῳ. Μὴ ἀναλγήτως, μὴ δὲ ἀμερί- 

μνως.... 
125 (ἐδιά.). Anonyme. Λέγεις λυπεῖσθαι οὐ μετρίως nai χατηφεῖν... 
126 (ἐδιά.). Anonyme. Οὐ μεταδοτέον παῤῥησίας τοῖς νέοις... 
127 (ἰδιά.). ἸΜακεδονίῳ διχχόνῳ. ᾿Αγνωοῦσιν of δαίμονες ὅτι ἄλλους 

βουλόμενοι... . 

128 (ἰδιά.). Anonyme. Περὶ τὸ στόμα, φησὶν ἡ Γραφὴ, ἡ ἀφή... 
129 (fol. 59). Πέτρῳ μονχχῷ. Τί γὰρ οὐ μηχανᾶται ὃ χαχκότροπος 

δαίμων. 

130 (fol. 59 v°). Anonyme. ᾿Αποχάλυψον πρὸς Κύριον τὴν ὁδόν 
σου... 

131 (ἰδῖά.). Ebgnmulo ἀρχι[μι] χνδρίτῃ. Γέγραπται ὅτι συνήγοντο πρὸς 

Δαυίδ... 

132 (ibid.). Anonyme. ᾿Ορθρίσον, φησὶ, καὶ στῆθι ἐναντίον Φαραώ... 
133 (fol. 60). Anonynie. Μὴ θέλε τὰ Χριστοῦ ἀμεριμνῆσαι πειρασ- 

μῶν χαὶ θλίψεων... 

134 (chid.). Anonyme. Ὅσον ὁ δαίμων τῆς πορνείας ἐπίχειταί σοι... 

135 (ἐδιά.). Anonyme. Μὴ πρὸ τοῦ ἀπαρτισμοῦ τῶν ἀρετῶν χατη- 
χεῖν... 

136 (fol. 60 v°). Θεοδ. .. μοναχῷ. Οὐ χρὴ δυσφορεῖν ἐπὶ τοῖς συμ- 

βαίνουσιν... | 

137 (ibid.). Anonyme. Μὴ πνεύσαντος ἐν τῇ θαλάσσῃ σχληροῦ 
ἀγέμου... 

138 (tbid.). Anonyme. Ὥσπερ τὸ ἀναπνεῖν οὐδέποτε ἄχαιρον... 
139 (tbid.). Anonyme. “Ἡμέρας, φησὶν, ἐκέχραξα nat ἐν νύχτι ἐναν- 

τίον σου... | 

140 (ibid). Θεοχλεῖ πρεσόυτέρῳ. Ti Brupaters εἰ καὶ παρ᾽ αὐτῶν τῶν 

ὀμοψύχων ... 

141 (fol. 61). Πχύλῳ μοναχῷ. "ἔφραξα, φησὶ, θάλασσαν πύλαις. τόυ- 
τέστι ταῖς ἐμιχυτοῦ ἐλεημοσύνα!ις... 

142 (ibid.). Anonyme. Μέμνησο ὅτι εἴρηχεν ὁ Küptos - Δεῦτε εἰς τὸν 

τῶν πειρασμῶν... 

143 (ἰδιά.). Anonyme. Τὸν παρελθόντα χρόνον ἐν ἐρήμῳ διέτριδες... 
144 (cbid.). ῬῬωδονύμῳ πρεσδυτέρω. Ὦ πόσα χαταμέμψη χαὶ καταλοι- 

δοοήσεις... 
3" 
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145 (fol. 61 v°). Τῷ αὐτῷ. Οὐχ ὀλίγον χρόνον τοῖς τοῦ διαδόλου 

θελήμασιν... 

146 (fol. 62). Anonyme. Où δίκαιον τὰς δυνάμεις τῆς ψυχῆς παρα- 

λύειν κατὰ τὴν ἀχμήν... 

147 (fol. 62 v°). Anonyme. Μηδαμῶς θορυῤηθῆς ὅταν ἐν τῷ χαιρῷ 

τῆς προσευχῆς... 

148 (ἰδ᾽ά.). ἸΠροδατίῳ μονα νῷ. Οἶνος νέος, φίλος νέος; ratée τίς 

σοφός... — ... οὐδὲν διαφέρειν δόξει * προχαλεῖται γὰρ τόν.. 

XIV® siècle. Papier. 62 feuillets, 255 millimètres sur 180. Demi-re- 

liure, 

XXIII 

Supplément grec 4477. 

COLLECTION DE LETTRES. 

Fol. 1. Δ΄. Τῷ αὐτῷ. H........... | 
Fol. 2. ς΄, Τῷ Νεοχαισαρείτῃ. ᾿Ὑγιαίνειν σε χαὶ ψυχὴν καὶ σῶμα... 
Fol. 2 ve. Z'. Τῷ Θεσσαλονιχεῖ Δημητρίῳ τῷ Βεάσχῳ. "Evéruyc, 

ἀδελφὲ ποτεινότατε... 
Fol. 3. Ἡ΄. Τῷ μυστικῷ χυρῷ ᾿Ιωάννῃ τῷ ὑπερτίμῳ. ᾿Αδελφὲ ποτει- 

VÉTATE, προοιμιάζεσθαι... 

Fol. 4. Θ΄. Τῷ προέδρῳ ᾿Εφέσου χυρῷ ᾿]Ἰσαάκ. [..…....] εἰς μνήμην 
ἔλθω, ἔρχομαι 

Fol. 6. [...] Τῷ ἐπισχόπῳ Πριήνης. Ὁ ποτὲ μὲν δεσπότης ἤτοι πα- 

πᾶς, νῦν δὲ ἰητρός... 

Fol. 6 vo. [...1 Τῷ Κορέσῃ μοναχῷ ᾿Αγάθωνι. Ἔτι περιττῶς ἔγο- 
μεν τῶν ἀνιαρῶν... 

Fol. 7. [...} ‘O μέγας Λογοθέτης τῷ [Πατριάρχη. Ἐγὼ δὲ noyv- 

γόμην ἐπιδείξειν... 

Fol. 7 v. ΝΔ΄. Τῷ μεγάλῳ Λογοθέτῃ. Or’ ἐπαινεῖν χρίνω τὸν 
λόγον... | 

Fol. ὃ v. ΝΕ΄. Τῷ [αὐτῷ]. Δέχου τὸν λόγον πολλάκις ὑφ᾽ ἡμῶν.. 
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ΕὉ]. ϑνο. Νς΄. Τῷ [αὐτῷ]. ᾿Ε γὼ σοῦ τὸν λόγον ἀναγνοὺς τὴν πρώτην... 
Fol. 9. ΟΕ΄. Τῷ Μελιτινιώτῃ. ᾿Ιδοῦ σοι πέπομφα καὶ τὸ ἕτερον 

᾿Αριστείδου βιόλίον... 
Fol. 9 ν᾿. Ος«΄. Τῷ Σταυραχίῳ. O μὲν χαιρὸς ἐξότου σε τὴν σεδασμίαν 

ἐμοὶ χεφαλήν...- 

Fol, 10 v°. OZ”. Τῷ αὐτῷ. ἼΛνω xat χάτω σου τῶν ἐπιστολῶν... 

XV°-XVI® siècle, Papier. 4o feuillets. 228 millimètres sur 158. Demi- 

reliure, 

XXIV 

Supplément grec 1178. 

PHACRASES, protostator, opuscule théologique sur la dis- 
pute de Grégoire Palamas et de Nicéphore Gregoras. 

Φαχρασῇ, τοῦ πρωτοστάτορος, ἐπίτομος χατὰ τὸ δυνατὸν διήγησις 

παρόντος χαὶ αὐτηχόου Ὑεγονέτος τῆς ἐπὶ τοῦ παλατίου ἐνώπιον τοῦ βασι- 

λέως γενομένης διαλέξεως τοῦ Θεσσαλονιχῆς χυροῦ L'oryoplou καὶ l'on- 

γορᾶ τοῦ φιλοσόφου. 

Début : Ωρισθεὶς παρὰ τοῦ ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου καὶ βασιλέως, ἤρξατο 

ὁ Θεσσαλονιχῇς λέγειν... --- Fin : ... ἐγὼ ταῦτα λέγειν χατὰ μέρος ἀφίημι 
τὴν διήγησιν. Τέλος τῆς παρούσης διηγήσεως χαὶ ἀντιλέξεως τοῦ ἁγιωτά- 

του Παλαμᾶ nat ᾿Πρηγορᾶ τοῦ φιλοσόφου. 

Ce même petit traité se trouve, sans nom d auteur, dans le 
ms. Coislin 100, fol. 226 et suivants. 

XVe siècle. Papier. το feuillets. 215 millimètres sur 140, Demi-reliure, 

XXV 

Supplément grec 4179. 

MÉLANGES DE DROIT ecclésiastique gréco-romain. 

Fol. 1-32. Justiniani imperatoris Novellæ quæ cum sacris 
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canonibus consentiunt. ἘΠ τῶν μετὰ τὸν Κώδιχα θείων Νεαρῶν δια- 

τάξεων τοῦ τῆς θείας λήξεως ᾿Ιουστινιανοῦ διάφοροι διατάξεις συνάδουσαι 

ἐξχιρέτως τοῖς θείοις χαὶ ἱεροῖς χανόσι, χαὶ Ex περιουσίας τὴν οἰκείαν ἰσχὺν 

νέμουσαι, αἷς τάξιν τινὰ χαὶ ἀριθμὸν ἐπεθήχαμεν πρὸς σύντομον εὕρεσιν τοῦ 

ἐπιζητουμένου χεφαλαίου διὰ τὸ, ὡς εἴρηται, Ex διαφόρων διατάξεων εἶναι 

τὰ συνταχθέντα, ὡς ὑποτέταχται. 

Tic ἐγχειμένης μετὰ τοὺς χανόνας τῶν συνόδων διατάξεως τὰ χεφάλαια 

[4΄-ΠΖΊ ... Μέγιστα τῷ ἐν ἀνθρώποις ἐστὶ δῶρα... — ... (ΠΖ7)... 
τὴν βασιλίδα πόλιν προτιθεμένων ἀγάγοι. (Texte analogue à celui qui 

se trouve dans le ms. jurid. gr. 16, fol. 280-302 v°, de la bibl. 
imp. de Vienne (Lambecius-Kollar, lib. VI, col. 119-120.) 

Fol. 32 v°. Photui, CP. patriarchæ, interrogationes decem ; 

prima et secundæ titulus tantum supersunt. Φωτίου τοῦ ἁγιωτάτου͵ 

πατριάρχου συναγωγαί. ᾿Αποδείξεις ἀχριδεῖς συνειλεγμέναι ἔχ, τε συνοδικῶν 

χαὶ ἱστορικῶν συγγραφῶν, περὶ ἐπισχόπων, μητροπολιτῶν χαὶ λοιπῶν ἱερῶν 

ἀναγκαίων ἐχκλησιαστικῶν ζητημάτων. ᾿Εἰρώτησις. ’Ev ποίοις φαίνονται 

πεκραχότες οἱ Ῥωμαῖοι παραλόγως; ᾿Απόκρισις. ᾿Επὶ Κωνσταντίου... — 
[Β΄.] ᾿Ερώτησις. Πόσους καὶ ποίους οὐχ ἐδέξαντο μὲν οἱ Ῥωμαῖοι ὀρθοὺς 

πατριάρχας οὐδὲν δὲ αὐτοὺς ἡ ἀπερίσχε... (Migne, Patr. gr.,t. CIV, 
col. 1220-1221.) 

Fol. 33-43 v°. Μηνὶ ἀπριλλίῳ χζ΄, ἰνδ. ι΄, προχαθημένου .….xupoÿ ᾿Αλε- 

ξίου τοῦ Κομνηνοῦ, ἅμα τῷ ἁγιωτάτῳ πατριάρχῃ ᾿Ιωάννῃ, παρισταμένης 
τῆς ἱερᾶς συνόδου, ... nat τῶν β΄ πατριάρχων τοῦ τε ᾿Αλεξανδρείας χαὶ τοῦ 
᾿Αντιοχείας. "Ἔφθασε μὲν ὁ ἱερώτατος Νικαέως μητροπολίτης ἀρχιερεὺς 
Εὐστράτιος διαλόγους ... Ἔ πειδὴ πρὸς ᾿Αρμενίόυς μαχόμενος ... — 
… μηνὶ ἀπριλλίῳ χα΄, ἰνδ. ε΄, ἔτους Gyxe (1117)... — (Fol. 35.) 
Ἢ δοθεῖσα γνώμη παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου χαὶ οἰχουμιενικοῦ 

πατριάρχου. "Ent πᾶσι nat αὐτὸς τὴν οἰκείαν γνώμην... --- (Fol. 37.) 

Λόγος τοῦ θεοφιλεστάτου μητροπολίτου Ηραχλείας χυροῦ Νικήτα τοῦ τοῦ 

Σεῤῥῶν ἀπολογητιχὸς nat ἐλεγχτιχὸς, πῶς nat διὰ ποίαν αἴτιαν οὐ προσδέ- 

χεται τὸν Νιχαίας. Evapyos ἀνχγνωσθέντος, ἁγιώτατε ἡμῶν δέσποτα... — 
Incomplet de la fin : ... τὴν τοῦ ἐνθουσιασμοῦ τῆς... (Cf. D. de Nes- 
sel, Catalogus bibl, cæs. Vindobon., 1, 422.) 

XIIIe siècle. Papier, 44 feuillets. 208 millimètres sur 158. Demi-reliure, 
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XXVI 

Supplément grec 1180 

Sermons en l'honneur de sainte BARSE. 

Fol. 1. ᾿Αρσενίου, τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχ'επισκόπου Κερχύρας, ἐγχώ- 
μίον εἰς τὴν ἁγίαν μεγαλομάρτυρχ Βαρθδάραν. 

Début : ᾿Εἰπειδὴ μάρτυρος σήμερον ἐπέστη πανήγυρις... 

Fol. 12. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ᾿Ιωάννου πρεσξυτέρου at μοναχοῦ 
τοῦ Δαμασκηνοῦ ἐγχώμιον εἰς τὴν ἁγιαν χαὶ ἔνδοξον τοῦ Χριστοῦ μάρτυρα 

Bapéapar. 
Début : Ὑπέρχειται μὲν ὁμολογουμένως ἅπασαν ἐγχωμίων σύνθεσιν... 

ΕὉ]. 35. Ταῦτα ψάλλεται εἰς τὴν ἑορτὴν τῆς ἁγίας Βαρόάρας, εἰς τὸ 

ἑσπερινόν. Ὅτε ἐν σταδίῳ τῷ φρικτῷ ᾿Ιουλιανή... — Fin : ... ταῖς πρὸς 
Θεὸν ἱχεσίαις σου. 

XVIe siècle. Papier. τ feuillets. 225 millimètres sur 160. Rel. maro- 

quin rouge gaufré. 

XX VII 

Supplément grec 11841. 

Guide du pèlerin à Jérusalem et en Palestine, par Sy- 
MÉON, archimandrite du Saint-Sépulcre. (Vienne, 1749.) 

Προσχυνητάριον τῆς ἁγίας πόλεως ᾿Ιερουσαλὴμ nat πάσης Παλαιστίνης, 

νῦν πρῶτον προτροπῇ; εὐλογία τε χαὶ νεύσει τοῦ μαχαριωτάτου καὶ σοφολο- 

γιωτάτου πατρὸς χαὶ πατριάρχου ᾿Ιἱεροσολύμων κυρίου χυρίου Παρθενίου, 

τύποις μετὰ σχεδίων ἐχϑοθὲν, χαὶ δαπάνη τοῦ παναγίου χαὶ ζωοδόχου Τάφου, 
παρὰ τοῦ πανοσιωτάτου ἀρχιμανδρίτου τοῦ αὐτοῦ ἁγίου Τ᾽ άφου χυρίου Συμεὼν 

ΡῬ LA 

τυπωθὲν, ἵνα παρέχηται τοῖς εὐσεδέσι χάριν. Ἔν διέννε τῆς ᾿Αουστρίας, 
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1749, παρὰ τῷ ἱεροδιαχόνῳ Χριστοφόρῳ Zepap rai τῶν Ἰλλυριχο- Σερδῶν 
χοινῷ ζωγράφῳ. 

Texte entièrement gravé, avec nombreuses figures et un 

grand plan du Saint-Sépulcre. — A la fin, la mention manus- 
crite : Ὑπάρχει κἀμοῦ πρωτοσυγγέλλου Κυπριανοῦ. 

XVIITe siècle, Papier. 56 pages. 190 millimètres sur 155. Demi-reliure. 

XX VIII 

Supplément grec 1182. 

Vie de S. Cosmas, du monastère de Zographos au Mont- 

Athos, précédée du récit de quelques miracles opérés à 

Caryès. 

Fol. 1. Διήγησις γενομένη θαῦμα ἐν τῷ ἁγιωνύμῳ ὄρει τοῦ Αθωνος, 
πλησίον εἰς ταῖς Καραῖς. 

Début : Εἰς τὸ ἅγιον ὄρος Σιμᾶ (sic), εἰς ταῖς Kapaïe, εἰς τὸ Πρωτά- 

τον, εἶνα! λάχχος λεγόμενος “Αδης.... 

Fol. 4. Καὶ ἄλλο δὲ θαῦμα ἀχούσατε, ὁποῦ ἔγινεν εἰς τὴν σχήτην αὐτήν. 

Début : Ἦτον τίς γέρων ἐνάρετος nat εἶχεν ἱερομόναχον Μαζήτου, καὶ 

τῇ μεγάλῃ πέμπτη... 

Fol. 5, Bios καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου χαὶ θεοφόρου πατρὸς ἡμῶν Koc- 

μᾷ, τοῦ ἐχ τῆς μονῆς τοῦ Ζωγράφου ({ 1423). 

Début : ᾿Αδελφοὶ nat πατέρες, ἐλάτενὰ ἀκούσητε τὸν βίον χαὶ τὴν 

πολιτείαν τοῦ ἁγίου Ἰζοσμᾶ... 

XVI° siècle. Papier. 16 feuillets. 150 millimètres sur 103. Demi-reliure, 
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XXIX 

Supplément grec 1183. 

Géographie, extraite en partie de Strabon, par Joacuim, 

moine de Saint-Anastase. 

᾿Ιωαχεὶμ, μοναχοῦ τοῦ ᾿Αναστασίτου, πόνημα γεωγραφικὸν ἐχ διαφό- 

ρων συναθροισθὲν πολυμαθῶν καὶ σοφῶν γεωγράφων, xat μάλιστα τοῦ 

Σιτράμδωνος (sic). 
Début : Ἣ τῆς γεωγραφιχῆς πραγματείας ὑπόθεσις οὐκ ἔξω φιλοσο- 

φίας εἶναι γομίζηται... — Fin : ... ὥσπερ rat ἡμᾶς θαῤῥήσαντες τοῦτονὶ 

τὸν πόνον ἀνεδεξάμεθα, καὶ τέλος αὐτῷ νυνὶ ἐπεθήχαμεν. 

‘Sur le premigr feuillet on lit les ex-libris de différents pos- 

sesseurs de ce manuscrit : Ηγοράσθι map ἐμοῦ ᾿Ιωαννιχίου ἀρχιέ- 
peus, ͵ αψχδ΄, μαρτίῳ... — Τὰ νῦν ἐδωρήθη ᾿Αρσενίῳ τῷ ἀπὸ Γαλατᾷ τῆς 
Κκωνσταντινουπόλεως. — Τῷ σεδαστῷ φίλῳ μου ᾿Εμμανουὴλ ΜΏλλερ, 

τῷ φιλέλληνι ἀνδρὶ, μνήμης χάριν δωρεῖται ὁ Μ. 1. Γεδεὼν, τῇ 12 μαρ- 

τίου 1875. 

XVI: siècle. Papier. 8ο feuillets. 210 millimètres sur 155. Rel. maro- 

quin noir gaufré. 

XXX 

Supplément grec 1184. 

Livre des îles de l’Archipel, par Christophe pe’ Buon- 

DELMONTI. 

Christophe de’ Buondelmonti, Livre des îles de l’Archipel, 

texte grec, chapitres 40 à 54. — Cf. l’art. de M. 5, Reinach, 

| 
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dans la Revue archéologique, 1883, I, p. 75 et suiv., et l'édition 
de M. Émile Legrand (1897, in-8). 

(40. Nio.] — 41. Περὶ τῆς ᾿Αναφιοῦ. — 42. Περὶ τῆς Βουπρώτης. 
— 43. Περὶ τῆς Κινέρας nai τῆς Λεόάτας. — 44. Περὶ σχοπέλου τοῦ 

χαλουμένου Καλογέρου. --- 45. Περὶ τῆς Κώ. --- 46. Περὶ τῆς Καλά- 
μου. — 47. Περὶ τῆς Ἔρω. -- 48. Περὶ τῆς Πάτμου. — 49. Περὶ 

τῆς Δίψης. — 50. Περὶ τῆς Κουρσίας. — 51. Περὶ τῆς ᾿Ιχκαρίας. — 

52, Περὶ τῆς Μανδρίας. --- 53. Περὶ τῆς Φορμάχης χαὶ τῆς ᾿Αγαθού- 
σης. — ὅ4. Περὶ τῆς Σάμου. --- 55. Περὶ τῶν καλουμένων Φούρνων. 

— 56. Περὶ τῆς Τενόζης. — 57. Περὶ τῆς Ῥάρας. — 58. Περὶ τῆς 
Χίου. — 59. Περὶ Μιτυλήνης. --- 60. Περὶ τῆς Τενέδου. — 61. Περὶ 
τῆς Καλλιουπόλεως. 

XVI® siècle. Papier. 16 feuillets. 230 millimètres sur 155. Demi-reliure. 

XXXI . 

Supplément grec 1185. 

Procope, Histoire secrète. 

Incomplet des chapitres I à V; commence au début du cha- 

pitre VI (éd. Bonn., t. III, p. 46) : οἵτινες δὲ ἀνθρώπων ᾿ἸἸουστινια- 

vég τε xat Θεοδώρα... — À la fin (fol. 62) : Τέλος ἱστορίας Προχο- 
πίου, τὰ χατὰ Βελισάριον χαὶ ᾿Ιουστινιανὸν διαλαμδανούσης. 

Fol. 62 ν᾿. Πυθαγόρου. Τ᾿ ετραχτὺν τὴν τὰ πάντα διχτείνουσαν χαὶ͵ 
διαιροῦσαν τετραχῇ πάντα. Τοὺς μὲν θεοὺς εἰς οὐρανούς... 

Fol. 63 ν᾿. Τοῦ μεγάλου Βασιλείου περὶ τοῦ ἐν νεφέλῃ τόξου... 

11όθεν οὖν φαμὲν τὸ διαχεχριμένον ἅμα ... — ... οἷον ἐν τῷ τηλαυγῇ 

χαθορᾶται. 

Fol. 64. Εζδη παλαιῶν νομισμάτων. ᾿Ασσάριον γάλχεον ἦν νέμεσμα... 
--- διά. Ifep! διλφορᾶς τῶν ὀνομάτων τοῦ σχώληχος. Σὴς λέγεται ἐπὶ 

τῶν ἱμιχτίων ... --- Îbid. Διχφορὰ τῶν τοῦ ἔρους μέρων. Τοῦ ἔρους τ 
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μὲν ... — Jbid. 'Τίνα τῶν δένδρων εἰσιν ἀειθαλῇ διὰ ὅλου τοῦ ἐνιαυτοῦ. 
Ὁ φοῖνιξ … 

Fol. θά v°. Fragmentum de cruce : Ἰστέον ὡς οὐδὲν τῶν γρχφό- 
βένων πραγμάτων ἐχ τοῦ τῶν γραμμάτων χαραχτῆρος... 

XIVe siècle, Papier. 64 feuillets, 215 millimètres sur 140. Demi-reliure. 

XXXII 

Supplément grec 1186. 

Michel Grycas, Annales, fragments et extraits. 

Début (éd. Bonn, p. 70, 1. 9) : [πά]σχουσιν τοῖς καλωδίοις ἐφέλχου- 

σιν ; εὐπαθεστάτην... — Fin (p. 623-625)... πολλοὺς πρὸς τὴν ὀρθοδόξον 

πίστιν μετήνεγχε. Mer αὐτὸν βασιλεύε! ὁ ὑιὸς αὐτοῦ Ἰωάννης ὁ Κομνηνός. 

XIVe siècle. Papier, 16 feuillets. 212 millimètres sur 140. Demi-reliure, 

ΧΧΧΙΠ 

Supplément grec 1187. 

Anonyme [Troïzus?|, Prolégomènes de la philosophie. 

Fol. 1-20. Προλεγόμενα σὺν Θεῷ τῆς φιλοσοφίας. Πρᾶξις πρώτη. 

᾿Επειδὴ πάντα τοῦ ἀγαθοῦ ἐφίεται... — -.. ὡς πάντα τὰ ὄντα γινώσχουσα. 
Τέλος σὺν Θεῷ τῆς φιλοσοφίας. (Anecdota græca, e codd. Paris., 
ed. Cramer, t. IV, p. 389-416.) 

᾿ {2 ΝΣ * 

Fol. 21 v°- 23. “Ὅροι σὺν Θεῷ διάφοροι χχτὰ πίστιν χαὶ παράδοσιν τῆς 

ἁγίας χαθολιχῇῆς χαὶ ἀποστολιχῆς ἐχχλησίας, συλλεγέντες ἀπό τε Κλή- 
μεντος Ka! ἑτέρων ὁσίων χαὶ μαχαρίων πατέρων, οὺς δεῖ πρὸ πᾶάντος ἔτέ- 

ρου μιχθημάτος ἐχστηθίζειν τὸν τῇ βοηθεία τοῦ Θεοῦ προίστασθχ' τοῦ λόγου 
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τῆς εὐσεδείας βουλόμενον. Πρὸ δὲ ἀχριξεστέραν παράδοσιν xaxeïvo εἰδέ- 
var χρή... τ... πάσης αἰτία οὐσίας nat ὑπάρξεως. 

XIV ssiècle. Papier. 23 feuillets, 190 millimètres sur 140. Demi-reliure. 

XXXIV 

Supplément grec 1188. 

MÉLANGES. 

Fol. 1-3 et 6-14 v°. Τοῦ αὐτοῦ περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἐπ᾿ ἀλλήλους τρέπειν 

τοὺς φίλους. Οὐτ᾽ ἀνδρὸς ὁπωσοῦν λόγου rat παιδείας... — ... οὗτος σοι 

νῦν παρ᾽ ἡμῶν ὁ ἀπόλογος, ὦ βασιλεῦ. 

Fol. 3 ν᾿, ᾿Αλάτιον τοῦ... ἀποστόλου nat εὐαγγελιστοῦ Λουχᾶ, ὁ 
συντηρεῖ τὸν ἄνθρωπον μέχρι γήρους... 

Εο], 4. Ἰωάννου διακόνου τοῦ Ebyevmes. ᾿Εξῆλθε μέγας ποταμὸς 

ἐχ γῆς... — À la suite, et fol. 15, notes et proverbes divers. 

Fol. 4 vo. Portrait dessiné à la plume, de l’empereur Jean V 
Paléologue. 

Fol. 5. Extraits historiques : ‘Ioroplo. Πρῶτος ἐώας βασιλεὺς 
υέγιστος Μῆδος, ἐξ οὗ ἔθνος Μῆδοι... — Οἰνεὺς, ὑιὸς Φερεχύδου, Λιῤύης 

τυράννου... 

Fol. 5 vo. ᾿Απόχρισις ἀστεία. ᾿Ανθρωπός τις ἐποίησε γάμον χαὶ ἔδωχε᾽ 

τῷ οἰκονόμῳ αὐτοῦ ἵνα ἀγοράση διὰ τοὺς γάμους αὐτοῦ μοχθηρὰ, πρόδατα 

χαὶ ὀρνίθια... — Ετέρα ἀπόκρισις ὁμοία. Ανθρωποι τρεῖς γυμνοὶ ἠθέλησαν 

ἵνα ἐνδύσωνται ὑποχάμυσα β΄... — Λευχοφοροῦντες Χριστιανοὶ! χαὶ μέλα- 

γες Elpator. Λευχοφοροῦντες τέσταρες πέντε μελανοχρόοι...." 

XVe siècle, Papier. 15 feuillets. 215 millimètres sur 135. Demi-reliure. 
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XXXV 

Supplément grec 1189. 

CLéomëDe, Théorie sphérique des corps célestes. 

Début : ... αὐτοῖς, μαχρότερος à τῆς... — Fin : ... ὑπὲρ τῆς γῆς 

ὁρᾶται " τῶν μέν... — ΕΟ]. 1. Ed. Bake (Lugd.-Bat., 1820, in-8°), 
p. 40-41. — Fol. 2. P. 48-51. — Fol. 3-7. P. 62-79. 

XIV: siècle, Papier. 7 feuillets. 215 millimètres sur 135. Demi-reliure. 

XXXVI 

Supplément grec 1190. 

MÉLANGESs théologiques et astronomiques. 

Fol. 1-3 ν᾿. "AGpoyos χαιρὸς ποταμὸν καταθιθάζει, καὶ ὁ ποταμὸς πό- 
ρον oùx ἔχει. "AGpoyos χαιρός ἐστιν ἡ ὑπεράγια Θεότοχος, ἀπέρατος 

ποταμὸς ὁ Χριστὸς ... — .... ὁ πέμπτος λέγει Χριστὸς ζῇ. 

Fol. 3 vo-7 vw. Ἐκ τῆς λοιπάδος τῶν σελιδίων τῶν ἡμέρων. — (Fol. 

4.) Ἡμέρα ὡρῶν ιδ΄. — Ἡμέρα ὡρῶν ιε΄. — (Fol. 4 v°.) Θεωρία à 
ἧς εὑρίσκεται βροντὴ, χειμὼν, ὄμόρος καὶ σεισμός. — (Fol. 5.) IT{vaë 
πρὸς τὸ εὑρεῖν ποῖος ἄνεμος πνεῖ. Etc. — (Fol. 7.) Ὁρίζοντος κατα- 

γραφὴ τοῦ διὰ Βυζαντίου παραλλήλου. --- (Fol. 7 v°.) ᾿Ημεροευρέσιν. 

Fol. 9-14 vo, Περὶ μέτρων δηλαδὴ τόπου. Δάχτυλος πρῶτος, εἶτα 

παλαιστή... —(Fol. 9 ve.)  γὴ σφαιροειδής ἐστιν ἔχουσα... --- (Fol. 
10.) Περὶ φαύσεως τῆς σελήνης. Ἢ σελήνη γεννηθεῖσα αὔξει. .. — (Fol. 

10 vo.) Περὶ τῆς χαταγραφῆς τῶν ἐφημερίδων. Εἰ χαράττονται ἐφ᾽ ἑνὶ μὲν 

ἐδαφίῳ.... -- (Fol. 12.) Περὶ τῶν πρὸς ἀλλήλους σχηματισμῶν τῶν ἀστέ- 

ρων καὶ τῆς τούτων ὀνομασίας Ex τῆς τοῦ ἡλίου ἐγγύτητος τε χαὶ ἀποχῆς. 

ή 



ño MANUSCRITS GRECS 

Μετὰ τὴν διδασχαλίαν τῆς ἐγχαράξεως... — (Fol. 12 vo.) Περὶ φάσεων 

χαὶ χρύψεων, στηριγμῶν πρώτων χαὶ δευτέρων, ἔτι δὲ χαὶ περὶ χαυμάτων 

χαὶ ἀχρονύχτων, Ex τοῦ ἐλληνιχοῦ προχείρου ᾿Ονομάζονται οἱ ἀστέρες 
διαφόροις ὀνόμασιν... — (Fol. 13 v°.) ITep! τοῦ πῶς δεῖ εὑρίσχειν τὴν 
ὥραν, καθ᾽ ἣν οἱ ἀστέρες μετὰ τῆς σελήνης μοιριχῶς σχηματίζονται. Περὶ 
τῶν πρὸς ἀλλήλους σχηματισμένων τῶν ἀστέρων... --- (Fol. 14 vo.) 
DyShov εἰς τὴν χατχγραφὴν τοῦ ὁρίζοντος τοῦ διχ Βυζαντίου παραλλήλου. 

᾿Ιστέον ὅτι οἱ ἀπογεγραμμένο!... 

XV° siècle. Papier, 14 feuillets. 220 millimètres sur 145. Demi-reliure, 

XXXVII 

Supplément grec 1194.. 

MÉLANGEs théologiques, astronomiques et astrologiques. 

Fol. 1. Περὶ τῆς σελήνης. Χρὴ γινώσχειν ὅτι ἣ σελήνη ἔχη ἡμέρας 

χθ΄, nat πῶς ὀφείλει εὑρεῖν τὸ θεμέλιον αὐτῆς... 

Ibid. Ἐϊρώτησις Βασιλείου καὶ ἀπόχρισις Πρηγορίου Διαλόγου, πάπα 

“Ῥώμης. Ἔ ρώτησις. Τί τὸ ξύλον τὸ πεφυτευμένον παρὰ τὰς διεξόδους τῶν 

ὑδάτων; ᾿Απόκρισις. Ο σταυρός... — ... εἰσὶν of pv” ψαλμοὶ τοῦ W'ai- 
τῆρος. 

Fol. 8. Περὶ τῆς ἁγίας ἐχχλησίας nat ἱερουργίας ἐστὶν ὁ σχοπὸς οὗτος. 

Δέον σημαίνει % γ᾽ ὥρα τῆς ἡμέρας... — Περὶ τῶν ἁγίων ῥιπιδίων. Τὰ 
ἅγιχ ῥιπίδια κατὰ τῶν Χερουδίμ... — Περὶ γαστρίμαργίας. [Γἀστριμαρ- 
γεία τὸν ᾿Αδάμ.... — Sequuntur quæstiones et responsiones theo- 
logicæ variæ, e dictis SS. Patrum excerptæ. — Fol. 14 vo. Περὶ 
τοῦ σεισμοῦ. ”Axoucor λόγον σοφοῦ ὅτι ὁ σεισμός... — Fol. 15. Dialogus 

Panagiotam inter Cardinalem, Francum, Constantinum, vel 

Euphrosynum ; initio mutilum : ... αἱ ψυχαὶ τῶν διχαίων εἰς τὸν 
παράδεισον εἰσὶν, καὶ τῶν ἁμαρτωλῶν εἰς τὴν χόλασιν... — ... μετὰ χαὶ 

τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. Αμΐέν. | 
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Fol. 21. ᾿Αρχὴ σὺν Θεῷ ἐρωταποχρίσεων πάνυ χαλῶν χαὶ ὠφελίμω». 
Epurnots. Τί ἐστὶ Θεός ; ̓Απόχρισις. Θεὸς ἐστιν οὐσία νοερά... — ... 

τοὺς πονηροὺς λογισμοὺς, μὴ δὲ τὴν ἀρχὴν δοὺς χῶραν... 

Fol. 27. Commentarius in Psalmum ΟΠ], initio mutilum [ν. 

4] : ... τοὺς ἐπὶ γῆς ἁγίους ἀγνιζομένους, καὶ οὕτως νοεροὺς ἀποτελῶν. 

ΚΚείμενον. Καὶ τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ πυρὸς φλόγα. ᾿Εἰργιηνεία. Τότε γὰρ 

θέλει... | 

Fol. 34 v°. Τοῦ ἁγίου Κυρίλλου, ἀρχιεπισχόπου ᾿Αλεξανδρείας, περὶ 
μέτρων καὶ ὀνομάτων. ᾿Εἰπτὰ καλοῦνται τὰ ἀσάρια.... — -.. τὸ γράμμα 

ὀβολοὶ δύο. 

Fol. 35. De inventoribus XXIV litterarum alphabeti : Χρὴ 
γινώσχειν ὅτι σοφώτατος Παλαμίδης εὗρε ι΄ γράμματα ἀλφαθήτου... — 
GE, χαὶ οὕτως ἐπληρώθησαν τὰ εἰχοσιτίσσαρα γράμματα τὰ στοιχεῖα. 

Fol, 35 v°. Τῆς Κύπρου τὸ περίμετρον μήλια χν΄ " τῆς Κρήτης, χνθ΄ " 

τῆς Εὐοίας, υν΄ - τῆς Σιχελίας, χο΄ " τῆς Σάρδω, χν΄ ᾿ τῆς Βρετανίας, 
φ΄ ̓ τῆς Λέσόου, σξ΄ " τῆς Χίου, ρλ΄ ti Ῥόδου, ρη΄ - τῆς Πελοπονήσου, 

φλ΄. 

Fol. 37. “Ἑρμηνεῖα βροντολογίου τοῦ γινώσχειν ὁ ἄνθρωπος, τί μέλλει 

χχιρὸς γένηται, χαὶ βροντολόγιον σίτου, καθὼς ὁ πίναξ οὗτος τοῦ ζῳδιαχοῦ 

περιέχων, συνταχθέντα ὑπὸ Ηραλλείου βασιλέως ἀπὸ τῆς ἀστρονομιήσεως. 

Ἔστι δὲ ὁ πίναξ οὗτος. ᾿Απρίλλιος; α΄, β΄. Κριὸς, γ΄, δ΄. Ταῦρος, ε΄, τ΄... 

᾿Απρίλλιος. ᾿Εὰν χριὸς βροντίση οἱ ἀπὸ ἀνατολῶν φθαρήσονται.... ---- ... 

εἰ δὲ σεισμὸς γένηται νοσήματα πολλά. 

Fol. 42 v°. Βροντοσχόπιον τῶν δώδεχα ζῳδίων, καθ᾽ ἑκάστην νύχτα 
τὸν τῆς σελήνης δρόμον. Μηνὶ μαρτίῳ, α΄, β΄, χρ'ός " γ΄, δ΄, ταῦρος.... 

Περὶ τῆς ἐν τῷ χριῷ νυχτερινῆς βροντοσχοπίας. Εἰ ἐν τῷ χριῷ βροντήση, 

μεγάλα ἐπιχαινίσυ κατα... (Incomplet de la fin.) 

Fol. 47. Collectanea cosmographica et astrologica, initio 

mutila. — Ilep! μῆχος χαὶ πλάτος τῆς γῆς. — Περὶ μηλίων χαὶ στα- 

δίων... — Περὶ τῶν ἀγαθῶν, καὶ πονηρῶν, χαὶ μέσων ζώων. --- Περὶ 

τοῦ ἐνάτου οὐρανοῦ. — [Περὶ θανάτου τοῦ βασιλέως. 
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Fol. 50 ν᾿. Carrés magiques. Α΄. Ὃ Θεὸς ὁ παντοχράτωρ σοφί- 

cet σε, ἄνθρωπε... —» ... (OE'.) ... χαὶ εὑρήσεις χάριν παρὰ Θεοῦ 
παντοχράτορος. 

Fol. 59 w. Περὶ τῆς σελήνης προγνωστιχὸν τῶν ἡμερῶν, ὧν ἐφανέρωσε 
Κύριος ὁ Θεὸς τῷ προφήτῃ Εἰσδρὰ ταῖς τριάχόντα ἡμέραις τῆς σελήνης. 

Α΄. Εἰς τὴν πρώτην ἡμέραν τῆς σελήνης ὁ ᾿Αδὰμ, ἐπλάσθη... — ... (Δ΄) 
.. KA ἔστι τὸ ὄναρ χαλόν. 

Fol. 65. Ζωδολόγιον συντεθὲν ὑπὸ σοφῶν Αἰγυπτίων περὶ τῆς γεννή- 

σεως τοῦ ἀνθρώπου. Μάρτιος, χριός. “Ο γεννηθεὶς νεώτερος ἐν χαιρῷ 
ζῳδίου τοῦ χριοῦ... — ... τὴν φαρμαχολύτριαν, καὶ οὐ μὴ χινδυνεύση. 

XVIe siècle. Papier, 84 feuillets. 220 millimètres sur 158. Demi-reliure, 

XXXVIII 

Supplément grec 1192. 

LEXIQUES et opuscules grammaticaux. 

Fol. 1. Lexique anonyme. 

| Μάθε καὶ χρήσιν, φίλε μου, σπανίων ὀνομάτων 

Καὶ τῶν στοιχείων ἁπάσων τῶν εἵχοσι τεσσάρων. 
᾿Αάννης μὲν, ὁ χρήσιμος, ᾿Αάσος, ὁ μαχίμων. 

᾿Ὠφίσατο, ἐχρόνεσα. Ὦψις bn, ἐψήγην. 
Publié par Emm. Miller, dans l'Annuaire de l'Association 

des Études grecques, 1874, t. VIIL p. 253-284. 

Fol. 18. ’Ovouxota εἰς τὰ μέλη τοῦ ἀνθρώπου. 

ὈΟνόμαζέ μοι ἀετοὺς τὰς φλέῤας τῶν χροτάφων... 

Fol. 19 ν᾿. Τοῦ Ζυγαθινοῦ χυροῦ Ῥεωργίου περὶ τῶν ζ΄ φωνηέντων, 

πόσχ' δχσίνονται καὶ ποῦ ψιλοῦνται, πρὸς ἔτι χαὶ περὶ ἀντιστίχων διπλῶν 

ἐν λέγξεσιν εὑρισχόμενα. 
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Βούλομαι, φίλε, προσμιχρὸν ὧδε σοι σχφηνήσαι... (/bid., 1876, t. X, 
p. 122-124.) 

Fol. 20 w. Ἴλλλως λύσις κοινὴ περὶ πνευμάτων. Τὸ α πρὸ τοῦ œ α ἀεὶ 

ψιλοῦται. Πρὸ τοῦ β ψιλοῦται πλὴν εἰμὲ ἐπιφέρηται τὸ Ρ. Πρὸ τοῦ +. 

— Fol. 26. Τὸ à πρὸ τοῦ σ ψιλοῦται, πλὴν τοῦ ἅσσα ἀντὶ τοῦ ἅτινα... 
— ΕΝ]. 33. ‘At μὲν, τὸ ἀΐδιον, τὸ ὃν καὶ διαμένον... — Lexiques pu- 

bliés par Emm. Miller dans l'Annuaire de l'Association des 
Études grecques, 1874, t. VIII, p. 225-235 et 235-248. 

Fol. 22. Gronces Caærososcus (?), abrégé du traité des huit | 

parties du discours, dernières lignes seulement : 

.. ὁ ἂν, KA συμπλεχτικὸς, χαὶ παραπληρωματιχὸς, ὁμοίως χαὶ ὁ χὲν 

χαὶ ὁ ἄρα. Τέλος τῶν ὀχτῶ τοῦ λόγου μερῶν. 
Ibid. ᾿Ιστέον ὅτι τρία μέρη εὐμαθίας εἰσιν... — ᾿Ιστέον δὲ ὅτι ἡ λογικὴ 

χαὶ προφορικὴ τοῦ λόγου δύναμις... 

Fol. 22 v°. Στίχοι ἴαμόοι εἰς τὴν γὙραμματιχήν. 

[Τῆς] γραμματικῆς etui τέχνης πυχτίον 

Τῆς ἀμαθίας, ὥσπερ νεχροὺς Ex τάφου. 

Publié, ἐῤτά., p. 248-250. 

Fol 23 v°. ᾿Επίλυσις μερικὴ εἰς λόγους ἀναγχαιωτάτους τών Ἔρω- 

τημάτων. ᾿Ιστέον δὲ ὅτι πᾶν ὅπερ διὰ λόγου... (Incomplet de la fin.) 

Fol. 24. Στίχοι Θεοδοσίου γραμματικοῦ. 
Ὁ δημιουργὸς τῶν ἁπάντων χτισμάτων.. 

Publié ibid., p. 250-251. 

Fol. 24 v°. Ἕτεροι τοῦ χυροῦ Μανουὴλ τοῦ Μοσχοπούλου. 
Ἔπει προείλου τὸν λόγον, λογεμπόρε. .. 

(Zbid., p. 251-252) ᾿ 

Fol. 25. Ἕτερος τοῦ αὐτοῦ. 
Εἰνὸν μὲν αὐγὰς ὀμμάτων éobequévas…. 

(/bid., p. 252-253.) — A ἰὰ fin, souscription monocondyle 

(fol. 21 v°) : 

Ἢ Δόξα oc: ἅγιχ Τριὰς, à ἀρχὴ nat τὸ τέλος πάντος ἀγαθοῦ. + 
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Fol. 41. Μερικὴ ὑπόμνησις τῶν αλμῶν ἀπὸ τῆς χαθολιχῆς ἑρμηνείας 

Γεωργίου Χοιροθοσκοῦ. αλμὸς πρῶτος. ‘O ψαλμὸς ἔστιν ὄνομα γένους 
ἀρσενιχοῦ... (Psaumes [-1Π.} 

Fol. 61. ᾿Ετυμολογικὸν ἐν ἐπιτόμῳ. Δικαιοσύνη γίνεται παρὰ δίκαιος, 

τοῦτο παρὰ τὸ δίχη, τοῦτό παρὰ τὸ δίχω, τὸ διχάζω... — ... Οἴδμα τὸ 
χῦμα γίνεται παρὰ τὸ οἴδημα, ὁ ὄγχος χαὶ τὸ φύσημα. --- Fol. 67. 
Autres étymologies. [Β]οηθὸς πόθεν γίνεται; Ex τοῦ βοηθῶ ῥήματος, 

χαὶ τοῦτο Ex τοῦ βοή... 

XVe siècle. Papier. θη feuillets. 145 millimètres sur 102. Demi-reliure. 

LS 

XXXIX 

Supplément grec 1193. 

OPUSCULES MÉDICAUX, etc. 

Fol. 1. ᾿Ερμυνίά nat διήγισης περὶ φλεγοτομίας ἀνθρώπων. Début : 

Διήγησις φλεγοτομίας. Ἢ κεφαλὴ τοῦ ἀνθρώπου ἔχει φλέδας χ΄ ... — 

Fin : ... xxt μεγᾶλην προσοχὴν δεῖ ἔχειν ὁπόταν βοῦλης ἐπιχειρεῖν 

φλεγοτομεῖς. 

Fol. 6. Στίχοι σὺν Θεῷ περὶ τοῦ αἵματος τῆς φλεγοτομίας, ποίημα 

χυροῦ Ἰωάννου τοῦ Δαμασχηνοῦ. Début : Μᾶθε χαὶ τὰ αἵματα λοιπὸν 

τῆς φλεγοτομίας... -- Fin :.., μιμνῴσχου δὲ χἀμοῦ Βλεμμίδους τοῦ 

ποιήσαντος. 

Fol. 8. Διάλεχτος εἰδῶν τε nat βοτάνων, χατὰ ἀλφαῤήτου. Début : 
᾿Δρνόγλωσον τὸ πεντάνευρον ... Incomplet; s’arrèête à la lettre 6 :.... 

Θεῖον, ἧτέ aon. Θεραπενίδος. 

Fol. 17. Ἔχ τῶν Γαληνοῦ περὶ τῶν ἀντεκὀαλλομένον. Début : Ἔν 
᾿Αλεξχανδρείχ φύουσιν ἐπί τινος γυναιχὸς χινδυνευούσης... ᾿Αντὶ ἀκανθίου 

σπέρματος, λυχνίς ... --- Fin : ... ᾿Αντὶ ὠχίμου, συσύμόριον. 

Fol. 28 ν᾿, ἸΠερὶ σταθμῶν rot νέτρων. Début : Ὃ σταθμὸς βάρει: 
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μετρούμενος χρίνεται, τὸ δὲ μέτρον ἀγγείου χοιλότητι ... — Fin : ... 

συνήθων ἅπασι» ὁ λόγος ἡμῖν ἔσται. 

Fol. 29. Περὶ τῶν δηλοῦντον τοὺς σταθμοὺς χαὶ τὰ μέτρι τῶν χαραχ- 

τήρων. Début : ᾿Αλλ᾽ ἐπειδή τινες οὐχ ὁλογραμμάτως ἀλλὰ διὰ χαραχ- 

τήρων... — Fin : ... 6 δὲ ὀξολὸς ἔχει χχλχὸν α΄. 

Fol. 32. Περὶ μετρῶν ὑγρῶν τὸ ἰταλιχὸν χεράμιον ἔχει χόας η΄, ὁ χοῦς 

ξέστους τ΄, ὁ ξέστης χοτύλας β΄, αἵτινες καὶ τρυδλία λέγεται. Début : 

Ἡ κχοτύλη ταυτὸν εἰπεῖν τὸ τρύδλιον ἔχει μύστρα μέγαλα γ΄... — Fin : 
… τὸν δὲ τοῦ μέλιτος ἔχειν σταθμὲν 96΄. 

Fol. 34. Περὶ μέτρων ξηρῶν. Début : Ἢ αἰγυπτία ἀρτάθη ἔχει μο- 
δίους ε΄. Ὁ δὲ μόδιος ὁ αἰγυπτιαχὸς καὶ ὁ ἰταλικός ... --- Θῦμος ἣ 

θρόμδη. Θαψία ὅμοια μαράθρου ἀγροίου ... --- Fin : ... ἾΩρίμου, 

ἀλεύρου φάδαν, λατινιστὶ λουμέντε δὲ φᾶδε. Τέλος τῆς ἀλφαδύτου. 

Fol. 44 v°. Recettes médicales et magiques diverses, trans- 

crites postérieurement. 

 Fol. 46. Ex τοῦ Ἰατροσοφία. Début : Ὅταν λέγει το ἰχτροσόφιν 

συχίαν, ἐπιτιθέναι ἔμμπλαστρον λέγει... 

Fol. 48. Définitions médicales : Ζέμα, τὸ δάχριον τῆς πεύχης... 

XVIe siècle, Papier. 51 feuillets. 145 millimètres sur 108. Demi-reliure, 

XL 

Supplément grec 1194. 

LEXIQUE anonyme, contenant de nombreux extraits d’au- 

teurs classiques grecs : Apollonius de Rhodes, Aristo- 

phane, Aristote, Démosthène, Diogène Laerte, Élien, Eu- 

ripide, Galien, Hérodote, Hésiode, Hippocrate, Homère, 

Lucien, Maxime Planude, Nicandre, Pausanias, Platon, So- 

phocle, Synésius, Théocrite, Thucydide, etc. 

- πως — α. . - 
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Début :... Πίτυλος, χτυπητὴς, φαντασιοσχόπος. Πρόαλὴς, προπετής... 

— Fin : ... nat παρὰ τῷ Θεῷ γὰρ δύο αἱ ὧραι nai μία, ὥστε οὐ δοχεῖ 
ἀχριῤρῶς ἀποδεδόσθαι αὕτη ἡ épur[vela]. (Voir en appendice un spéci- 
men de ce Lexique.) 

Fol. 128 vw. Γνώσεως ὄργανα η΄. Αἴσθησις, φαντασία ... — Μέρη 

εὐμαθίας γ΄ - ᾿Αγχίνοια, μνήμη... 
Ibid. Ὕνος εἰς Θεόν. Ὦ πάντων ἐπέχεινα.... 

N° 10 du Rapport inséré au Moniteur. 

XV: siècle. Papier. 128 feuillets. 215 millimètres sur 140. Demi-reliure. 

XLI 

Supplément grec 1195. 

LEXIQUE anonyme, analogue à celui du Pseudo-Cyrille. 

Début : [᾿Αῤουλία], ἄνοια, μωρία, ἄγνοια. ᾿Αθούλως, ἀφρόνως, 

ἀμαθῶς. ᾿Αδουλότατον, ἀπαιδευτότατον... — Fin : ... Ὦ, βαδαὶ, βα- 

θαιάξ. Ὦ, εὖγε, εὖγε. ᾽Ὦ, καλῶς. , ᾧτινι. Q, χλητική. ὮὯ,, αὐτῷ. 
(Voir en appendice un spécimen de ce Lexique.) 

Fol. 76 v°. Διονυσίου τοῦ Θραχός. Πάσης ἀρχὴ λογικῆς ἐπιστήμης 
πρόθυμος εἰσαγωγὴ μαθήσεως. ΠΙροσῳδίαι εἰσι δέχα + ὀξεῖα... Cf. Dio- 

nysi Thracis ars grammatica, Supplementa, ed. G. Uhlig, 

p. 105.) 

XVe siècle. Papier. 94 feuillets, 200 millimètres sur 142. Demi-reliure, 

XLII 

Supplément grec 1196. 

Notes sur THomas Macisrer, Mœnis ArTTicisra et PHry- 

NICHUS, par l'abbé François SEvIN. 

ERIC παν ME LT πα - σον mm — mm .. 
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I. Fol. 1-51. « Notæ in Thomam Magistrum. 

1, Fol. 1-44. « Notæ in Mœærin » Atticistam. 

IT. Fol. 1-18. ‘Ex τῶν Φρυνιχοῦ τοῦ ᾿Αῤῥαῤίου τῆς σοφιστιχῆς προ- 
παρασχευῆς. Glossaire alphabétique incomplet. 

XVIII° siècle. Papier. 51, 44 et 18 feuillets, 220 sur 162 millimètres. 

Demi-reliure, 

XLIII 

Supplément grec 1197. 

APHTHONIUS et HERMOGÈNE, traités de rhétorique. 

Fol. 1. ᾿Αφθονίου σοφιστοῦ προγυμνάσματα. Début : ‘O μῦθος ποιη- 
τῶν μὲν προῆλθε, γεγένηται δὲ χαὶ ῥητόρων χοινὸς ἐχ παραινέσεως... — 

Fin : ... ἀλλ᾽ ἀρχὴ γενήσεται πάθους. (Πλίογο5 graeci, ed. Walz, 
I, 59-120.) | | 

Fol. 25 v°. ‘Epuoyévous τέχνη δητορικὴν, περὶ στάσεων. Début : 

Πολλῶν ὄντων xat μεγάλων, ἃ τὴν ῥητόρικήν... — Fin : ... ὥσπερ ἐν 
ὀργάνῳ ἡ τάσις χαὶ ἄνεσις γίνεται. (Rhetores graeci, ed. Walz, III, 
1-444.) — Il manque le dernier chapitre xxxvIr, περὶ ἀποφάσεως 
du Περὶ μεθόδου δεινότητος. 

XV: siècle, (Copié par Manuel Gregoropoulos.) Parchemin. 246 feuil- 
lets. 220 millimètres sur 145. Rel. maroquin noir. 

XLIV 

Supplément grec 1198. 

JEAN Ὑ ΖΕ 2.8, traité des mètres employés dans les vers. 
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Fol. 1. ᾿Ιωάννου γραμματικοῦ τοῦ Tééréou διδασκαλία σαφεστάτη περὶ 

τῶν ἐν τοῖς στίχοις μέτρων ἁπάντων, διὰ στίχων πολιτικῶν, τὰ δὲ προοίμια 

μόνα συντέθεινται διὰ στίχων. ἡρωϊκῶν, ὁμοίως καὶ ὁ ἐπίλογος. 

Γραμματικοὶ μαθέειν ποθέοντες μέτρεα πάντα 

᾿Ἑρμὴς γὰρ ὁ χρυσόῤῥαπις οὐ μαχέται τῇ λήθη. 
(Ed. Cramer, Anecdota Oxoniensia (1836), t. III, p. 302-333.) 

Fol. 20. Στίχοι ἡρωϊχοὶ μηδὲν πάθος ἔχοντες, δαχτυλικοὶ γὰρ πάντες 

εἰσὶ, τοὺς τελευταίους δὲ μόνους ἔχουσι δισυλλάθους, οἱ καὶ κυρίως χα- 

λοῦνται ἔπη. 

l'happarinots ποθέουσι τὰ μέτρεα πάντα δαῆναι 

Τοῦτε προοιχομένοιο; χαὶ ὃς τάδε μέτρεα τεῦξεν. 

Fol. 20 v°. Σχόλια σὺν Θεῷ τῶν μέτρων ἀπὸ φωνῆς Γεωργίου ”Apa- 
6os, Ὑραμματικοῦ τοῦ Βυζαντίου, τῆς οἰκουμενικῆς διδασχαλίας. ᾿Ιστέον 

ὅτι σχόπον ἔχει ὁ μετρικὸς περὶ μέτρων... — ... ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ περὶ 
τῶν ἀντιπαθούντων. 

Fol. 22 v. Définitions grammaticales diverses. 

En haut du premier feuillet, l’ex-libris : Θεοδώρου τοῦ Zootavo. 

XIVe siècle, Papier, 23 feuillets. 215 millimètres sur 138. Demi-reliure. 

XLV 

Supplément grec 1199. 

ANTHOLOGIE GRECQUE, avec scholies. 

[. Fol. 1-13. Παύλου Σιλεντιαρίου εἰς τὰ ἐν [Tubiors θερμά (IV, 75). 

— Fol. 3 v. Epigrammata varia (ed. Didot, t. IT et III) : IX, 39, 
108 ; X, 106, 72, 73; IX, 148, 359, 360, 133; XI, 50; X, 38, 

116; IX, 166; X, 55; IX, 495, 162, 3, 166, 159, 378; X, 28; 

IX, 8, 46; X, 33; IX, 449, 440, 497, 52 ; X, 30 ; IX, 47, 126; 
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ΧΙ, 15; IX, 17, 88; VI, 302, 221; VII, 744; IX, 48, 489, 320, 
53, 53 (N), 211; X, 44; IX, 125, 358, 583; X, 109; XI, 352; 
IX, 67, 68, 398, 305, 331, 24, 97, 448, 26, 66, 506, 571, 504, 
387; X, 95, 50: IX, 380; XI, 79: IX, 96, 170; X, 56. — (XIV° 5. 
— 245 X 165%.) | | 

IT. Fol. 14-20. Epigrammata varia (ed. Didot, t. Π et ΠῚ : 
XI, 108; XII, 69, 65, 1, 43 V, 172, 31; XII, 173; V, 82, 35, 
60, 41, 128, 99, 37, 259, 244, 77, 255, 258, 285, 275; XII, 20, 
77, 75,76, 86, 196, 59, 79; V, 243, 252, 246, 289, 272, 242, 
294, 305 ; XII, 17, 60; IX, 361, 381; V, 18, 20, 60, 96, 158, 
186 et 71. — (XVIe 5. — 172 X 120mn.) 

II. Fol. 21-27. Epigrammata varia (ed. Didot, t. IL et ΠῚ : 

IX, 11, 12, 13, 137, 61, 397, 75, 99, 113, 468, 469, 230; X, 

74; IX, 498, 451, 452, 43, 110, 145, 172, 573; X, 26, 93, 104, 
113, 119; XVI, 9; IX, 111, 148, 359, 360; X, 31, 58, 65, 72, 
84; VII, 688 (3); X, 123, 124; XI, 348; IX, 259. — (XVI 5. — . 
218 X 1557). | | 

XIVe et XVIe siècles, Papier. 29 feuillets. Demi-reliure. 

XLVI 

Supplément grec 1200. 

Lettres amoureuses d'ARISTÉNÈTE; Institution royale et 

lettres de THÉOPHYLAGTE, archevêque de Bulgarie. 

Fol. 1. ᾿Αρισταινέτου ἐπιστολαὶ ἐρωτικαί. Βιβλίον πρῶτον. ᾿Αρισταί- 
γετος Φιλοχάλῳ. Παῖδα [Λαΐδα] τὴν ἐμὴν ἐρωμένην... (Lib. I-IT, ed. 
Hercher, Epistolographi graeci, p. 133-171.) 

Fol. 29. Περιγραφὴ περὶ τοῦ [lopouooyevirou Κωμνηνοῦ Κωνσταν- 

τίνου, Λννης Κωμνηνῆς, θυγατρὸς ᾿Αλεξίου Κωμνηνοῦ. (Migne, Pair. 

gr., CXXVI, 288.) | 
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Ibid. Θεοφυλάκτου παιδεία βασιλικὴν πρὸς Κωνσταντῖνον Πορφυρογέ- 

νητον Κωμνηνὸν πανηγυριχόν. Δῶρον σοὶ ἐγὼ, βασιλεῦ φίλε... (Migne, 

Patr. gr., ΟΧΧΥῚ, 253-285.) 

Fol. 41. Τοῦ σοφωτάτου, καὶ λογιωτάτου xuplou Θεοφυλάχτου, ἀρχιε- 

πισχόπου πάσης Βουλγαρίας, ἐπιστολαί. (Epistolæ LXXV ἃ Joanne 
Meursio editæ ; Migne, Patr. gr., CXXVI, 357-500.) 

XVIIe siècle, Papier. 73 feuillets, 198 millimètres sur 142. Cartonné. 

XLVII 

Supplément grec 1201. 

Carnet de notes de B. ΡῈ MONTFAUCON. 

Carnet de poche, sur lequel Montfaucon a relevé les premiers 

et derniers mots des différents ouvrages, ou livres d'un même 

ouvrage, de plusieurs des auteurs grecs de la Byzantine du 
Louvre. : | 

XVII siècle, rm et 47 feuillets. 142 millimètres sur 95. Couverture 

parchemin, avec courroie, * 

XL VIII 

Supplément grec 1202. 

FRAGMENTS DE MANUSCRITS, en minuscule, du XIII° au 

XVI" siècle : Sentences dé Démocrite et Épictète, Manuel 

Moschopulus, Ésope, Constantin Manassès, Dioscoride, 
Jean de Naupacte, S. Basile, Jean Eugenicos, Léon le Sage, 

etc.’ 
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L. (Fol. 4-6.) Γνῶμαι κατ᾽ ἐχλογὴν ἐκ τῶν Δημοκρίτου, Εἰπιχτή- 

τοῦ καὶ ἑτέρων φιλοσόφων, καὶ ποιητῶν καὶ ῥήτόρων. ᾿Ανανεούσθω ὁ περὶ 

τοῦ Θεοῦ λόγος μᾶλλον ἢ τὰ σιτία... — .. «μὴ τῷ χιδωτῷ, ἀλλὰ τῷ στῆθι 
ἔφη. (Publié par Chr. Walz, Arseni violetum (1832), p. 494- 
512.) — Au fol. 3, liste d’abréviations usitées ordinairement 

par les copistes de mss. grecs (XV° s.). 

IL. (Fol. 7-9.) Manuezis Moscaopuzr schedographiæ fragmen- 
tum. Début : [Κ]ύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, ὁ Θεὸς ἡμῶν, ὁ ἀσπόρως... (Fol. 
8.) Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν. Πόσα μέρη λόγου εἴσι; Τρία... 
(Cf. Manuelis Moschopuli de ratione examinandæ orationis 

libellus, Lutetiæ, R. Stephanus, 1545, in-4°, p. 3.) 

ΠῚ. (Fol. 10-12.) Æsorr fabulæ 276, 294 et 262, ed. Halm 

(1889), p.135, 294 et 128 (fol. 10): Λύκος καταπιὼν ὀστοῦν περιύει... 

— Μύρμηξ ὁ νῦν ἄνθρωπος τὸ παλαιὸν ἤν... — Λέων παμεγέθης ταύρῳ 

ἐπιθουλέθων ἠδουλήθη... — XIVe siècle. Papier. 6 feuillets. 262 
millimètres sur 178. 

IV. (Fol. 13-15.) Consranrini Manassis compendium chroni- 
cum, v. 1173-1457. 

Début : "Ex τῆς φερούσης ἐχτραπεὶς πορείας τῆς πρὸς | potes 

Fin : Kai πόνοι διαδέχονται τοὺς ς παλαιτέρους + νέοι. 
(Éd. de Bonn, p. 52-64. ) — XIV: siècle. Parchemin et papier. 

3 feuillets à 2 col. 240 millimètres sur 160. 

V. (Fol. 16-17.) Fragments d’une compilation médicale, tirée 
de Dioscoripe, Oribase, Porphyre, Paul d’ Égine, Magnus, Ar- 

chigène d’ Apamée, Galien et Socrate. Début : Διοσχουρίδου περὶ 

ὀξυφοινίχου, τουτέστιν ἰνδικοῦ ὃ λέγεται ταμαρίδι... — Fin : ... [Socra- 

tes] .. «οὐδέποτε ἀναφυήσεται ἐχεῖσαι θρίξ. (Publiés par Emm. Miller 
dans le Journal des Savants, 1881, p. 264-273.) — Χ]1115 siècle. 
Papier. 2 feuillets. 260 millimètres sur 175. 

VI. (Fol. 18-19.) Micuaezis AcominaTi CHONIATÆ epistolæ ad 
Joannem, Naupactæ archiepiscopum. Début (fol. 18 v°.) : Τῷ 

ἀρχιεπισχόπῳ Ναυπάχτου χυρῷ ᾿Ιωάννῃ. [ὩἸς εἰς καιρὸν ἡμῖν πέπομφας, 
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σοφή... (Éd. Sp. Lambros, Μιχαὴλ ᾿Αχομινάτου τοῦ Χωνιάτου τὰ 
σωζόμενα, Athènes, 1880, in-@, lettre 173; τ. IT, Ρ. 329.) 

ΥἹΙΙ. (Fol. 20-39.) 5. Basin homiliarum fragmenta. — XIV° 
et XV® siècles. Papier. 150 millimètres sur 120 et 215 milli- 

mètres sur 140. 

VIIL. (Fol. 40.) Dernier feuillet de garde, palimpseste, en 
parchemin (205 X 1327), d'un manuscrit ayant appartenu à 
Jean Eucenicos. On lit au verso, en lettres rouges à demi-effa- 

cées, la note suivante : 

+ γόρασα τὸ παρὸν βιθλίον παρὰ Δούχα τοῦ Πρασομάλου διὰ νομι- 
σμάτων β΄, ἐπὶ τῆς βασιλείας χυροῦ Μανουὴλ τοῦ Παλαιολόγου χαὶ 

Ἕλέόνης, ἐν μηνὶ φεόρουαρίῳ, ἰνὸδ, ιδ΄ - τοῦ 49κχθ΄ ἔτους. (1421). 

+ Ἢ βίδλος ἥδε πέλει ᾿Ιωάννου νοταρίον τοῦ Εἰὐγενιχοῦ : + 
+ Ἢ βίθδλος ἧδε λειμῶνας ἀγαθῶν φέρει. + 
+ Ἢ Bios ἧδε χαρποὺς ἠδίστους ἀγει. + 

+ Ἢ βίόλος ἦδε καλὴν ὀδμὴν φυλάττει ἄνθων ἁπάντων συλλογὰς 
τεχνηφόρους. 

IX. (Fol. 41.) Στίχοι ἰαμόικοὶ χυροῦ Δέοντος τοῦ σοφοῦ περὶ τῆς 

προγνώσεως τοῦ Βιζαντίου. 

Βυζάντιος αὐλὴ ἑστία Κωνσταντίνου 

Δόξης γὰρ οἶχος σὺ Θεοῦ χρηματίσεις. 
XVIe siècle, Copie d'Ange Vergèce. Papier. 1 feuillet. 

275 millimètres sur 195. 

XIVe-XVIe siècle. Papier et parchemin. 4r feuillets, Demi-reliure. 

XLIX-LVII 

Supplément grec 1203-1241. 

« Thesaurus græcæ linguæ, ab Henrico STEPHANO cons- 
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tructus,.… ediderunt C.-B. Hase, etc. — Parisiis, Ambr.- 

Firm. Didot, 1831-1865. » 

1 (1203). Α-Αλώφυτος. 
"- 2 Sel Nos 
ΠῚ (1205). B 
Π (1206). E 
IV (1207). Z 
V (1208). A 

VI (1209). π- Ρ 
Υ(1210).Σ 
VIII (1211). ra et Appendix. 

Exemplaire avec additions marginales manuscrites d'Emm. 

Miller, auxquelles 1] faut joindre les fiches qu'il avait réunies 

pour former un Supplément au Thesaurus et qui sont classées 

par ordre alphabétique dans cinq cartons, formant les n°* 1214- 
1218 du Supplément grec. 

Cet exemplaire a figuré sous le n° 110 du Catalogue de vente 

de la bibliothèque Miller (1887) ; retiré de la vente avant l’ad- 

judication, il a été offert en 1897 par Me veuve Miller à la 

Bibliothèque Nationale. ” 

XIX° siècle. Papier, 8 tomes en 9 volumes in-folio. Demi-reliure. 

LVIIT-LIX 

Supplément grec 1212-1213. 

« Glossarium ad scriptores mediæ et infimæ græcita- 

is. auctore Carolo Du Fresne, domino Du CANGE. — 

Lugduni, apud Anissonios, 1688". » 

1. Un feuillet, peut-être le seul qui subsiste, de la copie autographe 

de cet ouvrage de Du Cange est conservé dans un recueil de papiers prove- 
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1 (1212). A-IL. 

IT (1213). P-Q. 

Exemplaire avec additions marginales manuscrites d'Emm. 
Miller, auxquelles il faut joindre également les fiches classées 
alphabétiquement dans cinq cartons, qui forment les n°* 1214- 
1218 du Supplément grec. 

Cet exemplaire, incomplet des titres des deux volumes, a 
figuré sous le n° 109 du Catalogue de vente de la bibliothèque 
Miller (1887) et a été récemment offert par l'acquéreur à la 
Bibliothèque Nationale. 

XVIIe et XIX° siècles. Papier. 2 volumes in-folio. Reliure veau brun. 

LX-LXIV 

Supplément grec 1214-1248. 

Matériaux d’un Supplément au Thesaurus græcæ linguæ 
de H. Esrienne et au Glossarium mediæ et infimæ græcita- 

tis de Du CANGe, réunis par Emmanuel ΜΕ. 

1 (1214). AT. 
Π (1215). Δ-1ρ. 
INT (1216). 1σ-. 
IV (1217). Ο-Σο. 
V (1218). %-Q. 

Les exemplaires imprimés du Thesaurus (mss. Suppl. grec 
1203-1211) et du Glossarium (mss. Suppl. grec 1212-1213) con- 
tiennent aussi de nombreuses additions marginales de la main 

nant aussi d'Emm, Miller et acquis en 1886 par la Bibliothèque Nationale 
(ms. nouv, acq. frang. 5057, fol. 14). Il y en a un fac-simile dans la Revue 
des études grecques (1892), p. 215. 
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d'Emm. Miller. — Un essai de rédaction de ce Supplément, 
formant 14 feuillets in-4°, est joint au premier carton. 

XIX° siècle. Papier. Fiches classées alphabétiquement dans cinq cartons. 

LXV-LXVI 

Supplément grec 1219-1220. 

Poésies de THkopore PRODROME; copie par Emm. Miller 

du manuscrit grec Nani 281 de la bibliothèque de Saint- 

Marc, à Venise. 

Voyez la description de ce manuscrit dans le catalogue de 

Mingarelli, Græci codices manuscripti apud Nanios patricios 

Venetos asservati (Bononiæ, 1784, in-4°), p. 462-477. 

XIX° siècle. Papier. 570 et 445 feuillets. 250 millimètres sur 190. Demi- 

reliure. 

LXVII 

Supplément grec 1224. 

LETTRES GRECQUES originales, etc. des XVIIe, XVIII et 

XIX° siècles. 

Lettres de Manuel hiérodiacre, 1665 (fol. 1), — de Denys, 
higoumène du monastère τῶν Ταξιχρχῶν, 1708 (fol. 2), — du pa- 

triarche œcuménique au métropolite de Bethléem, 1794 (fol. 4 

et 5), — de Denys, métropolite d'Éphèse, 1810 (fol. 7), — du 
patriarche œcuménique, 1813 (fol. 8), — de Gérasime de Zante, 
1817 (fol. 9), — de Denys Grégoriadès, prohigoumène et épi- 
trope de la communauté de l’Athos, 1832 (fol. 10), — de Mare 

ὅ 
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hiéromoine à l’higoumène de la Laure de 5. Athanase au Mont- 

Athos, s. d. (fol. 11); — Comptes de dépenses (fol. 12); — 

Liste de livres grecs : Κατίήστιχον βιθλίων τινῶν ... εἰς τὸν ἄρχοντα 

veaux τοῦ χοινοῦ χὺρ Λποστόλου διαφύλαξιν (fol. 15); — No- 

tice sur le monastère de Xeropotamos au Mont-Athos (fol. 17) ; 
— Notice biographique sur « George l’apadopolo », médecin 

du monastère des Îbères [lviron] au Mont-Athos (fol. 18). 

Fol. 19-36. Lettres en grec vulgaire, adressées « au Pachar- 

nick Jean Cout-Mas (Tzani), rue de Seine à Paris » (1813-1820). 

— Provient de Villenave; acquis en 1897, 

XVIIS-XIX0 siècle. Papicr. 36 feuillets, in-folio. Demi-reliure. 

LXVIIT 

Supplément grec 1222. 

IListoire de la fondation du monastère de STROUMPITZA, 

en Macédoine. 

Chrysobulles des empereurs en faveur du monastère (XI° et 

XIIe siècles); inventaires du trésor, de la bibliothèque, etc. — 

N° 4 du Rapport inséré au Moniteur. 

XIXe siècle. Copie d'Emm, Miller. Papier. 69 feuillets. 245 millimètres 

sur 185. Demi-reliure. 

LXIX 

Supplément grec 1225. 

Notices des manuscrits grecs de la Bibliothèque royale 

de Madrid, pour faire suite au tome I* du Catalogue 

d'Iriarte; par Emm. Micrer. 
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Notes autographes, prises en 1843, et d’après lesquelles ἃ 
été rédigé le Supplément au Catalogue d'iriarte, publié par 
Emm. Miller, en 1886, dans le t. XXXI, 2° partie, p. 1-116 
des Notices et extraits des mss. Cf. aussi la Revue des biblio- 

thèques, 1897, p. 149-154. 

XIXesiècle, Papier. 64 feuillets. 210 millimètres sur 150. Demi-reliure. 
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LXX 

Nouv. acgq. lat. 1767. 

FLcorus, Histoire romaine. 

Fol. 1-51. Juli Flori epitomae de Tito Livio bellorum om- 

pium annorum DCC libri duo. Début lib. 1, x1 (16)] : « ... ocu- 
los hostis autor fuit. Nec prius finis cædibus datus, quam jugum 

et hostibus et duci capto reposuerunt. Bellum Etruscum, 

Samniticum, Gallicum. Wactenus populo romano bellum... » 

— Fin [II, 34 (IV, 21) : « ... sed sanctius et reverentius visum 

est nomen Augusti, ut scilicet jam tum, dum colit terras ipso 
nomine et titulo consecraretur. L. Anneï Flori epytoma de Tito 

Livio explicit liber IL. » | 
Fol. 51-55. Titi Livii ab Urbe condita librorum I-VII perio- 

chaë. Début : « De Tito Livio ab Urbe cumdita. Adventus Ae- 

neae in Îtaliam et res gestae. Ascanii regnum Alba Itale (corr, 

Italie cujus) et deinceps Silviarum. Numitoris filia a Marte 
compressa... » — Fin : « .. Qui Capuæ relicti in presidio 
érant, cum de ocupanda urbe conspirassent, et, detecto cumsi- 

lio metu supplicii a populo rfomano] defecissent, per M. Vale- 

rium Corvum dictatorem, qui cum filio suo eos a furore revo- 

caverat, patriæ restituti sunt. » — La fin du septième argument 

manque, comme dans le ms. de Leyde cité plus loin. 
Les passages suivants de l’IJistoire romaine de Florus mon- 

treront l'étroite parenté de cet exenrplaire, inconnu des der- 

niers éditeurs, avec le coder Nazarianus (ms. latin 894 de Ilei- 

delberg, du IX° siècle, provenant de S.-Nazaire de Lorsch) ct 
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surtout avec le Leidensis (Vossianus oct. 14, du XT° siècle) : 

Fol. 13. Beczum Garrocrecum... Caeterum gens Gallogre- 
corum, sicut ipsum nomen indicio est, mixta et adulterate reli- 

quiae Gallorum. (Deficit multum, add. post.) Non temere, si 
fateri licet, ullius causa belli injustior. Segidenses, socios et 
consanguineos, Romanorum, manibus elapsos excæperant… 
(Ed. Ο. Jahn, p. 46 et 54; ed. Rossbach, p. 68 et 81.) 

Fol. 19. Bezzum Piraricum... Non ideo tamen tot cladibus 
domiti terra se continere potuerunt; sed ut quædam animalia, 

quibus aquam terramque incolendi gemina natura est, sub 1pso 
hostis recessu inpatientes soli in aquas suas resiluerunt, et ali- 

quanto latius quam prius. Sic 1105 quoque ante mox subrupto 
Epiraei portu, sex quoque et amplius muris postquam domue- 
rat ingratissimos hominum, ut ipse dixit, in honorem tamen 

mortuorum sacris suis fameque domavit... (Ed. O. Jahn, p. 68 
et 64; ed. Rossbach, p. 102 et 96). — Les passages de L cités 
dans la préface de l'édition Rossbach (p. xvi-xvir) concordent 
avec le texte du présent manuscrit. 

Il ya une reproduction des quatorze premières lignes du 
fol. 13 de ce ms. sur la pl. IV des fac-similés à la fin du présent 
volume. 

XI° siècle. Parchemin, 55 feuillets.'270 millimètres sur 190. Reliure 

maroquin rouge. 

LXXI 

Nouv. acq. lat. 2379. 

CassioporE, Histoire tripartite. 

Cassiodorii Historia tripartita, ex Sozomeno, Socrate et 

Theodoreto. Début (lib. 1, c. χὴ : « ... gloriatur in talibus. 

Pacientiam, mansuetudinem, mediocritatem in omni vita medi- 
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tatur.…. » — Fin (lib. XI, c. var) : « ... Tuncigitur Maruthas ἃ 

Persis Constantinopolim remeavit. Non longo... » (Migne, 
Patr. lat.,t. LXIX, col. 897-1192.) 

XIe siècle, Parchemin. r2r feuillets. 368 millimètres sur 250. Rel. veau 

noir gaufré. 

Cd 

LXXII 

Nouv. acg. lat. 1768. 

Abrégé de Marco Pozo, par Francesco Pirixo de Bo- 

_logne. 

Francisci Pipini Bononiensis Jter Marci Pauli Veneti, ex ita- 

lico sermone latine versum. (Cf. Quetif-Echard, Scriptores 
ordinis Prædicatorum, 1, 539.) — Incomplet du début et de la 

fin(l. I, c. 25-1. ΠῚ, capitulorum index n° vin): « ... habitant. 
Sepe autem a regione cujusdam deserti... — ... De ydolatria et 

crudelitate virorum Zipangii, vn c. De multitudine, etc. » — 
Le début se trouve sur deux feuillets refaits, aujourd’hui cotés 

19 et 20. 

Au haut du fol. 20 v°, la mention : « Pro cenobio Parisiensi 

fratrum ordinis Predicatorum, 1529. » 

XIVe siècle, Parchemin. 21 feuillets, en partie à 2 col. 270 millimètres 

sur 188. Demi-reliure, 

-LXXIITI 

Nouv. acq. lat. 1769. 

POÉSIES LATINES ET FRANÇAISES. 

Recueil de poésies latines et françaises, la plupart autogra- 

phes, classées par ordre alphabétique d'auteurs ou de destina- 
taires, des XVIe et XVII siècles, 
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On y remarque : « Ad... Jo. Franc. comitem Vintimilii Jo. 

Bapt. Bonfanti epistola » (fol. 1); — « In Macuti Pomponn.… 

Divionensis obitum N. Bouyerii hendecasyllabici » (fol. 2); — 

« À Mgr. le duc de Bourgogne sur ses nopces, » signé : « De 
Claville, trésorier de France à Rouen » (fol. 3); — « Dismyrii ad 

Philodæmonem elegia, 1562 »{fol. 7); — « France perit, trop 

se deult Normendie...; rondeau attribué à François Ier (fol. 12); 

— « Goveani Juniperus ad Truchium (fol. 16); — « Truchins 
Goveano » (fol. 17); — « In luctuosum ducis Aumalli interi- 

tum nænia, — Jo. Thomas mæstissimus faciebat, 1573 » (fol. 

18); — « Ad christianissimum ac piéntissimum virum domi- 

num Kafrolum IX] epigramma. Salve, qui claris opibus solaris 

egenos.… » (fol. 23); —« Epitaphium Lucæ Missalis » (fol. 43); 
— « Epitaphium Joannis Bergeres » (fol. 43 v°); — « Ad Ca- 

lenum; Martialis lib. 15, — De Calin avaricieux » (fol. 45); — 

« Pasquillus de Julio tertio pont. max. », et nouvelles politiques 

« de Fontainebleau, 6 avril 1554 » (fol. 46) ; — « Pasquinus 

de Farnesus, 1556 » (fol. 48); — « Épitaphe de Tabourot, » 

en latin (fol. 51); — « In obitum cl. v. d. Gulielmi Fabrici 

Hildani » (fol. 52); — « Rupella victa. Clara meis Rupella.. » 

(fol. 57); — « Sur le trespas de M. Servin, advocat général du 

Roy en son Parlement de Paris, arrivé en l'année 1526 » (fol. 

61); — « Paraphrase sur le Da pacem de monsieur le cardinal 

de Richelieu » (fol. 66); — « Pasquins faictz à Romme, sur l’oc- 

casion du siège vaccant, 1590; » enitalien (fol. 67). 

XVIe et XVIIe siècles. Papier. 69 feuillets, in-folio. Demi-reliure. 

LXXIV 

Nouv. acq. lat. 642. 

_ Nicoas DE Damas, Fragments historiques; traduction 
latine de Raphael CasaLBoN. | 
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« Ex Historia Nicolai Damasceni de insidiis in reges factis » 

et vita Cæsaris, latine versa a Raphaele Casalbon. (1786.) 

Traduction latine autographe du texte grec, conservé dans le 

ms. Q. I. 11 de l’Escurial. 

XVIIIe siècle, Papier. 65 feuillets, 215 millimètres sur 152. Demi-re- 

liure. 

LXXV 

Nouv. acq. lat. 643. 

Recueil de CATALOGUES ET NOTICES DE MANUSCRITS. 

Fol. 1-4 ν᾿. « Index librorum sacrorum græcorum bibliothecæ 

S. Marci apud Venetos. » Copie d’une partie de l'inventaire 
des mss. grecs donnés à S.-Marc de Venise par le cardinal 

Bessarion en 1468. 

Fol. 5-31. Notices de différents mss. des 55. Pères et théo- 

logiens grecs : SS. Basile, Jean Chrysostome, Nil, Isaac de 

Syrie, Grégoire de Nysse, André de Crète, Michel Glykas, 

Ephrem de Syrie, etc., conservés dans les bibliothèques du 

cardinal Sirlet, du Vatican, du cardinal Sforza, etc. 

Fol. 33-37 v°. Table de la traduction latine des œuvres de 

S. Jean Chrysostome, publiée par Froben (Bâle, 1517, 5 vol. 
in-fol.). 

Fol. 38-47 vw. « Index seu cathalogus librorum manuscrip- 

torum theologicorum, qui hodie in celebri quondam, nunc vero 

temporum et bellorum injuria dissipata, Fuldensis monasterii 

bibliotheca extant. » 

Fol. 50-53 ν᾿. Notice d'un ms. de Cologne, contenant diffé- 
rentes œuvres de Fulgence. 
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Fol. 54-55 v°. « Index codicum mss. bibliothecæ Sfortianae. » 

Fol. 56-57 vw. « Index codicum manuscriptorum ad Concilium 

Basiliense pertinentium, qui in bibliotheca Basil. exstant. » 

Fol. 58 et verso. « Index codicum manuscript. ad Concilium 

Constant. pertinentium, qui in bibliotheca acad. Basiliensi ad- 
servantur. » 

Fol. 59. Note sommaire de « livres où l’on peut trouver des 
estampes de vuës. » 

Au bas du [0]. 1, on lit le nom de « Latinus Latinii Viter- 

biensis. » 

XVIe, XVIIe et XVIIIe siècles. Papier. 59 feuillets. 215 millimètres sur 

145 et 220 millimètres sur 170. Demi-reliure. 
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LXXVI 

Nouv. acq. franc. 9182. 

TRAITÉS DE paix entre la France et la Hollande. 

« Hollande. — Traictez faictz par les roys de France avec 
les Hollandois. (1596 à 1637.) » 

Copies, dont une partie se retrouve dans le vol. 98 de la 
Collection de Brienne. — N° 1121 du Catalogue de vente de 

la bibliothèque Miller (1887). 

XVIIe siècle. Papier. 173 feuillets, 350 millimètres sur 295. Rel. veau 

rac. 

LXXVII 

Nouv. acq. franc. 9183. 

MÉLANGES. 

Fol. 1. « Le trésor de M. de Louvois, dans une cave de 

l'hôtel de Longueville, dénoncé en décembre 1746, par Alain 
Godefrin.… »; ms. autographe adressé au Roi (1749). 

Fol. 29. Explication des sept pièces d’or trouvées dans les 
fondations du vieux château d'Aumale en 1775, que S. A.S. a 
fait remettre à son médailler par M. l'abbé Pascal, à Ram- 
bouillet, le 29 mai 1776. » 
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Fol. 31. Procès-verbal d'une perquisition faite en 1782 dans 

l'église N.-D. du Camp, au diocèse de Pamiers, pour recher- 

cher de la contrebande de tabac. 

Fol. 33. Plan du « restant du village de Pardine » et du 

« terrain enfoncé de soixante et dix pieds à quatre-vingt de 

profondeur, où il y a quarente huit bâtiment d'enfoncé dud. 

village de Pardine, faict par Jean Chesnebenoist, arpenteur 

juré au comté d'Auvergne, à Vic-Lecomte. » (XVIII siècle. — 

Grand plan colorié.) 

Fol. 36. Liste de « documents sur la Corse (originaux). » 

(1708-1790 .; 

Fol. 38. Pièces diverses, minutes de lettres de C.-B. Hase, 

notes, etc., relatives aux travaux de la Commission de l’expé- 

dition scientifique en Morée (1829-1830). — On y a joint 

quelques notes de Villoison (fol. 59). 

Fol. 64. Notes sur quelques inscriptions romaines décou- 

vertes en Algérie, à Constantine, Cherchell et Orléansville ; 

lettres du baron Walckenaer à C.-B. Hase, etc. (1840-1844). 

Fol. 86. Lettre de Villenave au roi Louis-Philippe et cata- 

logue de sa collection d'autographes, dont il proposait l'acqui- 

sition pour le Musée de Versailles (1844). 

Fol. 91. « Les droits de la France sur le royaume de Naples. » 

(XVII siècle.) 

Fol. 104. « Vita sanctæ Hiltrudis virginis. » Début : « Die 

quinto kalendarum octobris sanctæ Hiltrudis virginis celebrem 

agimus diem depositionis... » — A la suite (fol. 110), tra- 

duction française, intitulée : « Vie et histoire de S. Hiltrude, 

vierge et patronne du monastère de Liessies. » (XVII® siècle.) 

Fol. 116. « Dissertation sur une médaille grecque de Pixo- 

darus, roy de Carie, par M'Terrin, conseiller du Roy au siége 

de la ville d'Arles. » (X VIT: siècle.) 
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Fol. 123. « Viaggio di Patrasso a Corone, l’anno 1674/75. » 

Fol. 126. « Tous les regales qui se sont faits tant pour la 

circoncision des princes fils du Grand Seigneur, que pour les 

nopces de la princesse Khadigeh Sultan, leur sœur, et son 
dot, ainsi que les présens des vizirs et autres officiers, traduit 
[du turc] par La Croix, secrétaire interprète du Roy. » 

Fol. 141. « Catalogus librorum de statu, situatione, juribus 

et constitutionibus, etc. Poloniam et Prussiam concernentibus, 

qui prostant Gedani, apud Cornelium de Beughem bibliopo- 
lam. » 

Fol. 150. « Observations sur la pinture et ceux qui l'ont 

praticquée » (1649). 

‘Fol. 156. « Descriptio animalis quod follicululum moschi 
gestat, a D. Gmelin communicata. » 

XVIIe, XVIIIe et XIX° siècles. Papier. 161 feuillets, in-folio et in-4o, 

Demi-reliure, 

LXX VIII 

Nouv. acq. franc. 9184. 

Poésies SATYRIQUES des règnes de Louis XIV et Louis XV. 

Recueil de poésies satyriques : chansons, épitaphes, sonnets, 
é pigrammes, etc. sur différentes matières politiques et reli- 

gieuses des règnes de Louis XIV et de Louis XV. 

Pages 142-192. « Histoire des amours et des infortunes d’A- 

bélard et d'Héloïse, » en quatre chants. 

Pages 470-497. « Les Philippiques, » de La Grange-Chancel 

(5 odes). 

XVIIIe siècle. Papier. 554 pages. 368 millimètres sur 240. Rel, veau 

rac. 
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LXXIX 

Nouv. acg. franc. 9185. 

Lettres de M. ne BréMoxp et de Marie-Angélique pe Lo- 

MÉNIE. 

Lettres autographes et signées de M. de Brémond et de sa 

femme, Marie-Angélique de Loménie, et autres lettres rela- 
tives à leur séparation (1697-1708). 

Pages 2435-2448. « Récit des avantures de M. dé Brémond 

par luy-mesme à M. de Lagny. » 

Ce manuscrit est formé des pages 2407-2512 d'un ancien 
volume de la collection de Clairambault (fonds du St-Esprit). 
— Il ya une autre lettre de Brémond au chancelier (2 janv. 

1698), qui a fait partie du même volume (Ὁ. 2391-2405), classée 
parmi différents papiers, provenant aussi d'Emm. Miller et qui 

a été acquise en 1886 par la Bibliothèque nationale (ms. nouv. 

acq. franc. 5053, fol. 16-23). 

XVII et XVIII: siècles. Papier. 57 feuillets. 370 millimètres sur 242. 

Demi-reliure, 

LXXX 

Nouv. acq. franc. 9186. 

Recueil de LETTRES ORIGINALES. 

Recueil de lettres originales, autographes ou signées, de 

rois, princes, cardinaux, grands personnages et savants divers, 

français et étrangers, classées par ordre alphabétique, du XV 

au XIX° siècle. 

On y remarque des lettres de J. de Balsac-Saint-Paul (fol. 6), 

— de Giacomo Botta, évêque de Tortona,au duc de Milan, 1491 

͵ 
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(fol. 8); — PietroBembo, 1608 (fol. 9); — Daniel Bernoulli, 1773 
(fol. 10); — Théodore de Bèze, 5. d. (fol. 12); — Henri de La 

Tour, duc de Bouillon, 1616 (fol. 14); — Bourdelot, 1638 (fol. 

16); — Remarques de Casaubon au sujet de l'Ilistoire de J.-A. 
de Thou, 1605 (fol. 18); — maréchal de Castries (fol. 19); — 

Henri de Bourbon, prince de Condé, 1616 (fol. 23); — Ferdi- 
nand II de Gonzague et le cardinal de Gonzague, 1583 (fol. 

38); — IL. Grégoire, an I (fol. 42); — maréchale d'Humières, 

1693 (fol. 45); — Lavardin, 1692 (fol. 55); — Letronne, 1840, 

copie d'Emm. Miller (fol. 58); — Charles de Lorraine, duc 
de Mayenne, 1587 (fol. 66); — Louis XIV, 1650 (fol. 70); — 

Ludovic II, marquis de Mantoue, 1451 (fol. 78); — Paul Ma- 

nuce, 1544 (fol. 79); — G.-B. Mutinelli, 1798 (fol. 82); — Vir- 
ginio Orsino, 1597 (fol. 83); — Guido Panciroli, 1597 (fol. 

85); — Note de Peiresc sur Verteuil, Brouage et l’île d'Oléron, 

1606 (fol. 86); — Puyzieulx, 1716 (fol. 93); — Erycius 
Puteanus, 1628 (fol. 95); — Vespasien duc de Sabionetta, 

1587 (fol. 98) ; — maréchal Maurice de Saxe, 1747 (fol. 101); 

— Jean Galéas Marie Sforza, 1491 (fol. 102); — Charles Spon, 

1632-1638 (fol. 104); — 1. Spon, 1674 (fol. 115); — J.-G. 

Transzfeldt, 1684 (fol. 119); — Marco Velseri, 1604 et 1606 

(fol. 122); — « Mémoire pour M' le mareschal de Villeroy, con- 

cernant l'arrest rendu au Conseil, le 26 avril 1712 » (fol. 124); 

: — Jacques de Vintimille, 1573 (fol. 128). 

Cf. les n° 4814-4816 des nouvelles acquisitions françaises. 

XVe-XIXe siècle, Papier. 128 feuillets, in-folio. Demi-reliure, 

LXXXI 

Nouv. acq. franc. 9187. 

LETTRES HISTORIQUES sur Ja cour de Louis XIV. 

« Lettres historiques sur la cour de Louis XIV, depuis Île 
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16 novembre 1709 jusqu'au 24 janvier 1721. » — Copie, an- 

niotée par Emm. Miller, d'un ms. de Nouvelles à la main. 

XIXe siècle. Papier, 3r4 feuillets, 355 millimètres sur 220. Demi-reliure, 

LXXXII-LXXXIV 

Nouv. acq. franc. 4814-4816. 

Recueil de LETTRES ORIGINALES. 

Recueil de lettres originales, autographes ou signées, de 
personnages divers, la plupart français, classées par ordre al- 

phabétique, du XVI° au XIX* siècle. 

Ι (4814). A.-H. Lettres de Madame d'Aligre, abbesse de 

Saint-Cyr, d’Argenville, d'Argenson, d’Aubeterre, Madame de 

Barnay, Maximilien-Emmanuel de Bavière, de Beaumont de 

Lignière, duc de Beauvillier, Belsunce, Berthier, Berthollet, 

de Besenval, Henry de Bourbon et Louis de Bourbon, princes 

de Condé, L.-A. de Bourbon, prince de Conti, L.-H. de Bour- 

bon et L.-J.-M. de Bourbon, princes de Condé, de Broglie, 

Caffarelli, Calvet, Cambacérès, Cambry, le P. de Carpegna, 

marquise de Castelbajac, née Cazalès, Jean de Cayrol de Ma- 

daillan, évêque de Grenoble, Chardon de La Rochette, Chris- 

tian VII, roi de Danemark, Madame Colbert, religieuse de 

St°-Claire de Reims, Madame Colbert, abbesse du Chassemidy, 

[Cherche-Midi] de Paris, Colbert de Croissy, Ad. Crémieux, 

Cuvier, Desmaretz, Dortous de Mairan, Ch. Dupin, Dupont de 

Nemours, Dupré, Dupré de St-Maur, Duverney, Jean Ruzé 

d’Effiat, duchesse d’Elbeuf, abbé d’Estrées, Euston, Falconet, 

de Falloux, Languet de Gergy, marquis de Grigny, Achille ΠῚ 

de Harlay, Crozet d’Hauterive, maréchal de IHumières, ete. — 

324 feuillets. 

"Ἢ (4816). J.-R. Lettres de Jonzac-Aubeterre, duc de La Feuil- 
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lade, Ch. de La Fons de Savine, évêque de Viviers, A. de La 

Magdalene, P. de Langle, évêque de Boulogne, Ant. de La Ro- 

chefoucauld, évêque d'Angoulème, Madame de La Rochefou- 

cauld, abbesse de Montmartre, Philippe baron de la Tour et 

Taxis, Éléonore de Lavalette, Legendre-Doublet, Le Pelletier- 

Destouches, Lévesque de La Ravalière, Madame de Lionne, 

Listz, de Clugny, abbé de Savigny, marquis de Mailly, com- 

tesse de Mailly, Ant. de Malvin de Montazet, archevêque de. 

Lyon, Armand Marrast, Mesnage, chevalier de Montauban, 

Mademoiselle de Montpensier, G.-F. Moreau, évêque de Mâcon, 

Anne de Nouilles, comte d'Ayen, maréchal de Noailles, baron 

Pallavicini, P. Paris, D’ Payen, Petit-Degrazé, abbé Phélypeaux, 

évêque nommé de Riez, chevalier de Pilles, comte de Ponté- 

coulant, comtesse de Praslain-Fuligny-Rochechouart, maréchal 

duc de Roquelaure, ete. — 278 feuillets. 

ΠῚ (4816). S.-Z. Lettres du duc de Saint-Aignan, Saint-Con- 

test, Sainte-Colombe, J. vicomte de Salm-Dyck, Van Santen, 

Sarazin, prince Thomas de Savoie, marquis de Simiane, le P. 

E. Souciet, J. Spon (copies), duc de Sully, A. Thiers, Tourne- 

fort, duc de Tresmes, Philippe de Vendôme, Villefranche, 

F.-G. duc de Wirtemberg-Neustat, etc., et anonymes. — Fol. 

168. Comptes rendus de quelques séances des États-généraux 

et de l’Assemblée nationale de 1789. » — Fol. 193. « Des eaux 

minérales de Saint-Amand, » — Fol. 200. « De l'inspection du 

sang. » — Fol. 225. Pièces de vers, chansons, épigrammes, 

énigmes, etc. — Fol. 267. « La Vestale, pot-pourri par M. Des- 

augiers. » — 272 feuillets. 

XVIe-XIXe siècle, Papier. 3 volumes, in-4°, Demi-reliure, 

LXXXV 

Nouv. acg. franc. 4817. 

Anatomie de SÉGUYN. 
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« Anathomie generalle et particulière explicquée par Mon- 

sieur Seguyn, docteur régent en la Faculté de médecine à 

Paris. » 

Fol. 29. Recettes médicales diverses. 

XVIIe siècle, Papier, 41 feuillets. 200 millimètres sur 152. Couvert. 

parchemin. 

LXXXVI 

Nouv. acq. franc. 4818. 

Essai sur les bornes des CONNAISSANCES HUMAINES. 

« Essay sur les bornes des connoissances humaines, par 

M. G. V. D. V. » [Jacques-Nicolas Moreau]; d'après Barbier, 

3° éd., τ. IT, col. 254. — Imprimé « à Lausanne ; se trouve à 

Paris, 1784, » in-12. 

XVIII‘ siècle. Papier. 58 feuillets. 222 millimètres sur 170. Demi-re- 

liure, 

LXXXVII 

Nouv. acq. franc. 4819. 

LA BASTILLE CONQUISE, poème. 

« La Bastille conquise, poème héroï-satyro-comique, divisé 
en neuf chants, où se voit l’histoire entière de tout ce quia 

précédé, accompagné et suivi le blocus de Paris entrepris par 

le cardinal Mazarin contre le Parlement, en l’année 1649. » 

6 

᾿ 
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Copie, annotée par Emm. Miller, d’un ms. de Saint-Péters- 
bourg provenant de Pierre Dubrowsky et attribué à Scarron 

ou à Sandricourt. Cf. Gust. Bertrand, Catalogue des mss. fran- 

cais de la bibliothèque de Saint-Pétersbourg (Paris, 1874, in-8°), 

p. 185. — Il y a une copie ancienne de cette Mazarinade à la 
bibliothèque de l’Arsenal, ms. 2957. 

XIX: siècle, Papier, 261 feuillets. 220 millimètres sur 175. Demi-re- 

liure. 

LXXXVII-XC 

Nouv. acg. franc. 4820-4822. 

Copies de LETTRES AUTOGRAPHES de la bibliothèque im- 
périale de Saint-Pétersbourg. 

I (4820). Copies de lettres autographes de différents person 
nages des XVIe, XVIIe et XVIIIe siècles, conservées à la biblio- 

thèque impériale publique de Saint-Pétersbourg. — Lettres de 
F, Algarotti, Arnauld d’Andilly, D. Bernoulli, Loménie de 

Brienne, Buffon, Burlamaqui, Bussy-Rabutin, J. Calvin, Cha- 

pelain, Crébillon fils, Du Plessis-Mornay, Élisabeth d’Angle- 
terre, Foucquet, Et. Fourmont, Gesner, Hardouin, Henri VIII 

d'Angleterre, Henri ΠῚ, Henri IV, Leibniz, Marguerite de Valois, 

Marmontel, cardinal Mazarin, Maupertuis, Mezeray, Peiresc, 

R. Pococke, cardinal de Polignac, marquise de Pompadour, 

J.-J. Rousseau, Tycho Brahé, R. Walpole, etc. — Fol. 181. 

« Histoire de la guerre de Hollande, 1672. » — Fol. 218. « Tes- 

tament de M"° de Pompadour. » — Fol. 222. « Testament de 
ΜΠ la marquise de Verrüe, » — 240 feuillets. 

IT (4821). Copies de lettres de Voltaire, conservées à la 
bibliothèque impériale publique de Saint-Pétersbourg (1733- 
1778), — 324 feuillets. ; 
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ΠῚ (4822). Notes et copies diverses relatives à la correspon- 
dance et aux œuvres de Voltaire, conservées à la bibliothèque 

impériale publique de Saint-Pétersbourg. — 221 feuillets. 

XIXe siècle, Papier. 3 volumes. 225 millimètres sur 178. Demi- reliure. 

XCI-XCII 

Nouv. acq. franc. 6681 et 6682. 

CORRESPONDANCE DE FR. DüÜBNER. 
Lettres de Frédéric Dübner à Emm. Miller (1840-1865), 

suivies de quelques lettres d'Emm. Miller à Fr. Dübner. 

XIX° siècle, Papier. 2 volumes, 5og feuillets, in-folio et in-4°. Demi- 
reliure, | 

XCHI-XCIV 

Nouv. acq. franc. 6683 et 6684. 

CORRESPONDANCE D'EMM. MILLER. 

Lettres adressées à Emmanuel Miller par divers savants 

français et étrangers, classées par ordre alphabétique de 

correspondants. 

1(6683). A-L. Lettres de J. Adert, D. Bikélas, K. Blondel, 
Fr. Bücheler, G.-M. Christidis, W.-C. Cotton, J.-A. Cramer, 

P. Del Furia, Delzons, A.-F. Didot, H, Dittrich, A. Dumont, 
G. d’Eichthal, L. Fernandez, M. Ferruceci, Fr. Field, Th, Fix, 

G.-H. Forbes, À. Fresenius, T. Gaisford, M.-I. Gédéon, W.-G. 

Henderson, C.-L. Kayser, R. Lepsius, etc. — 306 feuillets. 

IT (6684). M-Z. Lettres de G.-A. Macmillan, cardinal Angelo 
Mai, G. Maspero, P. Matranga, G. Monod, E. de Muralt, 
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Minoïde Mynas, A. Nauck, J. Œconomidis, A. Papadopoulos- 

Kerameus, N. Piccolos, V. Prou, Ch. Pusey, marquis de Queux 

de Saint-Hilaire, C. Sathas, F. Schneidewin, Th. Sypsomos, 

H. Thiersch, J.-N. Valettas, Th. Voemel, Th. Wright, etc. — 

284 feuillets. 

XIXe siècle. Papier, 2 volumes in-4o. Demi-reliure. 

XCV 

Nouv. acg. franc. 6685. 

Copies de lettres du chef d'état-major du général BEr- 
GERET pendant l'insurrection de la Commune de Paris. 

Registre de copies de lettres écrites par Servat, chef d’'état- 

major du général Bergeret, pendant l'insurrection de la Com- 

mune de Paris, du 12 au 21 mai 1871. 

On y a joint différents ordres, rapports, lettres, etc., 
adressés au même chef d'état-major, Servat, du 24 mars au 

21 mai 1871. 

XIX° siècle. Papier. 223 feuillets. 278 millimètres sur 215, Cartonné. 
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XCVI 

Espagnol 533. 

Ovine, Héroïides ; Cicéron, De amicitia, etc. 

Fol. 1-89 v°. Hérotdes d'Ovide, traduites en castillan. Début : 

« En los tratados Ovidianos segunt su continuacion... » — 
. Fin : «.… los quales yo temo que essa quiera que sean pocos. » 

Fol. 90-95 v°. Lettre de Madreselva à Mausol; en castillan. 

Début : « La carta y la buena noche... » — Fin : «...es de dia, 

y quando partes. » 

Fol. 96-99 ve. Lettre de Sophonisbe à Massinissa; en cas- 

tillan. (Cf. Tite-Live, XXX, 12.) Début : « [VJolo uno de los 
Romanos... » — Fin : «... con my propia mano dare fyn. » 

Fol. 99 vo-101. Lettre des Athéniens à Alexandre: en cas- 

tillan. Début : « Niguna cossa tiene o rey Alixandre... » — 

Fin : «... como esto ficieres alcançaras. » 

Fol. 101-101 ν᾿. Lettre au roi et à la reine de Navarre sur 
l'état de la Navarre à la fin du XV® siècle; guerres civiles des 

maisons de Gramont et de Luxa; en castillan. Début : « [S]i los 

grandes ynconvenientes y espantables ynfortunos... » — Fin: 
«... Concordia prometer te pueda. » 

Fol. 102-104 ν», Paragraphes τν à v de l'introduction en 

1. Je suis redevable des notices des quatre manuscrits espagnols qui 

suivent à l’obligeante amitié de M. Alfred Morel-Fatio. 
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prose du Dialogo de Bias contra Fortuna du marquis de San- 

tillane; en castillan. Début : « [Flue Bias segut plase a Va- 

lerio... » — Fin : «... hedificaron tenplo y fesieron estatua, » 

Fol. 104 v°.122. De amicitia de Cicéron, traduit en cas- 

tillan; le texte s'arrête dans le chapitre xvir aux mots : « de- 

clinandum sit de via... » Début : « [Quinto Mucio Agur Ce- 
bola solia muchas cossas... » — Fin : «... o apartar nos de la 
vida con 486...» 

XVe siècle, Papier. 122 feuillets. 302 millimètres sur 215. Cartonné, 

XCVII 

Espagnol 534. 

Triomphes de PÉTRARQUE. 

Les Triomphes de PÉTRARQUE ; texte italien, accompagné du 
commentaire en câtalan de Bernardo ILrcino. 

Titre et début au fol. 1 : « Al illustrissim Mutine duch de 

Borsina, Bernat Glicini, en philosofia y en medicina dexeble, 

en los Trihunfos del laureat poeta Francesch Petrareha la 

exposicio commença. Publio Corneli Scipio illustrissimo P. 

Neguna major victoria o mes singular trihunfo... » — Fin : 

«... Micer Francesch naxque en l’any de la nativitat de nostre 

senyor Jhesu Xpist mil. cec. 111}. e mori en l'any mil ccc. 
Ixxiij. » ; 

En haut du fol. 1, l’ex-libris de Juan Vich y Manrique, 

évèque de Majorque (1573-1604) : « Est D. Jo. Vich, episcopi 
Maioricenf{sis|. » 

XV° siècle. Papier. 250 feuillets. 295 millimètres sur 205. Rel. parche- 
min, 
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XCVIII 

Espagnol 535. 

Chroniques d'AcPxonse X et de son fils SANCHo. 

Copie de l'édition des Chroniques du roi Alphonse X le Sa- 

vant, et de son fils Sancho, publiée par Seb. Martinez (Valla- 
dolid, 1554, in-fol.). 

XVI° siècle, Papier. cxv feuillets. 295 millimètres sur 210. Rel. par 

chemin, 

XCIX 

Espagnol 536. 

Marrana, Cosas de las enfermedades de la Compañia. 

« Discurso de las cosas de la Compañia [de Jesus], escrito 

por el Padre Juan de Mariana. » Ouvrage aussi intitulé : Cosas 

de las enfermedades de la Compañia, imprimé ἃ Madrid, 1768, 

in-4°, — Cf. C. Sommervogel, Bibliothèque de la Compagnie 
de Jésus (1894), τ. V, col. 563-564. 

XVIIIS siècle. Papier. 48 feuillets. 245 millimètres sur 172. Rel. par- 

chemin. 



CARTES GÉOGRAPHIQUES! 

C 

Géographie FF 3596. 

ATLAS DE LA MÉDITERRANÉE. 

Atlas manuscrit italien du bassin de la Méditerranée, signé 

« G. B. », du commencement du XVIIS siècle, comprenant 

3 feuilles, en parchemin, de 0",39 K 0,25; relié en veau fauve. 

Feuille 1. — A partir du cap Finisterre, toute la Méditer- 

ranée avec l’Adriatique jusqu’à la Grèce. 

Feuille 2. — Les Deux-Siciles et le reste du bassin de la 

Méditerranée, sans y comprendre la mer Noire. 

Feuille 3. — Tout l’Archipel jusqu’à la mer Noire exclusive- 
ment. 

CI 

Géographie B 550. 

CARTE DE L'ARCHIPEL, 

Carte marine de l’Archipel, sur parchemin; feuille manu- 

scrite, de 15,07 X 05,65, signée : « lo Alvise Gramolin feci l’ano 

1624. » 

1. Je suis redevable des notices des sept Portulans qui suivent à l’obli- 

geance de mon collègue M. G. Marcel. 

= SEE ESP + 
. ml -. — 
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CII 

Géographie DD 682. 

ATLAS DE J. MARTINES. 

Atlas manuscrit, sur parchemin, signé : « Joan Martines en 

Messina, any 1583; » composé de 7 feuilles de 0,56 X 05,985, 

Feuille 1. — Mappemonde. 

Feuille 2, — Atlantique, avec les côtes d'Europe et d’Amé- 
rique. 

Feuille 3. — Amérique du Sud, depuis le Darien jusqu’à 

l'embouchure de la Plata. 

Feuille 4. — Amérique du Nord et Antilles. 

Feuille 5. — Côtes d'Afrique, depuis le cap Vert jusqu’à 
Magadoxo. 

Feuille 6. — Sicile. 

Feuille 7, — Europe, avec le bassin de la Méditerranée. 

CIII 

Géographie C 2344. 

CARTE DE LA MÉDITERRANÉE. 

Carte manuscrite du bassin de la Méditerranée, sur parche- 
min, feuille de0®,91 X 0,54, portant une légende très effacée : 
« Ego P.... in la nobili citati Jenu.... anno.... x... Jesu xpo. 
Amem. 

Travail italien de la fin du XVIe siècle, 
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CIV 

Géographie C 2342. 

CARTE DE LA MÉDITERRANÉE. 

« Carta navigatoria de mano de Joan Oliva alias Riczo, in 

Messina, ano 1595. » — Feuille manuscrite, sur parchemin, de . 

0,80 X 05,47. 

Bassin de la Méditerranée. 

De cet auteur existent une carte datée de 1580, dans la biblio- 

thèque particulière du roi d'Espagne, et un portulan de 1587, 
au British Museum, Add. Ms. 980. 

CV 

Géographie A 78. 

CARTE DE l’ECROPE ET DE L’'AMÉRIQUE. 

Carte manuscrite portugaise, sur parchemin, du commen- 

cement du XVI° siècle, dessinée au recto et au verso, de 

1,18 X 0,62. 

Les cartes manuserites dessinées au recto et au verso — à 

moins de former des atlas — sont peu communes. Celle-ci donne 

au recto la carte marine d’une partie de l’Europe (sud de l’An- 

gleterre et de l’Irlande, mais rien de la mer Baltique), tout le 

bassin de la Méditerranée avec les mers Noire et d’Azow et 

partie de la mer Caspienne. 

Au verso est figuré l'océan Atlantique avec: à l'est, les côtes 

occidentales d'Europe et d'Afrique ; à l’ouest, séparées οἱ très 
éloignées l’une de l’autre, la Terra Corterealis, avec une faible 

partie des États-Unis appelée Terra frigida et la Terra Bimenes 

(Floride) avec les Antilles, partie de la côte du Mexique et la 
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Terre ferme. La mer du Sud n’a pas encore été découverte, 
Au-delà de la Trinité, la côte descend vers l’Amazone, portant 

le pavillon espagnol, mais sans nomenclature. 

Cette carte, très soignée de facture, est fort finement dessinée 

et enrichie de nombreuses miniatures vraiment artistiques. 
C'est un très beau spécimen de la cartographie portugaise 

antérieur à 1513. 

CVI 

Géographie DD 683. 

ATLAS PORTUGAIS. 

Atlas manuscrit portugais, sur vélin, du commencement du 

XVI siècle, incomplet, comprenant 4 feuilles, de 0,60 X 0,42. 

Feuille 1. — Recto: Le nord de l’Europe jusqu’au Morbihan, 

Au demi-verso : Les Acores. 

Feuille 2. — Demi-verso : Madagascar (/nsule divi Laurentii) 

Recto : Les côtes de l'océan Indien, avec partie de la mer 

Rouge, le golfe Persique, les côtes de l’Inde jusqu’à Malacca. 

Demi-verso : Sumatra (Taprobane) et les côtes de la pres- 

qu'ile Malaise. 

Feuille 3. — Demi-verso : Les Moluques. 

Recto : La mer de Chine (golfus Chinarum).— Le second verso 

non terminé, mais préparé avec les lignes de construction. 

Feuille 4. — Recto : Le Brésil, de l’Amazone à la Plata. 

Cet atlas, qui ne paraît pas avoir été terminé, est de la même 

main que la carte précédente. 





APPENDICE 

EVANGELII SECUNDUM LUCAM 

FRAGMENT A! 

in codd. Wi, Wk et Lect. 355 asservata 

1. Cf, plus haut, p. 1-2 ct 4-5, la notice des feuillets qui ont conservé 
ces fragments, 





Fol. I, 

(v. 5.) 

Evangeliorum codez W! 

Luc., IV, 3-6. 

OAIABOAOC-EIYC 

EITOYOTEITTET OU) 
AIOGTOYTOINA 
FENHTAIAPTOC: 
Καιαπεκριθηοίς 
TTPOCAY TONAET CD 
FETPATITAI-OTI 
OYKETTAPTGOMO 

NUZHCETAIOANOC 
AAN'ENTIANTIPH 

MATIOY-KAIANA 
FATGONAY TONOAI 
ABOAOCEICOPOC 

YYHAONEAIZEN 

AYTOTTIACACTAC 

βασιλείας τῆς 

οἰχουμένης ἐν 

στιγμῇ χρόνου. 

Καὶ εἶπεν αὐτῷ 

ὁ διάδολός * Σοὶ 

δώσω τὴν ἐξουσίαν 

τχύτην ἅπασαν 

χαὶ τὴν δόξαν 

αὐτῶν, ὅτι ἐμοὶ 

15 

Luc., IV, 6-10. 

TTAPAAEAOTAI- 
Καιώεανθελω 
AIAGMIAYTHN: 
CYOYNEANTIPOC 
KY NHCHCENGD 
TTIONMOYECTAI 
COYTIACA:KAIA 
TIOKPIOEICAYT UD 
€ITTENOÏC-YTTA 
FEOTTICOMOYCA 
TANA-TETPATITAI 
FAP-TTIPOCKYNH 
CEICKNTONONCS 

KAIAY TUDMONUD 
AATPEYCEIC.. 
Ἤγαγεν δὲ αὐτὸν 

εἰς Ἰερουσαλὴμ, καὶ ἔ- 

στησεν ἐπὶ τὸ πτε- 

. ρύγιον τοῦ ἱεροῦ, 

20 χαὶ εἶπεν αὐτῷ * 

Et υἱὸς εἰ τοῦ Θεοῦ, 

βάλε σεαυτὸν 

3 … ? 

ἐγτεῦθεν χατω ᾿ 

γέγραπται γὰρ 

(v. 8.) 
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Luc., IV, ro-14. 

Fol, τ v.ÜTITOICATTEAO!C 
AYTOYENTEAEI 

TAITIEPICOY TOY 

AIA®Y AAZECE 

ΚΑΙΕΠΙΧΕΙΡΩὼΝ 

ΑΡΟΥΓΟΙΝΓ(ΕΜΗΠΟ 

ΤΕΠΡΟΓΚΟΨΗΓς 

TIPOCAIOONTON 

TOAACOT -KAIA 

TTOKPIOEICEITTE 

AYTOOIC-OTIEI 

PHTAIOYKEKTIEI 

PACEICKNTONON 

COYT'KAICYNTE 

(νυ. 13.) AECACTITANTATIEI 

ρασμὸν ὁ διάῤολος 

ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτοῦ 

ἄχρι καιροῦ. Καὶ 

ὑπέστρεψεν ὁ Ἰησοῦς 

ἐν τῇ δυνάμει τοῦ 

πνεύματος εἰς τὴν 

Γαλιλαίαν - χαὶ 

φήμη ἐξῆλθεν 

χαθ᾽ ὅλης τῆς 

15 

° 20 
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Luc., IV, 14-17. 

ΠΕΡΙΧΩΡΟΥΠΕΡΙ 

AYTOY:KAIAY TOC 

EATAACKENEN 

TAICCYNATOFTAIC 

AYTONAO=AZO 

MENOCYTIOTIAN 
ΤΩΝ - KAIHAO€ 

EICTHNNAZAPAT' 
OYHNANATEOPAM 
MENOC-KAÏEICHA 

OENKATATOEIW 

OOCAYTOENTH 

HMEPATOONCAB 
BA TOONEICTHN 

CYNATOTHN- 

χαὶ ἀνέστη ἀνα- 

Ἡνῶναι. Καὶ ἐπε- 

δόθη αὐτῷ βι- 

ὀλίον τοῦ προ- 

φήτου Ἡσαΐου, 

χαὶ ἀναπτύξας 

τὸ βιθλίον εὖ- 

pev τόπον οὗ ἦν 

γεγραμμένον * 

(νυ. 16) 



Fol, 2. 

(v. 19.) 

| RECUEILLIS PAR 

Luc., IV; 18-2r. | 

LINAKTETIEME-OY 
EINEKENEXPICE 

ME-EYATTEAICAC 

OAITTTUXOICA 

TECTAAKENME- 5 

IACACOAITOYCCT 

TETPIMMENOYC 

THNKAPAIAN- 

KHPYZAIAIXMAAG 
TOICADECINKAI 10 

TYHAOICANABAE 

WIN-ATTOCTEIAAI 

TEOPAYCMENOYC 

ENADECEIKHPY 

ZAIENIAY TONKY 

δεχτόν. Kat πτό- 

ξας τὸ βιδλίον 

ἀποδοὺς τῷ ὑπη- 

pétn ἐκάθισεν, | 

χαὶ πάντων οἷ 20 

ὀφθαλμοὶ ἐν τῇ 

δυναγωγῇ ἦσ- 

ἂν ἁτενίζον- 

τες αὐτῷ ἤρξα 

EMM. MILLER 97 

Luc., IV, 21-23 

TOAEAETEINTIPOC 
AYTOYC-OTICH 

MEPONTIETTAHPGD 

TAIHTPADHAY 

THENTOICUCIN 

YMON-KAITTAN 

TECEMAPTYPOY 

AYTO-KAIEOAY 

MAZONETIITOIC 

AOTOIETHCXAPI | 
TOCTOICEKTTO 

PEYOMENOICEK 

TOYCTOMATOC 

AYTOY: 
15 KAIEAETON-OYXOY 

τός ἐστιν ὁ ὑιὸς ’I- 

ωσὴφ ; Καὶ εἶπεν 

πρὸς αὐτοὺς * Πάν- 

τῶς ἐρεῖτέ μοι 

τὴν παραδολὴν 

ταύτην * ἰατρέ, 

θεράπευσον σε- 

αὐτόν * ὅσα ἠχού- 

σαμεν γενόμενα. 

*3 
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Luc., IV, 23-25. 

Fol, 2 vo, 

ENKATTEPNAOYM 
TIOIHCONKAICDAE 
ENTHITATPIAICOY: 

—  X 
KA AP + εἰπενόκς, CITENAEAMHN 

ΥΜΙΝΛΕΓΩ ὍΤΙ 

ΟΥ̓ΔΕΙΟΠΡΟΦΗ 

THCAEKTOCECTI 

ENTHTIATPIAH 

AYTOTY:ETTAAH 

OCIACAEAET OT 

MIN-TIOAAAÏXH 

PAIHCANENTAIC 

HMEPAICHAIOŸ 
ENTUIHA-OTEE 

KAICOHOOYNOC 

. ἐπὶ ἔτη τρία χαὶ 

(v. 25.) 

μῆνας ἕξ, ὡς ἐγέ- 

VETO λιμὸς μέγας 

ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, 

χαὶ πρὸς οὐδεμί- 

αν αὐτῶν ἐπέμφ- 

θη Ἡλίας εἰ μὴ 

εἰς Σάρεπτα τῆς 

Σιδωνίας πρὸς 

MANUSCRITS GRECS 

20 

Luc., IV, 26-30. 

ΜΗΝῚ YOYNIQ FA ΤΩ͂Ν ATION ΠΡΟΦΗΤΩΝ ἩΛΙΟΥ͂ Κι, EAIESAIOZ 

ΓΥΝΑΙΚΑΧΗΡΑΝ. 

ΚΑΙΠΟΛΛΟΙΛΕΠΡΟΙ 

HCANETTIHAICAI 

OYTOYNPObHTS 
ENTOOIHA-KAIOY 

AEICAY TUNEKA 

OAPICOH-EIMHNAI 

EMANOCYPOC-KAI 

ETTAHCOHCANTTA 

TECOYMOYENTH 

CYNATUOTHAKOY 

ONTECTAYTA-: 

KAIANACTANTEC 
€ZEBAAONAYTO- 

EZCOTHCTIOAEUDC. 

χαὶ ἤγαγον αὐτὸν 

(v. 29.) 

ἕως ὀφρύος τοῦ 

ὄρους ἐφ᾽ οὗ ἡ πό- 

λις ῳχοδόμητο 

αὐτῶν, ὥστε χατα- 

χρημνίσαι αὐτόν " 

αὐτὸς δὲ διελθὼν 

διὰ μέσου αὐτῶν 

ἐπορεύετο. 

___ _ --- 



Εο], 1. 

ΟΙ 

Il 

Codex 

Luc., XX, 19-23. 

ζξοθαἝ}ΖϑξϑῶΞᾳοδβββρϑϑᾶ 
ΜΑΤΕΙΓ ἘΠῚ BAAHNETIAY τ 

TONTACXEIPAC- ἜΝΑΥ 

THTHOPA. ΚΑΙΕΦΟΒΗ. 

OHCANTONOXAONETN 

CANFAP: ÔTINTPOCAY TOYC 

THNTIAPABOAHN- ÉITTE 10 

KAITTAPATHPHCANTEC 

ATTÉCTEIAANENKAGETOTC 

YTTOKPINUIMENOYCEAY 

TOYC:A€IKEOYCEINAI: 

INAËTTIAABONTEAY TOY 15 

AOTOYÉICTWOITAPAAOY 

NAIAYTOT: : THAPXHK; 

THEZ ΞΟΥΟΙΑΤΟΥΉΓΕΜΩ 

ΝΟΟΚΑΙΕΠΙΡΩΤΗΟΑΝ 

με, 

WW I 

AYTONAETGONTEC- AIAAC 32 

KAAE: OÏAAMENOTIOPOOC 
AETEICKAIALAACKETC- ΚΑΙ 
OY AAMBANHCTTIPOCUTIO 
AAAGTTAAHO@EIACTHN | 
OAONTOYOYAIAACKEIC 25 
€ZECTINHMINKECAPI 
HOPONAIAUNAIEIOY 
KATANGDEICACAY TUN 
THNTIANOYPTIANEI 

L, 19, corr. AYTON. 



Fol, 1 v, 
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Luc., XX, 36-43. 

CINTOYET-TACANÂC 
TACEGDCYIOIONTEC- 
OTIAËETEIPONTEOINAI 
KPOI.KAIMGDCHCEMH 
NOICENETII TÉCBATOŸ 
ÉCAETEI-KNTONON 
ABPAAM@2 
Cam KATONONICA 
AKKAÏTONONIAKGDB 
BCAËOYKÉCTHNNAIKPD 
AAAAZONTON-TTANTÉC 
γὰραυτωζωσιναπὸ 
Κριθεντεοδέτηνεο 
τῶγραμματαιωὼν 
ÉITTGONAIAACKAAE-KA 
AOCEITTAC-OYKETHAÉE . 
τολμῶνεπερῶτὰν 
AYTTONOYAEN-T 

10 

20 

cme Ειπενδέπροοαύτουο πῶς 
ΛΕΓΟΥΟΙΝΤΟΝΧΝΥ͂Ν 
AAAHNAI-KAÏAYTOC 
AETHENBHBACGDYAAMO 
EITTENOKCTGOKGIMOY 
KABOYEKAEZIGNMOY 
ELDCANOUWTOYCEXOPOŸC 

25 

7777777777 

L. 1119, cod. iterum : KA] TON ON AÏBPAAM, erasum. 
. 
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Luc., XXIII, 31-35. 

. ll 
LL) 
ΤῊ 
OIFPOZYAGWITAYTA] 

TOIOYCIN-ENTUEH 
POTHTEINEITAI- 

HPONTOAECYNTÉO 
TYKAIAÏTEPOIATOKA 
κουργοιουναυτῶ 
ANEPEOHNAI-KAÏÔTE 
ATTHAGON- ETITONTO 
TIONTONKAAOŸ MENO 
KPANION-EKEIECTAY 

" Luc., XXIIE, 35-414 

ὃ ἐχλεχτός. ‘Evéra- 

ξαν δὲ αὐτῷ χαὶ oi 

στρατιῶται προσερ- 

χόμενοι, ὄξος προσ- 

ΦΕΡΟΝΤΕΟΑΥ͂ ΤΟΝΚΑΙ 

ΤΚΔ ΛΕΓωντέσ: éICYÉIOBA 

CIAEYCTÉONIOY AAC 

COCONCEAYTON- HN 
A€KAIETTITPADHTE 
FPAMMENHETTAY TÉD 
FPAMMACINEAHNIKOIC, 
KAIPGMAÏKOIC - Καὶ 
ΒΡΑΙΚΟῖς: OYTOCECTI 

PGCANAŸTON- KAITOYC OH OBACIAEYCTONIOY 

KAKOYPTOYC-ONMEN 
EKAEZION- ONAÉEZ = A 
PHCTEPUDN: OAeÎCEAE 
ΓΕΝ: TEPADECAŸ TOÏCOY 
FAPYAACINTITOÏOY 
CIN-AIAMEPIZGOMENOÏ 
AETAÏMATIAAYTOY 
EBAAONKAHPON- KAÏEIC 
TIKEIOAAOCOEGWPON 
EZ€MOIKTIPHZON 
AEKAIOÏAPXWNTEC 
CYNAYTOICAETÉONTEC 
AAAOY CECUDCENCOICA 
TUEAYTON-ÉIOYTOC 
ECTINOXCOTOYOT 

δαιῶν: ΑΡΞΕΤΗΜΠΑΡΑΟΘΚΕΥῈΙ 

TKEEICAETUINKPEMAC 
OENTUNKAKOYP 

ON. "BAACOHMH 
? AY TONAETON- EICY 
 ÉIOXCCU)CONCEAYTON 

TK KAIHMAC- ATTOKPI 

“ Θειοδεδετεροεεπε 

ΤΙΜααυτῶ: Λεγῶν: 

OYAEPOBHCOITONON 

OTIENTOAYTOKPI 

MATIEI: KAIEÏMEIC 

MENAIKEGDCAZ ΙΑ 

'APONETTPAZAMENA 

TTOAAMBANOMEN-: 
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Luc., XXIII, 41-48, 
Φ 

Fol, 2 ve, οὗτος δὲ οὐδεν ἄτο- 

ποὺ ἔπραξεν. Καὶ ᾿ 

ἔλεγεν" Ἰησοῦ, μνη-] 

σθητί μου ὅταν ἔλ- 

OEICENTHBACIAEL 
ACOT- KAIÉITIENAY TO) 

__ OIC-AMHNAËTUCÔI 
TKZ CHMEPONMETEMOY 

MITA PAC ECÉIENT CÔTTAPAAEICOD 

KENYEICIÉICMA. Ηνδέωςεϊώραεκτι 
ᾧΦ  TAH KAICKOTOCÉTENE 

Same TÉÉTIMACANTHN 
ΜΕΝ T'HNEGDCOPAENATHC 

OIE  KAÏECKOTHCOHOHAI 
OC-KAÏÉCXHCOHTOKA 
TATTETACMATOYNA 

TAO© OYMECONKAÏDONI 
CACHONHMETAAH 
OICEITTENTTEPÉICXEI 
PACCOYTIAPAQEICU) 
METOTINAMOT-KAI 
ταυταξιπώνεξεπν 
EYCEN-KAÏTANTECOI 
CYMITTIAPATENNOME 

NOIOXAOIËTIITNNOE 
ŒOPIANTAYTHNGE 
GPOYNTECTATENNO 
MENATYTITONTEC 
AY TUNTACTHOH 

MANUSCRITS GRECS 

Luc., XXIII, 48-54. 

ὑπέστρεφον. Eioti- 

χεισαν δὲ πάντες οἱ γνω- 

στοὶ αὐτῷ ἀπὸ μαχρόθεν 

χαὶ γυναΐχες αἱ CYNA 

5 Κολογθηζλολίαυτῶ- 
ΑΠΟΤηςγαλιλαιαςῶρο 

οὖς CAITAYTA : Τ ΤΟΥ 
TAB EYTONNAGON-ZHTOIOK,CE: 

KAïIAOYANHPONOMATI 
10 ᾿Ιὼςηφβουλευτηῆσυ 
TT παρχων-.ανηραγαθῶς 

KAÏAIKAIOCOYTOCOYKHN 
CYNKATATHOEMENOC 
THBOYAHKAIÏTHITPA 

‘15 EHAYTUOÏN-ATIOAPIMA 
OHACTIOAEOCTONIOY 
AÂIGON- GDCKAITPOCEAE 
XETOKAIAYTOC- BACI 

TAF AEIANTOYOT: OYTOC 
5. ΠΡΟζελθώντωπιλατω 

ητιςοατῶωτῶςοῶμα 
TOYITKAOEAONATTUD 
ENETYAYEENAY TOI 
CINAGNHKAIEOEKEN 

25 AYTOENMNHMATH 
ΤΑΔΛΑΞΕΥΤΩΟΥΟΥΚΗ͂Ν 

OYAETIWOYAEICKEIME 
NOC-KAIHMEPAHNITAPAC 
KEY HC-CABBATONETTE 



Luc., XIII, 17-19. 

THCXYNONTO 
TTANTECOIANTI 
KEIMENOIAY TU) 
KAITTACOXAOC 
EXAIPEN:ETTITIA 
CIN-TOICENAO 
zOICTOICTINO 
MENOICYTIAYTS”> 

CA BerarrkAkan ἫΝ 

ΕἸΠΕΝΟΚΟΤΗΝΙ͂ΤΑ 
ΟΜΟΙΩώΘΗΗΒΑ 

Recto 

CIAEIATONOTNGS ᾿ 
KOKKGDC-CINA 
TTECOCONAABO 
ANOCEBAAEN 
EICKHTIONAYT 
KAIHY ZHCEN- 
KAÏETENETO 
EICAENAPON 
METAN'KAITATIE 
TEINATOYOYNS 
KA TECKHNGD 

| CEN-ENTOIC 

ΠῚ 

10 

20 

Lectionn. 999 

Luc., ΧΠῚ, 19-24. 

KAAAOICAYTOY 
TIAAINEITIENTI 
NIOMOIWCOTH 
BACIAEIANTOYOY 
OMOIAECTIN- 
ZYMHHNAABOY 
CATYNH-EKPY 
WEN-EICAAEYPS 
CATATPIA:EUDC 
OTEZYMUWOH 
OAON-KAIAIETIO 
PEYETOKATA 
TIOAEIC-KAIKC 
MAC'AIAACKOD 
KAITIOPEIANTIOI 
OYMENOC:-EIC 
TAHM:EITTENAE 
TICAY TO-KE' 
EIOAITOIOICU) 
ZOMENOI-OAE€ 
€ITTENTIPOC 
AYTOYC-ATU) 
NIZECOAI-EIC 

L. 20, 6, 2. Ad marg.manus posterior charact, minusc. -addidit : IC, 

L, 22, c. 2, Verba προς adrouc linea deleta, 
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Luc., XIII, 24-26, 

ΕΛΘΕΙΝΔΙΑΤΗΓ Ὁ 

TENHCTIYAHC 
OTITIOAAOIAE 
FUOOYMIN'ZHTH 
.COYCINEIC 

EAOEIN-KAIOY 
KICXYCOYCIT 

ADOŸANETEP 
OH-OOIKOAEC 
TO THC-KAIATIO 
KA€ICHTHNOY 
PAN'KAIAPEHC. 
OEEZUDECTANAI 
KAIKPOYEINTH 

OYPANAETON 
TEC-KE-KE.A 
NOIZONHMIN 
KAIATTOKPIOEIC 
EPEIYMIN-OY 
KOIAATMACTIO 
OENECTAI 

ToTeAPp=ecee 

AETEIN-EDATO 

MANUSCRITS GRECS 

Luc., XIII, 26-29. 

MENENOTTION 

COY"KAIETIOME 

.. KAIENTAICTTAATI 

20 

AICHMCN-EAIAA 
EAC-KAIGPEIAE 
FUYMIN-OYKY 
AAYŸMACTIOOEN 
ECTAI'ATIOCTITE 
ATTEMOYTIANTEC 
EPFATAITICAAIKI 
AC'EKEIECTAI 
OKAAYE@MOC-KAI 
OBPYFMOCTUN 
OAONTUN-OTA” 
OYHCOE'ABPAAM: 
KAIÏCAK-KAÏA 
KOB'KAITTANTAC . 

TOYCTPODHTAC 
ENTHBACIAEIA 
TOYOT-YMACAE 
EKBAAAOMENOTC 
€=G)-KAIHEOYCI” 
ATIOANATOAGN 



ἜΒΗΝΝΝ Br et __ 

Il 

LEXICORUM GRÆCORUM 

SPECIMINA 

in codd. Suppl. gr. 1194 et 1195 asservata". 

Ι 

| Lexici cod. Suppl. gr. 1194 

Specimen. 

[Fol. 1.1 Πίτυλος ̓  " χτυπητὴς, φαντασιοσχόπος. 

Προαλὴς " προπετής. 
Πρότμησις " - ὀμφαλός. 

“Ἑλυτρον΄, τὸ χοινῶς ὄλεθρόν " ἔλυτρον ὀρυξάμενον, ἐπιτήδειον εἰς τὸν 
ἀνάπλουν, ἐξέτρεψεν ἐς τοῦτο τὸν ποταμόν. | 

« Τοῦ" δὲ ἐν ᾿Ιωνία τῶν φοινίχων καρποῦ πεπανώτερον. » 
« Κάλλαιαἷ δὲ χαὶ ὁ λόφος κατὰ ἀνεμώμην μάλιστα " » χάλλαια τὸ 

χοινῶς χάλλος τῶν ἀλεχτρυόνων. | 

1. Voir plus haut, p. 55-56, les notices de ces deux manuscrits. 
2, Photii Lexicon. Conf, Thes. gr. ling. et Suid. s. h. ν᾿ 
3. Hesych., s. h. v. 

ἡ. Phot. Lex. et Hesych. 
5. Herodot., 1, 186. Mosch. Sched., p. 52, ubi ἔλνθρον et βλέθρον. 
6. Pausan., IX, 19, 8. | | 

7. Id., IX, 22, ἡ. 



τοῦ MANUSCRITS GRECS 

᾿« Φιλόμηλος ' ἀσέδειαν τὴν ἑαυτοῦ παρέσχε δημοσίᾳ σφίσιν ἀναμάξα- 
σθαι, » ἤτοι ἀπολαῦσαι ταύτης. 

ΚΚάνδυς ̓  “ μανδύας περσιχός. 

᾿Αχανθίς" - ἀχανθυλλίς. 

Λευχὸν ἄνθος ἡ ἀναγαλλίς. 
Παλλεύμασιν᾽" ἐθέλχθης. 
᾿Αποσπάδα ἐγχεντρίζει. 
᾿Αποδιοπομπεῖσθαι", τὸ ἀποχαθαίρεσθαι χαὶ ἀποπέμπεσθαι, ἀπὸ τοῦ 

δίου * δῖον δὲ ἐλέγετο τὸ δέρμα τοῦ θυομένου ἱερείου τῷ Art, ἐν ᾧ ἱστάμενοι 
ἐχαθαίροόντο. 

᾿Αστράθη τὸ σάγμα“. 
Γαλεώτης ̓  καὶ ἀσχκαλαδώτης, ἡ νυμφίτζα ἢ τζάχαλις. 

Γραμματεὺς " - ὁ ἀναγινώσχων τῇ ὀουλῇ χαὶ τῷ δήμῳ τὰ προστεταγμένα " 
ἀντιγραφεὺς" δὲ ὁ χαταγράφων τὰ ἐν τῇ βουλῇ γινόμενα. 

Ὑπὲρ τὰ πεντήκοντα ἔτη ἦσαν οἱ κριταὶ οἱ λεγόμενοι διαιτηταί *°. 

Ἐξάντης "" - ὑγιῆς, ἔξω τῆς ἄτης ᾿ἦ. Τὸ δὲ ν πρόσχειται δι᾿ εὐφωνίαν, ἢ 
ὁμοιότητα τοῦ ἀνάντης χαὶ χατάντης. 

"Over κανθήλιοι οἱ σεσαγμένοι * χανθήλια “ γὰρ τὰ σάγματα. 

Πλέθρον ἐστὶ σταδίου τὸ ἕχτον ᾿ οἱ δὲ ἑκατὸν πόδας !*. 
À 

Περὶ πλήθουσαν" ἀγορὰν, περὶ ὥραν δ΄, ἣ ε΄ ἢ α΄ 

1. Pausan., X, 33, 2, ubi δημοσίᾳ παρέσχε. 

. 2, Phot. Lex., ubi χιτὼν pro μανδύας. 

. Etym. magn. 
. Leg. Παλεύμασιν. CF. Thes. s. h. v. 

. Cf, Phrynich. Bekker, Anecd., I, p. 7, 15. 

. Eusth. ad Od., p. 1410, 20, σαγμάριον. 

Cf. διά. et Du Cange, Gloss. med, gr., qui omet τζαχάλις, v. Νυμφίτζα. 

. Cf. Bekker, Anecd., I, p. 185. 

. Cf. Suid, 
το. Le grammairien de Bekker, Anecd., I, p. 235, 23, dit qu'ils avaient 

soixante ans : ᾿Εγίνοντο δὲ διαιτηταὶ πάντες ᾿Αθηναῖοι, οἷς ἑξηχοστὸν ἔτος ἣν. 

11. Hesych, ἔξω τῆς νόσον. . 

12. Cf. Galen., p. 481, 23; 488, 39, et alibi in Thes. 5. h. ν. 

13. Cf, Hesych.s.v. Κανθήλια. 

τά. Lex. rhet., p. 295, 11. Cf, Thes., col, 1178, D, 

15, Cf. Suid. 
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᾿]λειστηῤιάσας ἡ ; πλείονος πωλήσας οὗ wvhaaro. . 

ΠΠοδοχάκη Ἶ,) ὁ παρὰ Ῥωμαίοις χοῦσπος. 

᾿Στραγγαλίδες᾽ » τὰ δύσλυτα ἅμματα, καὶ στραγγαλιῶδες = τὸ συνεστραμ.- 
μενον", καὶ στραγγαλωτὴ μάστιξ. 

Σιτραγώτερος ᾽, ἀναιδέστερός. 
Σφάχελος *, σφυγμὸς καὶ παλμός " οἱ δὲ σῆψις ὀστῶν, καὶ [Fol. 1 v°.] 

ὁ μέσος τῆς χειρὸς δάχτυλος - χαὶ σφαχελισμὸς, παραπληξία, ἡ τοῦ ἐγχε- 

φάλου σῆψις. Φάχελλος δὲ τὸ φορτίον, χαὶ τὸ τῆς χεφαλῆς φόρημα. 

ἐμπὴ τὰ περὶ Θεσσαλίαν - χαθόλου δὲ nat αἱ ἐν πᾶσι τοῖς ὄρεσι στε- 
γώταται 7 διεχδολαί. 

᾿Οξυδαφεῖον " - ἐμδαφεῖον, τρυδλίον, πινάχιον, 
Φάλαρα", προμετώπια τῆς περιχεφαλαίας. 
Σχοπιωρο', τὰ κοινῶς ἐχδόχια ἐν κυνηγίοις. 

Ταῦτα μὲν οὖν τοῦ Παιανιέως " ἐπιζητεῖ δηλονότι τὴν δεινότητα. 

« Καὶ θροῦν ἐχεῖνον εἴτε τὸν ὄντως, εἴτε τὸν ἐπιποίητον " » τὸν ὄντως, 

εἰ ἀλλότριοι οἱ λοχήσαντες, τὸν ἐπιποίητον, εἰ γνώριμοι. 
Ὧν θᾶττον ἂν ἴδοις τὴν καρδίαν, ἢ τὰ ἐν τῇ καρδία. 

Οὐ γὰρ᾽ ἐσμὲν ὁ ἀκέρατος νοῦς, ἀλλὰ νοῦς ἐν ζώου ψυχῇ. 
Ὃ θεὸς γὰρ τὴν ἡδονὴν, περόνην ἐποίησε τῇ ψυχῇ; à” ἧς ἀνέχεται τὴν 

προσεδρείαν τοῦ σώματός. 

᾿Ανθρήνια "' + τὰ σἰμόλα. 
Εὐερμία “ - εὐτυχία ἐπὶ ἄγρας. 

. Cf. Hesych. 
Cod, roôoxaxun. Cf, Suid. 

. Etym. Magn. 

. Suid. διεστραμμένον. 

. Suid. στραγότερος. Phot. στραγώτερος. 

. Cf. Suid. 

7. Etym. magn., ubi στενόταται. De formis στενώτατος et στενότατος, cf. 
Thesaur. 

8. Leg. ὀξυδάφιον et ἐμδάφιον. 

9. Apud Hesÿch. ἀστραγαλίσχος ὁ ἐπὶ τῆς περικεφαλαίας. 

10. Synes., p. 165, D». | 
11. Aristoph. Vesp., 1080. 

12. Ælian. H. A., 1, 33 et V, 39. 

D NE © D m 
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« Ὅταν᾽ ὑποστρέφωσιν εἰς τὰ ἴδια καὶ οἵδε καὶ aide, » ἤτοι πελαργοὶ 
καὶ γέρανοι. 
. « Τοὺς * δὲ βατράχους βοᾶν καὶ ἐρεσχελεῖν τὸν ἥρωα, χαὶ λυπεῖν δηλονότι. 

Kurräprov ᾽ + τὸ σίμόδλον. 

Θρίξασα", ἡ γαλῇ. ‘ 
_ Pasxwhov®, τὸ σαχχούλιον. 
… Mépoy, ὁ φλῶρος *. 
Ἠμαθια΄, ἡ νῦν Μαχεδονία. 

Θεοφάνια " ἔλεγον Αἰγύπτιοι τὴν Amècs ἀνάδειξιν. 
« ᾿Αχόντιον " ἐνηγχύληται, χαὶ μάχαιραν παρήρτηται. » 

« Εἰ μέλλουσιν ἰέναι τῷ po ὁμόσε, » ἤτοι εἰς ἀνάρρουν. 

« Οὐδ᾽ 1° ἴχταρ βάλλει, » ἤτοι οὐδ᾽ ἐγγύς. 
Μήτε πέρυσι, μήτε τῆτες, μήτε ἐς νέωτα. 

Ἴδον Ἴωνες. ᾿Ηρόδοτος ̓" - « τὸ, Δωριέες μὲν σὰν καλέουσιν, Ἴωνες 
δὲ σίγμα.» 

᾿ Τὸ μὲν στάδιον ρ΄ ὀργυιαὶ, τὸ δὲ πλέθρον ρ΄ πόδες, ἡ δὲ ὀργυιὰ, πόδες 
τ΄, ἢ πήχεις δ΄, ὥστε τὸ στάδιον ἐξάπλεθρον ‘* : 

ὋὉ ποὺς [Fol. 2.] παλαιστῶν δ΄, ὁ δὲ πῆχυς παλαιστῶν (τ΄. 
᾿Ελλύχνιον tt - ἡ θρυαλλίς. 

| Συρμαΐζουσιν ‘# + ἐμοῦσιν ἢ κλύζονται. 

Καλάσιρις “δ᾽ χιτὼν λινοῦς. 

. Ælian. H. À., 111, 93. 

. Id., ibid., III, 33. 
. Aristot., De gener. anim., IV, ἡ. 
. Probablement χρίξασα. Ælian. H. 4., V, 50 : Κρίξασαν δὲ ἄρα x. τ. À. 

. Cf, Du Cange, 8. À. v. 
CF. φλόρι, tarin. 

. Cf. Steph. Byz. 

. Suid. Θεοφάνεια ἢ τοῦ Θεοῦ φανέρωσις͵ 

Ælian. H. 4.,.0,, 3. 

. Plato, De rep., ΙΧ, p. 575, c. 

. Herodot., I, 139, καλεῦσι. 

. Cf. Herodot., Il, 149. 

. Herodot., 11, 62. Cf. Moeris, p. 180, et Phrynich., p. 190. 
. Id., II, 57. 
. Id., 11, 8x. 
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Εἰ δ᾽ ἔγνωχας ὅτι ἄνθρωπος nat σὺ εἷς, χαὶ ἑτέρων τοιῶνδε ἄρχεις: 

ἐχεῖνο πρῶτον μάθε. | 
Ὑπεδέξατο', ὑπεσχέθη. 
« Ἣν ἦ ὑπερπέσῃ ἡ νῦν ἡμέρη * » ὑπερδῇ. 
Ἡμερησία ᾿ ὁδὸς, σ΄ στάδια. 

Δύσριγα " ζῶα, αἱ μέλισσαι. 
᾿Επισχύθισον ὅ, ζωρότερον πίε. 

« Ἔνθα " γάρ τι δεῖ ψεῦδος λέγεσθαι, λεγέσθω. Τοῦ γὰρ αὐτοῦ γλιχό-: 

εθα οἵ τε ψευδόμενοι χαὶ οἱ τῇ ἀληθείῃ διαχρεώμενοι * οἱ μέν γε ψεύδον- 
ται τότε, ἐπέαν τι μέλλωσι ψεύδεσι ἷ πείσαντες χερδήσασθαι, οἱ δ᾽ ἀληθί- 

ζόνται ἵνα " τῇ ἀληθείῃ ἐπισπάσωνται κέρδος, χαί τι μᾶλλόν σφι τραπη- 
ται. Οὕτω οὖν ταυτὰ ἀσχέοντες τωὐτοῦ περιεχόμεθχ. Εἰ δὲ μηδὲν 
χερδήσεσθαι μέλλοιεν, ὁμοίως ἂν ὃ τε ἀληθιζόμενος ψευδὴς εἴη χαὶ ὁ ψευ- 

δόμενος ἀληθής. » | | ᾿ 

Ἔργῳ δὲ οὐχ ἀποδειχνῦσι, καὶ ὀμνῦσι δὲ λέγοντες. 
« Εἰ δὲ μὴ σφέας πίτυος τρόπον ἀπείλεε ἐχτρίψειν, » ὅτι δηλαδὴ « πίτυς 

μούνη πάντων δένδρων “᾿ ἐχχοπεῖσα βλαστὸν οὐδένα μετίει, ἀλλὰ πανωλέ- 

θρως “ἡ ἐξαπόλλυται. » | 

« To? γὰρ εὖ βουλεύεσθαι χέρδός μέγιστον εὑρίσχω ἐόν * el γὰρ χαὶ 
ἐναντιωθῆναί τι θέλει, βεδούλευται μὲν οὐδὲν ἧσσον εὖ * ἕσσωται δὲ ὑπὸ 

τῆς τύχης τὸ βούλευμα * ὁ δὲ βουλευσάμενος αἰσχρῶς, εἴ οἱ ἡ τύχη ἐπί- 

σποῖτο, εὕρημα εὕρηχε, ἧσσον δὲ !* οὐδὲν οἱ χαχῶς βεδούλευται. » 

L 

t. Herodot., Il, rar. 
2. Id., 111, 71. 
3, Id., IV, τοι, et VIII, 98. 

4. Id., V, το. 

δ. Zd., VI, S4. 
6, Zd,, III, 72. 

΄η. Ed, τοῖς ψεύδεσι nslo. κερδήσεσθαι͵ 
8. Ed, ἵνα τι τῇ ἀλ. 

9. Ed. ἐπιτράπηται. Οὕτω οὐ τὶ 

10. Herodot., VI, 37. 
11. Ed. δενδρέων πάντων. 

12. Ed, πανώλεθρος. 

13. Herodot,, VII, το, 
14. Ed. ἧσσον τε. 
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« Περὶ δειλὴν πρωΐην γινομένην. » | 
«Q"Ekeyov ἢ ἔχειν τινὰ παλάμην, » ἤτοι μηχανήν. 
« ᾿Εθελοχακέετε ?, » ἤγφυν ἑχόντες δειλιᾶτε. 
« Καὶ " μηδεὶς ᾧ ὑμῶν ἐπ᾽ ἔχθρα τὸ πλέον ἢ αἰτίᾳ νομίσῃ τάδε λέγεσθαι " 

αἰτία μὲν γὰρ φίλων ἀνδρῶν ἐστιν ἁμαρτανόντων, χατηγορία δὲ, ἐχθρῶν 

ἀδικησάντων. » 
« Ἐπὶ" δουλεία τῇ [Εο]. 2 vo.] αὐτῶν φέροντες οὐχ ἀπεροῦσι "» φέρον- 

τες, φόρους δηλονότι. 

© Καὶ οὐκ ἴσμεν ὅπως τάδε τριῶν τῶν μεγίστων ξυμφορῶν ἀπήλλαχται, 

ἀξυνεσίας, ἢ μαλαχίας, ἣ ἀμελείας. » Τάδε, ἤγουν τὸ μὴ πολεμεῖν * ξυμ- 

φορῶν, ἀντὶ τοῦ χαχιῶν. 
« Τοὺς μηδὲ μεθ᾽ ἑτέρων πολεμοῦντας. » ἤγουν τοὺς μετὰ μηδετέρων. 

᾿Επέμενον γενέσθαι τό.. 
« Καίτοι ἐμοὶ τοιούτῳ ἀνδρὶ ὀργίζεσθε, ὃς οὐδενὸς οἴομαι ἥσσων εἶναι, 

γνῶναί τε τὰ δέοντα nat ἑρμιηνεῦσαι ταῦτα, φιλόπολίς τε χαὶ χρημάτων 

χρείσσων. Ὅ τε γὰρ γνοὺς χαὶ μὴ σαφῶς διδάξας ἐν ἴσῳ χαὶ εἰ μὴ ἐνεθυ- 

μήθη ᾿ ὃ τ᾿ ἔχων ἀμφότερα, τῇ δὲ πόλει δύσνους, οὐχ ἂν ὁμοίως τι οἰχείως. 

φράζοι * προσόντος δὲ χαὶ τοῦδε, χρήμασι δὲ νικωμένου, τὰ ξύμπαντα τού- 

του ἑνὸς ἄν πωλοῖτο. » 

« Αἴτιοι ὃ δ᾽ ὑμεῖς χαχῶς ἀγωνοθετοῦντες, οἵτινες εἰώθατε θεαταὶ μὲν 

τῶν λόγων γίγνεσθαι, ἀχροαταὶ δὲ τῶν ἔργων. » 

« Ἐπίδαυρος " Λιμηρά " » ἡ νῦν Μονεμόδασία. 

« Περίπολοι “+ » οἱ μὴ ἱδρύμενοι φύλαχες. 
« Τὰς “ θύρας προσθεῖναι; » ἤγουν χλεῖσαι. 

. Herodot., VIII, 6, 

. Id., NIIX, 19. 

. Id., VIII, 22. 

. Thucyd., 1, 69. | . 

. Id,, 1, 121. 

. Id., 1, 122. 
. Id., 11, 60. In cod, Περιχλεῖ supra ἐμοί, 

. 1d., I, 3. 
9. 14., IV, 56 et passim. 

10. 74., IV, 67. 

11. Îd., III, 78. 
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Καὶ τὸ τάχος ὅσον οὐχ ἀποτετέλεστο nat ἱππεῖς ὀλίγῳ ἐς χιλίους. 

Βοηθεῖν, τὸ εἰς συμμαχίαν πολεμουμένοις τισὶν ἀπιέναι σπουδῇ." ; 

Πρέσδεις αὐτοχράτορες ἥχασιν, ὡς αὐτοὶ χυρώσοντες δηλαδὴ τὴν εἰρήνην. 

« Καὶ φυλάξεις | 
ἡχίκ᾽ ἂν τὸ πνεῦμα λεῖον. | ες 

χαὶ χαθεστηχὸς λάῤῃς * » 

ἀντὶ τοῦ ἕως ἄν. 

« Τοῖς * δὲ ἀναχωχὴ ἄσπονδος ἦν πρὸς τοὺς, » ἤτοι δίχα σπονδῶν. 

᾿« Παύεσθε τὰ γενέθλια τῶν αὐτοχρατόρων ἀριθμεῖν"»» ἤτοι τοῦς ἐνιαυτούς. 

« Οὔτε γὰρ ἀεὶ πιστευτέα ἐστὶν ἡ Δημήτηρ " τοῖς ἀπατηλοῖς πεδίοις ς 

οὔτ᾽ ἀεὶ ἡ χοίλη ναῦς τοῖς ὑγροῖς ὕδασιν. » . 

« Σιδηροῦς δαχτύλιος συνεχεῖ τρίδεται χρήσει; φθείρεται συνεχεῖ ἐγεωργίᾳ 

ἐπιχαμπὴς ὕννις * » τρίδεται, ἤγουν δαπανᾶται. : 

« Ἠπάτηται ὃς Αἰἱμονίας τρέχει πρὸς τέχνας ".» ἤτοι Θεσσαλάς. 

Χοὺς ὅ ὄρνις * περιστερὰ αἰτωλή. 

« Τοὺς ἔρωτι xauvévras μεμφέσθω [Fol. 3.] μηδείς * où γὰρ βουλόμε- 

vot πάσχουσιν, ἀλλὰ πάσχοντες βούλονται. » 

« Τραχὺς ἵ ἵππος σχληροῖς χαλινοῖς ἡ τὸ στόμα πιέζεται. » 

Ἐῶ γὰρ λέγειν ὅτι τῶν οὕτω διαλεγομένων οὐδὲ αἱ μητέρες ἂν χαὶ οἷ 

πατέρες ἀγνάσχοιντο διὰ τὴν ἀηδίαν, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἄλλου ἔθνους γλώσσης 

ἀχούοντες, τῶν ἑρμηνευσόντων ἂν δεηθεῖεν. 
. Περὶ Θουκυδίδου λέγει., 

-. Πύργοι ᾿ τὸ ζατρίχιον. 

« Ὅτε τοίνυν ταῦθ᾽ οὕτως ἔχει * » ἀντὶ τοῦ ἐπεί. | 

« Kat διδόασιν οἱ διδόντες, οὔτε τὰ μικρὰ οὔτε τὰ πολλὰ ἀντ᾽ οὐδενός " 

οὐ γὰρ οὕτω μαίνονται; ἀλλ᾽ ὠνούμενοι μὴ ἀδικεῖσθαι τοὺς παρ᾽ αὐτῶν 

ἐκπλέοντας, 

red γὰρ ὁ μὲν τόδε rot, ἡμεῖς δὲ χαθώμεθα. » 
« ᾿Αλλ᾽ " ἀνάγχη τούτοις ὥσπερ προθδόλοις προσπταίοντας ὑστερίζειν 

ἐχείνων τούτοις " » τοῖς ἔνδοθεν προδόταις δηλονότι. 

. Aristoph. Ran., 1003. 

. Thucyd., Υ, 32. 
Cod. ὁ σῖτος supra Δημήτηρ. 

. Cod, χυχλίσχοις supra χαλινοῖς. | 

. Demosth., p. 104, 98. . ΝΕ ne - δῶν » 
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« Εἰ μὲν γὰρ ἡσυχίαν ἔχειν ὑμῖν ἀπέχρη, ἄλλος ἂν ἦν λόγος. » 
« Εἰ μὲν ἡμεῖς ἅπαντες λέγειν δεινοὶ φανείημεν, οὐδὲν ἂν τὰ ὑμέτερα 

εὖ οἶδ᾽ ὅτι δέλτιον σχοίη. » 

« Εἰ δὲ ἀπιστεῖς, ἐρώτησον αὐτούς - μᾶλλον δ᾽ ἐγὼ τοῦθ᾽ ὑπὲρ σοῦ 

ποιήσω. Πότερον ὑμῖν, ἄνδρες 3 ᾿Αθηναῖοι, δοχεῖ μισθωτὸς Αἰσχίνης ἣ 

ξένος εἶναι ᾿Αλεξάνδρου; ἀ ἀχούεις & λέγουσιν " » ἐὰν μή σε οὗτοι παύ- 

σωσιν ἀτιμώσαντες τήμερον. ' 

« Οὐ " πρῶτος, οὗ δεύτερός, οὐ τρίτος *, οὐχ ὁποστοσοῦν. 

« ᾿Αλλὰ" τούτους αὐτοὺς, ὦ πάντες θεοὶ, καθ᾽ αὑτοὺς ἐξώλεις καὶ προώ- 

λεις ἐν γῇ καὶ θαλάσσῃ ποιήσαιτε. » ‘Qc ἐξώλης ἐξώλους, οὕτω δηλονότι 

χαὶ πανώλης πανώλους. 

« Καὶ " κατηρᾶτο τῇ πατρίδι, ἃ νῦν εἰς χεφαλὴν ὑμᾶς αὐτῷ δεῖ τρέ- 

dar. » | 

« Θᾶττον γὰρ ἂν τοῦ αἵματος ἢ λόγου μεταδοίη τινί. » + 
« Ὥσπερ ἂν εἴ τις μεγάλας τὰς τιμωρίας τῶν ἀδικημάτων τάττοι; οὐχ 

ἄν αὐτός γε ἀδικεῖν παρεσχευάσθαι δόξαι, οὕτως ἄν τις ἀναιρῇ τὰς τιμὰς 

τῶν εὐεργεσιῶν οὐδὲν αὐτὸς ἀγαθὸν παρεσχευάσθαι δόξει. » 
« Παάμπολυ" κεχώρισται λοιδορία ἐλέγχου, » ἣ ὅτι διαφέρει συχοφάντης 

συμδούλου.. 

ΠΠαροινεῖ ὁ δεῖνα εἰς ἐμὲ, ἐμπαροινεῖ δὲ ἐμοί. 

Τοῦ ὑπείληφα τὸ ὑποταχτιχὸν [Fol. 3 v°.] ἐὰν ὑπειλήφω. 
« Εἶτ᾽ ἐπὶ“ τούτοις, ὡς ὁτιοῦν ἐξὸν ἑαυτῷ ποιεῖν, Σινώπην προσηνεχύ- 

pale, xat À Φανοστράτην, ἀνθρώπους πόρνας, où μέντοι ὀφειλούσας εἰσ- 

φοράς. . 

1, Demosth., p. 242, 28. Ed. εἰ δ᾽ ἀπιστεῖς. 
2. Ed. ὦ ἄνδρ. A8. 

3, Demosth., p. 328, 25. 

ἡ. Ed. add, où τέταρτος, οὐ πέμπτος, οὐχ ἕκτος. 

5. Demosth., p. 332, 19 et 22. 

6. Id., p. 381, 15. 
7. Îd,, p. 421, xx. In cod, supra τοῦ κατὰ πρεσδείαν. 
δ, Ed. μεταδοῦναί. 

9. Demosth., p. 4oo, 4 : κεχωρισμένον ἐστίν. 

10. Id., p. 610. 15. 
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« Εἰ! γὰρ αὖ καλῶς μὲν ἔχοι", 1h δυνατὸν δέ τι φράζοι, εὐχῆς, où νό- 
μου διαπράττοιτ᾽ ἂν ἔργον. » 

«᾽Αλλ᾽ ὡς" ἀληθῶς ὥσπερ ἀλεξιφάρμαχόν ἐστι τοῖς ἀδικεῖν βουλομένοις.» 

« Δίχης " καὶ Ebvoulas nat Αἰδοῦς εἰσὶ πᾶσιν" ἀνθρώποις ὀωμοὶ, οἱ μὲν 

χάλλιστοι χαὶ ἁγιώτατοι ἐν αὐτῇ τῇ ψυχῇ ἑκάστου nat τῇ φύσει, οἱ δὲ χαὶ 
χοινοὶ " τοῖς πᾶσ! τιμᾶν ἱδρύμενοι, ἀλλ᾽ οὐχ ᾿Αναισχυντίας οὐδὲ Συχοφαν- 
τίας, ἃ πάντα τούτῳ πρόσεστιν. D 

« Τὰς" μὲν ἑταίρας ἡδονῆς ἕνεχ᾽ ἔχομεν, τὰς δὲ παλλαχὰς, τῆς χαθ᾽ 
ἡμέραν θεραπείας τοῦ σώματος, τὰς δὲ γυναΐχας τοῦ παιδοποιεῖσθαι γνη- 

σίως χαὶ τῶν ἔνδον φύλαχα πιστὴν ἔχει". » 

Διαιτητὴς" ὁ αἱρετὸς χριτὴς, nat χατεδιήτησεν αὐτοῦ ἀντὶ τοῦ χχατεδίχασεν. 

Οὐχ ἔχε: τίνα" χρὴ τρόπον ταῦτ᾽ ἐξέλεγχοι. 
Λειτουργεῖν ̓5 ἐστὶ τὸ τῇ πόλει ὑπηρετεῖν εἰσφέροντα, οἷον τριηραρχεῖν 

ἤ τι τοιοῦτον. 

« ᾿Αλλ᾽ ἡγοῦντο" εἶναι τὴν συγγραφὴν ἄλλως ὕθλον χαὶ φλυχρίαν.» 
« Διαπελθόντων ‘* τῶν στρατιωτῶν, » ἔχρησε σχεύη. ἐδάνεισεν ἀργύριον, 

διέλυσε τὸν αὖλον, ἐδιαχονήθησαν, δωρεὰν ‘* rat προδοσείς δοὺς ἑκάστω, 

ἃς φαμὲν χοινῶς προδοσίας. | 

Newptov'®, ἔνθα τὰ σχεύη τοῦ στόλου ἀποχείμενα τηρεῖται. 
Λιπόνεως ‘*, ὁ τῆς νηὸς ἀποδιδράσχων᾽ ἐνεχωμίχσαν *. 

. Demosth., p. 722, 18. 
. In cod. 6 νόμος supra, 

. Demostkh., p. 327, 23. Ad marg. 6 νόμος Τιμοχράτους. 

Id., p. 780, 22. 

Ed. ἅπασιν. 

Cod, κοινῇ. 

. Demosth., p. 1386, 20. 

. Id,, p. 1013, 22. 

9. Supra ἀντὶ τοῦ πῶς ἄν. 

10 Demosth., p. 1428, 2. 

11. Îd., p. 931,71. 

12. 1d., 1188, 23. 

13. Id., p. 1208, τό. 

14. Id., p. 918, 9. 

15. Îd., p. 1226, 15. 

16. Zd., p. 1299, 5. 
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Δεδιχχονημένων !. 
Ta 8 3 .} « Τῶν" σιτίων ἀπεχεχλείσμην. » 

Δημόται οἱ ᾿Αθηναῖοι μὲν, ἐχτὸς δ᾽ ἐν τοῖς ἀγροῖς οἰκοῦντες " πολῖτχι 

δὲ χαὶ ἀστοὶ οἱ ἐντὸς τῆς πόλεως. 

ΠΡροδότης ὁ ἐπὶ τῷ χερδάναι ἀλλότριον πρότερος διδοὺς τὸ οἰχεῖον. 

Μεμίσθωχα τὴν ναῦν ἑτέρῳ, ἤγουν ἐπὶ μισθῷ δέδωχχ * μειλίσθωμα! δὲ 

ἐγὼ γαῦν, ἤτοι ἐπὶ μισθῷ ἔλαθον. 
Ἡσυχίαν ἑχτέον ἐστι. 

Pauaplat, οἱ μηδένα χχρπὸν ἔχοντες λόγοι, ἀλλὰ χτύπος ὄντες μόνον, 
ὕθλος δὲ οἱ συγκεχυμένοι χαὶ ὑπόθολοι. 

. Demosth., p. 1230, 10. 

. 14., p. 1260, 23. 

. Id., p. 314, 3. 

. Id., p. 931, 11. EE Œœ NN "»" 



Cu 

Lexici cod. Suppl. gr. 1195 

Specimen. 
= 

Fol.1.] [᾿Αδουλία"] ἄνοια, μωριά, 
ἄγνοια᾽. 

᾿Αθούλως ᾿ ἀφρόνως, ἀμαθῶς. 
᾿Αδουλότατον ᾿ ἀπαιδευτότατον. 
᾿Αόραι νέαι, νεώτεραι, θεραπαίνι - 

δες *. 

᾿Αόρα᾽ θεραπαινὶς ", παιδίσχῃ. 
᾿Αὐραθαίνων ᾿ ἁπαλὸς, λαμπρός". 
᾿Αδραχεν᾽ ἔχησεν. 
᾿Αῤρανίδες " " ἰχθύες. 
“Αόριχτον ᾿ ἀνυπόστατον". 
᾿Αθρίξ * εὐγρήγορος. 
᾿Αθρικτον ̓  ἄγρυπτον. 
"AGpiva * κεχαρμένα". 

. Cf. Ζοπαν., 5. ἢ. v. 

, Cod. θεραπενίδες, 

. Cod, θεραπενίς, 

. Leg. ἀδραμίδες. 

. Alii ἀνύσταχτον͵ 

. Hesych., ἐγρηγορώς. 

. Hesych., ᾿Αθρινὰ, κεκαθαρμένχ, 

. Cod, ”A6pos. 

10. Cf. Hesych., ν. ‘Au6pobres. 

11. Schol. in Iliad. K, 65. 

12. Cf. Zonar.,s. h.v. 

LS DUO GER m 

Cf, Zonar., 5. h. v. et Hesych. 

"AbptorThç * μάστις. 

"A6pèç® * ὑπέρογχος. 
"AGpores” * ὀφρύες. 
᾿Αδροτάξομεν * ἀποτύχομεν΄". 
᾿Αδροτήμονες ᾿ ἁμαρτωλοί. 

“Αὔροτον ᾿ ἄνομον. 
“Αὔροτον᾽ ἄφθαρτον, ἀπχλαίωτον ‘*. 
᾿Αδροσύνη * φαιδρότης. 
᾿Αδρότονον ᾿ ποά τις. 
᾿Δόρόμου ᾿ ἄνευ θορύβου. 
᾿Αδρύνεται ᾿ χοσμεῖται. 

᾿“Αδρυνέμενος ᾿ χαυχώμενος, ὑπερή- 
φανος. 

᾿Αδρόταξις ᾿ ἁμαρτία. 
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᾿Αδρότης * ἁπλότης. 

᾿Αδροχόμος " ὁ τὴν χόμιην φαιδρὰν 

ἔχων. 

᾿ΑδρομαῖονἾ * γιγανταῖον. 
"AGpoula*? * σιτία. 

᾿Αδρικέστερον * ἀληθέστερον. 
᾿Αθρύνομιαι " * σεμνύνομαι, χατα- 

φρονῶ. 

“Αόρωτος ᾿ ἀζήμιος. 

᾿Αδύρθηλον ᾿ ἀναίσχυντον. 
᾿Αδύρθηλον ᾿ πολὺ μέγα. 
Λδυσσος " βάθος, βυθός. 

᾿Αθῶ ’ ἐπινοῶ. 
᾿Αδὸς ᾿ ἄφαντος. 

Aya’ βασχανία, φθόνος. 

᾿Αγαθὸς᾿ ἐσθλὸς, εὔνους, χρηστός. 
᾿Αγαθουργὸς ᾿ ἀγαθοποιός. 
᾿Αγάζεται ᾿ θαυμάζεται. 

᾿Αγαζόμιενοι * κάμνοντες, λυπούμε- 
γοι. | 

᾿Αγάηφος ᾿ χάλλος. 
᾿Αγαθέη᾽ ἄγαν θεία. 
᾿Αγάζηλοι " φθονεροί. 

᾿Αγάζος " ̓ φθονερός. 

᾿Αγαθωσύνη ᾿ ἀγαθότης, ἐσθλότης. 

᾿Αγαθοφυὴς ᾿ ἀγαθὸς τὴν φύσιν. 
᾿Αγαόμενα᾽ χαίροντα, ἀγαλλόμενα. 

᾿Αγαιομένη ᾿ ἀγαλλομένη. 

᾿Αγαϊσταί" “ φθονεῖς. 
᾿Αγαχλέης ᾿ ἄγαν ἔνδοξος. 

᾿Αγάχλειτος Τ᾿ τίμιος, ἔνδοξος. 

᾿Αγαλλόμενος " εὐφραινόμενος. 
᾿Αγαλλόμενα * χαίροντα. 
᾿Αγαλλίασις ᾿ εὐφροσύνη. 

᾿Αγάλλων ᾿ τιμῶν, σεμνῶν. 

᾿Αγαλμα ᾿ καλλῶπισμα, [Fol. 1 

v°.] εὐφροσύνη, καύχημα. 
᾿Αγαλάχτης ὃ ὀνομαστὸς, εὐὖγε- 

γής. 

᾿Αγχλαχτοσύνη ᾿ συγγένεια: 

᾿Αγᾶλλος ᾿ nat ἀγαλλίος, λοιδορία 
χαὶ λοίδορος. 

᾿Αγαλμαῖος °* λίθος αἱματίτης. 

᾿Αγαλθάς᾽ ἀκρατής: 
᾿Αγαλμητόν ᾿ ἀσθενές. 

᾿Αγαλμιατοφόρος * νικηφόρος. 
᾿Αγαλλίαμα * δόξασμα. 

Αγαμος ᾿ ὁ μὴ ἔχων σύμῤῥιον. 

᾿Αγαμέμνων * βασιλεὺς ᾿Εἰλλήνων. 
Aya ᾿ θαυμάζω. 

1. Eadem ap. Hes)ch., in quo “A6poxouä, Corrigebant ἁδροχόμας vel 

ἁδροχόμης. | 

2, Forte ᾿Αδραμιαῖον, 

. Forte A6pwola, ἀσιτία͵ 

. Cf. Hesych., v. ᾿Αθρυνόμενοι, 

. Apoll. Rhod., III, 10715. 

. Ad marg. γρ. καὶ ἀγάχλυτος͵ 

S ὃ “2 ὦ E 

. Forte corrig. ἀγάζηλος, supra enim ᾿Αγάζηλοι, φθονεροί, 

. Forte suppl. Hesych., in quo : ᾿Αγαλάχτης, ὄνομα. | 

. Suppl. Hesych. in quo deest explicatio. 
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᾿Αγάμενοι ᾿ θαυμάζοντες ᾿. 

᾿Αγαμαι ᾿ εὐφραίνομαι, θαυμάζω. 

᾿Αγάμενοι ᾿ εὐφραινόμενοι, θαυμά- 
ζοντες. 

᾿Αγανόμοχθος " ἡμίονος. 
“Αγαν΄ λίαν, πάνυ, χάρτα, σφόδρα. 
᾿Αγαννά * ἡ ἐν οὐρανῷ ἄρχτος. 
᾿Αγανός᾽ πρᾶος, πραὺς;, προσηνής. 

᾿Αγανέφρων * πρᾶος. 
᾿Αγανοφροσύνη ᾿ ἀγαθότης. πρχέ- 

τῆς.) φιλοφροσύνη. 

᾿Αγαναχτῶ ᾿ ἀσχάλλῶ, ἀδημονῶ. 
᾿Αγάννιφον ᾿ πάνυ χιόνιζόμιενον ἧ. 
᾿Αγανῶπις * πραεῖα. | 
᾿Αγαναχτῶ " ὀργίζομαι, χαλεπαίνω. 

᾿Αγάνωρ * χαὶ ἀγήνωρ, ἀνδρεῖος, 
αὐθάδης. 

ΓΑγαξος ᾿ ἔνδοξος. 

᾿Αγαπᾶται " σέδετει. 

᾿Αγαπισμός ᾿ ἀγάπησις. 
᾿Αγαπητός * ἐφάμιλλος, ἐριστιχός. 

᾿Αγασάμενος * θαυμάσας. 

᾿Αγασάμενοι ᾿ θαυμάσαντες. 

᾿Αγασάμεθα * χατεπλάγημεν. 

. Hesych., θαυμάσαντες. 

Cf. Bekker, Anecd., I, p. 324. 

. Cf. Hesyckh. 
Corr. Hesych., ubi θαυμάσαι. 

. Conf. Hesyck. 
. Leg. ’Ayyapeia. 

. Cf. Hesych. OS δ. DU E οὐ "κ 

᾿Αγάσομαι - θαυμάσω.᾽ 

᾿Αγάσυρτος ᾿ ἀχάθαρτος. 
᾿Αγάστης βάσχανος. 

᾿Αγαστόν" " ἔνδοξον, θαυμαστόν. 
᾿Αγάσατο᾽ - ἐθχύμασεν, ἐφθόνησεν, 

ἐζήλωσεν. ΝΣ 

᾿Αγάσαιτο " ὠργίσθη. 
᾿Αγάσαιτο * θαυμάσειεν ὅ. 
᾿Αγαυρίαμα * ἔπαρμα... 
ἼΑγανος * ὑπερήφανός. 

"Ayavos ᾿ λαμπρὸς, ἀγχαὸς, ἐπί- 

σημος, θαυμαστός. | 

᾿Αγαυρός" γαῦρος; αὐθάδης, κομφός". 

?Ayyapla® ὑπηρεσία, ἐγχούρσευσις. 
Αγγελ᾽ ἀγγεῖα, φλέῤες". 
᾿Αγγελοφόρος᾽ πρεσδύτης, πρέσδυς"". 

ἼΛγγελος ᾿ διάκονος, ὑπουργὸς ; 

ὑπηρέτης. 
᾿Αγγελίης ᾿ ἄγγελος, διάχονος "".. 
"Αγγελμα ᾿ ἀγγελία. [Fol. 2.] 
᾿Αγγελισχόν nai ἀγγελίσχον, ἀνήγ- 

γελον χαὶ ἤγγελον. 

᾿Αγγελίης nat ἀγγελόης ᾿ ἀγγε- 
λος χαὶ διάχονος. 

Ead,. ap. Hesych., ubi λίαν pro πάνν. 

. Corr. Hesych., in quo ἀγαυρίχσμα, 

10. Ex Hesych. : ᾿Αγγελιαφόρος, πρεσθευτής. 

12. Corr. et suppl. Hesych., in quo omnia turbata, 
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᾿Αγγήγυθεν ᾿ ἐγγύθεν. 
᾿Αγγορος.. ἐργάτης, ὑπηρέτης. 
"Ayycs ᾿ σχεῦος, ἀγγεῖόν. 

᾿Αγγόρα " ἡ ῥδὼξ τῆς σταφυλῆς ́. 

ἼΑγγρεσις ᾿ αἴρεσις. 
Αγγὴν ᾿ τὸ ἐν τῇ μήτρα ἔνδυμα 

τοῦ ἐμιδρύοντος. ; 

᾿Αγγρία " λυπηρά". 
Ἄγε ᾿ ἴθι, ἴα, φέρε. 
Λγϑα * ἀρχαῖα. 
᾿Λγέεσι " μίασμασιν. 

"Aryet © φέρει, χομίζει. 
᾿Αγείονται * ἄγονται. 

᾿Αγείρω᾽ συνάγω, συνάπτω, ἀθροίζω. 
᾿Αγείρη ᾿ συναγωγή. 

᾿Αγείρας * συναθροίσας *, συνάξας. 

᾿Αγείρων "συναγαγὼν, συναθροίζων. 
᾿Αγέλασχος ᾿ ἄτιμος ". 

᾿Αγελήφη ᾿ ἀγέλη. 
᾿Δλγέλαι ᾿" βοσχήματα, φόρδια, ποι- 

μένια. 

᾿Αγελατῶ ᾿ 
γαδεύω. 

᾿Αγελίη ᾿ ἀγέλη. 

ἀγελάζω, διώχω, φυ- 

. Unde corrig. Hesych. 

. Cf. Hesych., ubi ἀθροίσας. 

. Cf. Hesych. 

. Leg. "Aynvopéa. Cf. infra. 

. Cf. Hesyck. 

. Cf. Hesych., v, ᾿Αγερώσσει. 
9. Cod, äyépoyoc. 

10. Cf. Hesych. 

11. Hesych,, v. ᾿Αγερράκαθος. 

DU D NE © D " 

. Cf. Hesych., v. ᾿Αγέληφι. ἀγέλη, 

᾿Αγεληδόν ᾿ ἠθρρισμένως. 

᾿Αγέλαιος * ῥεμδώβξης, ἀμαθὴς, 

ἰδιώτης. 

᾿Αγελαῖος " ὁ ἐν ἀγέλῃ ἄγων va! 
τεθραμμένος. 

᾿Αγελάζειν * σώζειν, διώχειν, φυ- 

γαδεύειν. 

᾿Αγελπίς ᾿ ἐγχρατής. 

᾿Αγενής ᾿ ταλαίπωρος. 
Λγεμεν " ἄγομεν, φέρομεν. 

᾿Αγενωρία" “ ἰσχὺς, ὑπερηφανία. 
᾿Αγέννηθος -- ὁ μὴ γεννώμενος. 

᾿Αγεόμενος  “ θαυμάζων. ᾿ 
᾿Αγερώσσω" - ἀγρυπνῶ, ἀθετῶ. 
᾿Αγερώπω ᾿ ἐφορῶ. 
᾿Αγερώτατο " ἠμέλησεν. 

᾿Αγέραστος ᾿ ἄτιμος. 

᾿Αγέρωχος" " χαυχώμενος, αὐθάδης. 

᾿Αγέρωχος ᾽“᾿ ἄγαν ἔντιμος, εὐγενής. 

᾿Αγερράχαμος ̓" ̓ σταφυλή. 
ἼΛγετε " πορεύεσθε, φέρετε. 
᾿Αγηγερμένος ᾿ συναχθείς. 

"Ayn " ἐχλάσθη. 

᾿Αγηνώρόχος" αὐθάδης, ὑπερήφανος. 

. Hesych., ν. ᾿Αγγρίας, λυπράς, et Interpr. ad Hesych. 
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Αγήνωρ᾽ ὑπερήφανος. 

᾿Αγήνωρ ᾿ ἡγεμὼν ἀνδρεῖος. 
᾿Αγηνωρία " ὑπερηφανεία. 
᾿Αγηνορία ᾿ ἀνδρεία, ὑπερηφανία. 
᾿Αγήνεον * συνῆπτον, συνήγαγον. 

᾿Αγήρων ᾿ μὴ γέρων ᾿. 
᾿Αγήρωςἢ ᾿ ἀφθάρτως, ἀπαλαιώ- 

τως. 
᾿Αγήρατον ᾿ ἄφθαρτον. 
ΓΑγηρος " ἀπαλαίωτος. 
᾿Αγητής δ ἄτιμος. [Fol. 2 v°.] 

᾿Αγητός ὁ * θαυμαστός. 

᾿Αγητοί " ἄμεμπτοι, περίδλεπτοι. 

᾿Αγητόν * εὔδαιμον, μακάριον. 
᾿Αγιάζειν ᾿ ἁγιοποιεῖν. 
Ἅγια * καθαρὰ, ἱερά. 
᾿Αγιστεία " * ἁγνεία, καθαρότης. 

᾿Αγιστεύων καὶ ἁγιστέων * * εὐσε- 
δῶν, λατρεύων. 

᾿Αγιωσύνη ᾿ ἱερωσύνη. 
᾿Αγίων στίφος " ἁγίων σύστημα, καὶ 

Cf, Hesyck. 

. Cf, Interpr. ad Hesych. 

. Cf. Hesych. 

Cf Zonar. 
. Cf. Hesyck. 

. Cf. Hesych. et Interpr. 
. CF. Zonar. 

9. Cod. yoviu. 

10. Cf. Etym. magn. 

DU DATE ΝΗ 

11. Hesych., v. ᾿Αγκαλπίς, et Interpr. 

12. Cf. Hesych. 
13. Cf. Hesych., ubi "Ayxec. 

14. Cf. Hesych., v. ᾿Αναχαλεῖ. 

σύστρεμμα Ha! συνάθροισμα. 

᾿᾿Αγιόχασιν ᾿ ἠνέγχασιν. 

᾿Αγχαλίζομαι ᾿ ταῖς ἀγχάλαις περι- 

λαμβάνω. 

᾿Αγχαλίς ᾿ pos”. 
᾿Αγχαλίδες " τὰ δράγματα τοῦ γεν- 

νήματος. 

᾿Αγχάας " ὁ λίθος δι᾿ οὗ δοχιμάζεται 

τὸ χρυσίον. 

᾿Αγχαῖοι * αἱ γωνίαι" τοῦ βέλους. 
᾿Αγχαλίζειν * βαστάζειν "5. 

᾿Αγχαλῶ * ἀναγινώσχω. 
᾿Αγχαπίς * βόθρος '". 
᾿Αγκαλάω ᾿ ἀναδάλλω. 
᾿Αγχαί * ἀγχάλαι ‘?. 
"Ayrata"" * χοΐλοι τόποι. 
᾿Αγχάς ᾿ ἀληθῶς. 

᾿Αγχαλέε!᾽" ἄγαν καλεῖ. 

᾿Αγχηδής "ἢ ἀδλαθής. 
᾿Αγχίναι * ἀγχάλαι. 
᾿Αγχλεητεύω ᾿ ἀνατέλλω. 

. Hesych., ν. ᾿Αγήρω * ἀγήρατον μή ynpovta. 

15. Corrig. Hesych., in quo ᾿Αγχηθής, 
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᾿Αγχίζεται * ὑποχρίνεται, παρα- 
ποιεῖται, φεύδεται. 

᾿Αγκητήρ᾽ * δεσμός. 
᾿Αγκύλον᾽ ᾿ δύσχολον, σχολίον. 
᾿Αγχυλίαι * τὰ χριχία τῆς ἁλύ- 
σεὼς . 

᾿Αγχύλαμνος ᾿ νοσηρός. 
᾿Αγκυλομήτης ᾿ σχολιὰ δουλευόμε- 

γος. 
ΓΑγχυρὰ * σιδήριον τοῦ πλοίου. 

"Ayrupa * ἀσφάλισμα καὶ ἀσφάλεια. 
᾿Αγχυλόχειλος "᾽ ὁ στρεόλὰ τὰ χεί- 

An ἔχων. 

᾿Αγχυλόραμφος δ᾿ ὁ στρεόλὸν τὸ 
δάμφος ἔχων. 

᾿Αγκύλη ᾿ σχεῦος χάμπτρος. 
᾿Αγχύλαι " βαθεῖαι. | 

᾿Αγκυλότοξο! " τοξόται. 
᾿Αγχών - τὸ ὑπὸ τὴν πῆχυν τῆς χει- 

ρός-. 

᾿Αγλαὰ ἕδρα - λαμπρὰ καθέδρα. 

᾿Αγλαότιμιος * τετιμημένος. 

᾿Αγλαόπιστος * λαμπρόπιστος *. 

᾿Αγλαομητία - λαμπροδουλεία. 

. Leg. ἀγχτήρ. Cf. Hesych, 

. CF. Hesych. 

. Bekker, Anecd., I, p. 329. 

Cf. Thesaur. 
. CF. Hesych., v. ᾿Αγχυλοχεῖλαι. 

. Cf. Hesyck. 
. Cf. Hesych. 

9. Forte ὀρεινός, 
œ NI DRE ww D m 

᾿Αγλαΐα * καλλονὴ, κάλλος. 

᾿Αγλαίζεται" - λαμπρύνεται, χοσ- 

μεῖται. 

ΓΛγχιστρον 

ἄγκινον. 

᾿Αγλάϊσμα " χάλλος, λαμπρυσμός. 

᾿Αγλαΐτης * οἰκέτης, δοῦλος. 

᾿Αγλευχής * ἀηδὴς, ἀχαρής. 
᾿Αγλιθές - λεῖον. 

᾿Αγλὸς χαὶ ἀγλαός * 

φαιδρὸς, λαμπρός. 

᾿Αγλόχοιτος * πάνυ τίμιος. 

. ἄγχιστρον θήρατρον, 

[Fol. 3.] 

᾿Αγμός ᾿ οὐρανός". 

“Αγμός ᾿ χρόνος. 
᾿Αγνεία * καθαρότης ‘°. 
᾿Αγνός 4)" χαθαρὸς, ἀμίαντος. 

ΓΑγνος * φυτὸν ποτάμιον. 
"Ayvota ᾿ ἄνοια, μωρία, ἀφροσύνη. 
᾿Αγνωμονῶ * διχοστατῶ, διχονοῶ. 
᾿Αγνομόνως " ἀνοήτως. 

᾿Αγνοῶ * οὐχ οἶδα. 
᾿Αγνοοῦντα * μὴ γνωρίζοντα. 
᾿Αγνοστός * ἀγχών. 
᾿Αγνῶτες ‘* ᾿ ἀνεπιστήμονες. 

Cf. Hesyckh., v. ᾿Αγκυλομνόν, et Interpr. 

10. Corr. Hesyck., in quo ᾿Αγνοίας, quod recte perspexerunt interpr. 
11. Cf. Hesrych. 
12. Cf, Hesyck. 
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ἼΛγνυται ᾿ ἔρχεται. ᾿Αγοραΐα * δίκη, διχαιολογία. 

"Ayvuta * ἄγνωστα. Δγραυλος ᾿ ὁ ἐν ἀγρῷ διανυκτε- 
᾿Αγνός ᾿ καθαρὸς, ἀμίαντος. ρεύων. 

᾿Αγνῶς ᾿ ἀγνώμων, ἀγνώριστος ‘. | ̓Αγραυλῶν ᾿ ὁ ἐν ἀγρῷαὐλιζόμενος. 
᾿Αγνῶν ᾿ ἀγνοῶν. ᾿Αγρεύω * περιέρχομιι. 
"Ayos ᾿ μίασμα. ΓΑγρα᾿ θῆρα. 
᾿Αγός * ἡγεμὼν, βασιλεύς. ᾿Αγρεύουσι ᾿ χρατοῦσι, πιάζουσιν ‘. 
ἼΑγονος ᾿ ἄτεχνος ᾿Αγρεύω " θηρεύω, πιάζω. 
᾿Αγοράζει * ὠνεῖται. ΓἌγρετα ᾿ ληπτά. 
᾿Αγόρευσις ᾿. δῇσις, ῥῆμα, λόγος. | ̓Αγρεύει ᾿ Éwypeltar, θηρεύει. 

᾿Αγορή ᾿ ἐχχλησία. ᾿Αγρέκαδος" " σταφυλή. 
᾿Αγορή * δοήθεια. ᾿Αγρήσω ᾿ λήψομαι. 

᾿Αγορεύω * λέγω, φράζω. ᾿Αγρηνός ᾿ ποικίλος". 
᾿Αγόρευον ᾿ ἔλεγον. ᾿Αγριον ἀπαίδευτον, ἄμικτον, ἀνή- 
᾿Αγόρευσον * φώνησον, εἰπὲ, λέγε. μερόν. 
᾿Αγορεύοντες ᾿ λέγοντες. “ΑὙροιχος ᾿ χωριχός. 
᾿Αγόρευε " εἰπὲ, λέγε. ᾿Αγρίδιον * χωμάριον. 

᾿Αγόρευσεν " εἴπεν, ἔφρασεν. ᾿Αγριστίνη ᾿ νύμφη. 
᾿Αγορητόδοτος" " λογιώτατος. ᾿Αγρία * λύπη. 
᾿Αγορά * ἄθροισμα. ᾿Αγρισχεύει ᾿ πικραίνεται. 
᾿Αγοραΐζειν "" ἐν τῇ ἀγορᾷ διάγειν. | ̓Αγρίαινει * ἐπείγει, παροτρύνει, 
᾿Αγορήσατο " ἐξεχχλησιάσατο. ἐποξύνει, παροξύνει. 

᾿Αγορῆθεν * ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας ", ᾿Αγρυξία " σιωπή. 

ἼἌγος ᾿ χλάσμα, θραῦσμιχ". ᾿Αγρίτης καὶ ἀγριεύς ᾿" ἄγροικος "δ. 

1. Ad marg., recentiori manu : ἐστὶ καὶ ἀγωρίστως, ἀμαθῶς " ὁ Φωχκυλίδης, 
μητ᾽ ἐχθ᾽ ὀρχίσης, μητ᾽ ἀγνῶς, μήτ᾽ ἐχοντί. 

2. CF, Timaei lexic. 

3. Leg. ᾿Αγορητοτάτος. Cf. Hesyck. 
4. Leg. ᾿Αγοράζειν, Cf. Hesyck. 

5. Cf. Hesych. 
6. Forte sic legendum ap. Hesych. pro τραῦμα. 
7. Cf. Hesych. 

8. Cf. Hesych., v. 'Ayodxa6oc. 

9. Cod, ποικίλλος͵ 

10, Cf, Stephan. Byz., ν. ᾿Αγρός, et Hesych., v. ᾿Αγριεύς, 
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᾿Αγριόθυμος ᾿ ἄγριος τὴν ψυχήν". 
"Aypouos " ἄφρων, ἰδιώτης, ἀπαί- 

δευτος. 

᾿Αγροῖχος ᾿ ἐν τῷ ἀγρῷ μένων᾽. 

᾿Λγρόται [Fol.3 v°.]xat ἀγροῶται᾽ 
ἄγροιχοι καὶ ποιμένες. 

᾿Αγρόμενος ᾿ ἀθροιζόμενος . 

᾿Αγρύτω * ὑῤρίζω. 

᾿Αγρώσσοντες * θηρεύοντες ὁ, 
᾿Αγρώσσατο ᾿ ἠθέτησεν, διεψεύ- 

σατο". | 

᾿Αγυιά * ἄμφοδος δύμη. 
᾿Αγυίτης ᾿ γείτων. 
᾿Αγύρτης ᾿ συμφετώδης. 
᾿Αγυρτική ᾿ εὐτελής. 

ἀθροίζω. 
συνάγω. 

ἐχχλησία. 

συ)αγωγή. 

συλαγωγός. 

᾿Αγείρω ° 

᾿Αγυρίζω * 

᾿Αγυρμός " 
᾿Αγυρμός " 
᾿Αγύρτης ᾿" 

᾿Αγύρτης ᾿ 
᾿Αγυρτικά ᾿ ψεύσματα, χυδαῖα. 

Λγυρις * ἀγυρμὸς, ἀθροισμὸς, συν- 

αθροισμὸς, πλῆθος, συλλογὴ, συλ- 

λόγος, σύνορός ἄθροισις, συνάθροι- 

ἰδιώτης. 

r. Cf. Hesych. 

2. Cod. μαίνων͵ 

3. Cf. Hesych. 
ἡ. Cf. Hesych. 

. Cf. Hesych. 
5. Cf. Hesyck. 

MANUSCRITS GRECS 

σις, ἄθροισμα, ὁμήγυρις, πλῆ- 
θυς. 

᾿Αγύς ᾿ συστροφὴ, συνχγωγή. 

᾿Αγυψότης οἶνος * ἁγνὸς καὶ χαθα- 
ρὸς οἶνος. 

᾿Αγχὶ καὶ ἀγχοῦ " ἐγγύς. 
"Avira ᾿ ἐγγύτατα. 
᾿Αγχιστεία * συγγένεια. 
᾿Αγχιστεύουσα * ἐγγὺς οὖσα πρός 

τι γένος. 

᾿Αγχιστεύς * συγγενὴς, ἀνεψιός ". 

᾿Αγχίνοια ᾿ φρόνησις ὀξυτάτη᾽". 
᾿Αγχίνη " συνετή. 

᾿Αγχόνη " βρόχος. 

᾿Αγχίνους ᾿ συνετὸς, εὔνους, σύν- 

νους. 
᾿Αγχιάλῃ " παραθαλασσία. 
᾿Αγχίστροφος ὁ ταχέως στρεφόμε- 

νος, εὐχίνητος. 

᾿Αγχίαλα ᾿ ἁλμυρὰ θάλασσα. 
᾿Αγχιτέρμονες * γείτονες. 
᾿Αγχίθυρα ᾿ ἐγγὺς τῆς θύρας. 
᾿Αγχίθυρος ᾿ γείτων. 

᾿Αγχίμολος * ὁ ταχεώς μολῶν, nat 

ἐλθὼν xat περιπατῶν. 

. Nota vox ἄγυψος,͵ ex Alex. Trall., II, p. 145. 

. Cf. Hesych. 

5 

6 

7. Forte ὀχλαγωγός, ex Hesych. 

8 

9 
το. Cf, Hesych. 
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ΓἌγχω ᾿ πνίγω". ᾿Αγωνιῶ * χινδυνεύω. 
᾿Αγχώμαλος * ἰσόπαλος. ἽΛγομεν ᾿ πορευόμεθα, φέρομεν". 
᾿Αγχώμαλοι * πάρισοι. ᾿Αγωνοθετῶ ᾿ ἀγῶνα συντελῶ. 
᾿Αγωγή ᾿ τρόπος, διδασχαλία᾽. ᾿Αγών " περισπασμός. 
᾿Αγωγεύς " ἀναστροφὴ, τάξις, χα- | ̓Αγών ᾿ πόνος, ἄθλος. 

Ads, ἱμάς ἡ. ΓΆγων * ἀποφέρων. 
᾿Αγωγός ᾿ πρόπεμπος, χυρῆτρα,  ᾿Αγωνιῶ * ἱδρῶ. 

σωλήν. ᾿Αγωνιστής ᾿ ἀθλόφόρος, παλαιστὴς, 
᾿Αγώγιμον * φάρμαχον. πύχτης. 
᾿Αγώγιμον * φορτίον. ᾿Αγωνιεῖται " φ'λοπονήσει. 
᾿Αγωγή "ἔλευσις, ἄφιξις, παρουσία. | ̓Αγορόα( : ἀχάνθαι. 

1. Cf. Hesych. 
2. Cf, Hesych. 
3. Cf. Hesyck. 

ἡ. Ex ordine forte leg. "Aywuev. 

5. Forte ”Axopva, Cf. Hesych., 6. h. v. 

LS 
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ALGAROTTI (F.). Lettres, 82. 
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ALIGRE (Mr D'). Lettre, 79. 
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ATHANASE (S.). Fragments, 14. 
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Βοτταὰ (Giacomo). Lettre, 77. 
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78. 

BoursoN (Henry, Louis, L.-H, et 
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et L.-A., prince de Conti. Let- 

tres, 78, 79. 
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51. 
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Brontologion, 51; — Brontosco- 
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: Calin (Vers sur), 71. 

CALVET. Lettre, 79. 
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CALVIN (J.). Lettre, 82. 
CamBAcÉRÈS. Lettres, 79. 

CamBry. Lettre, 79. 

CAPPERONNIER ((].). Matériaux d'une 

édition de la Bibliothèque de 

Photius, 17. 

CARPEGNA (P. DE). Lettres, 79. 

Carrés magiques, 52. 
Caryès (Miracles opérés à), 44. 

CASALBON (Raphael), Traduction 
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CaAsILON (Claude). Lexique rhétori- 
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Cassiopore. Histoire tripartite, 6g. 
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CEDRENUS (Georges). Chronique, 

14... 

Chansons du temps de Iouis XIV 
et de Louis XV, 76, 80. 

CHAPELAIN. Lettre, 82. 

CHARDON DE La RocHETTE, Lettres, 

79- 
Charles IX (Épigramme en l'hon- 

neur de), 71. 

CHESNEBENOIST (Jean). Plan du vil- 

lage de Pardine, 75. 

Chio (Périmètre de l'île de), 5r. 

CHæroBoscus (Georges). Traité du 
discours, 53; — Commentaire sur 

les Psaumes, δή. 
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céron, 25. 
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D. Huet, 27; — Jacques Dias- 
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Corse (Documents sur la), 75. 
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Cosmas, du monastère de Zogra- 

phos (Vie de S.), 44. 
Cosmographie, 49. 

Costabili (Ms. de la bibliothèque), 

30. 

Corron (W.-C.) Lettre, 83 
CouT-Mas  (Tzani). Correspon- 

dance, 66. 
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PRODROME (Théodore). Commen- 
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SAXE (Maréchal Maurice DE). Lettre, 

78. ᾿ 
SCARRON. La Bastille conquise, 

poème, 8r. 
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Sicile (Périmètre de la), 51. 

SIMIANE (Mi: DE). Lettre, 8e. 
Sirlet (Mss, du cardinal), 72. 
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SOPHONISBE. Lettre à Massinissa, 

85. 
Soucier {P, E.). Lettre, δο, 

SPON (Charles). Lettres, 78. 

SPON (J.). Lettres, 78, 80. 
STEPHANUS (H.). Thesaurus græcæ 
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THÉODORET. Commentaire sur Amos 

et Abdias, 11 ; — Fragments, 14. 
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DE), 75. 

ViINTIMILLE (Jacques DE). Lettre, 78. 

VoEMEL (Th.). Lettres, 84, 
VoLTaiRE. Lettres, 82, 83. 
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